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Muszka világ Magyarországon.
B u dapest, julius 1.

(v .) Egészen uj és fölöttébb megdöbbentő 
adat merül fel a nyilvánosság színe előtt arra 
nézve, hogy hazánk északkeleti részeiben a 
görög-katholikus papság egy része szemérmet
lenül, sőt vakmerőén folytatja az oroszositás 
politikáját. Az eperjesi püspök egyházmegyé
jében a viravai esperesség elhatározta, hogy 
az egyházkerületi gyülekezetek jegyzőkönyveit 
ezentúl nem magyarul, hanem ruthén nyel
ven fogják vezetni. Ruthén nyelv nincs, ruthén 
nép sincs. Az a nép, mely északkeleti me
gyéinket lakja, faji tulajdonságainál fogva, 
valamint erkölcseiben és szokásaiban tisztára 
kisorosz. Nyelve pedig a nagyinuszka nyelv
törzsnek kisorosz ágazata. A ruthén szó, mint 
egy nyelvi és nemzetiségi fogalom kifejezése, 
osztrák csinálmány. Osztrák politikusok, akik 
el akarták rejteni a világ szeme elől azt a 
valót, hogy a Habsburgok jogara alatt tete
mes számban élnek az orosz faj hozzátarto
zói, ezek az együgyüen ravasz politikusok 
találták ki a ruthén elnevezést. Azt hitték, ha 
elkeresztelik ezt a nemzetiséget, akkor a név 
vei együtt elvész annak orosz mivolta is. 
De Szentpétervárott, Moszkvában és Kievben 
mindig tartották a faj egységet a gácsországi 
és magyarországi ruthénekkel. Az elveszett, 
vagy még eddig meg nem szerzett orosz te
rületek leltárában, melyet az oro^z pánszlá
vizmus vezet, Ausztriának és Magyarország
nak e területei mindenha ott szerepeltek, 
még pedig legelső helyen.

A mi oroszaink ellenben, a Rákóczi derék 
jobbágyai ezt a faj egységet soha sem tartot
ták. Hazájukul ezt az édes magyar hazát te
kintették s vérüket sokszor lelkesen ontották 
a magyar nemzet szorongatott szabadságáért. 
A magyarországi oroszoknak ez a tündöklő 
hazaíisága jóval régibb, mint a ruthén elne
vezés. Se nem tagadták, se nem röstelték

T  Á  R  C  A .

Arlecchino búcsúja.
— Töredék. —

Szép Columbinám, isten áldjon I 
Ezen a gyönyörű világon 
Mást kívüled kit sem szorottem;
S im szerelmed halottja lettem.

Érzem: szeretsz. Hisz rejtve, lopva 
Pihentem én is hókarodba 
És ölelésed most is éget,
Hogy elhagylak örökre téged.

Mégis megyek. Minek tagadjam,
Ha nem bírhatlak egymagámban. 
Szegény vagyok, bús, szürke senki, 
Jobb lesz nekem hát messzo menni.

Tőlem nem tellott szép ruhákra, 
Csak ifjú szívem vágya, láza 
Nehány sovárgó, büszke dalban 
Volt minden, amit néked adtam.

Másé a pénz. Enyém a dal csak, 
Tudom, értéke nincs a dalnak.
Az sírva kér, koldul szóróimét,
Más parancsolja, hogy szeressed.

öh Columbinal szörnyű élet 
Mi a másikhoz köt le tégod.

fajra és nyelvre nézve orosz mivoltukat, mert 
azt, hogy szivükben jó és hü magyarok, min
dig fényesen bizonyították be s ezzel rászol
gáltak a magyar nemzet bizalmára és hálájára. 
Sűrűn fordult meg közöttük a cár birodalmá
ból muszka emisszárius, sokszor csábítgatta 
őket a csengő rubel, hogy szivükben is 
oroszokká váljanak. De törhetetlen hűsé
gűk mindig diadalmaskodott e kisértéseken. 
Tisztán látták ők, hogy papjaik a ma
gyar nemzeti eszme apostolai gyanánt mű
ködtek körükben; s tudták azt is, hogy akik 
a szószéken és a gyóntatószékben oroszul 
szóltak hozzájuk, azok az egyházi gyűlések
ben maguk között magyarul tanácskoztak s 
az egyházi kormányzat nyelvéül a magyart 
használták. A mi magyar szivü oroszaink ré
széről ez kifogásolás alá soha sem esett. 
Közeledést láttak e gyakorlatban a magyar 
hazához s örömmel tűrték papjaiknak ezt a 
nemzeti apostolkodását. De most újabban e 
papság körében —  kétségtelenül Rómából 
jövő hatások folytán —  egyre vakmerőbben 
üti fel a fejét a muszka propaganda. Nemrég 
hírül adta a sajtó, hogy az Amerikába kiván
dorolt ruthének közül igen sokan mint az 
orosz pánszlávizmus felbérelt ügynökei térnek 
haza s hogy az’ északkeleti megyékben titkos 
kezek szorgosan szórják a muszka pénzt s a 
lázitó tartalmú forradalmi iratokat, amelyek 
izgatnak a magyar nemzet ellen s a nagy 
orosz biroda'omhoz való csatlakozást tanácsol
ják. A vizsgálat kiderítette, hogy a tengeren 
túl muszka papok teszik rá a kezüket e 
kivándorlókra s az egyház az a veszedelmes té
nyező, mely a Rákóczi jobbágyait pénzzel 
és csábítással pánszláv érzelmű muszkákká 
gyúrja át.

Eddig csupán az amerikai orosz papok 
folytatták ezt a pártütő propagandát. Most 
már itthon is akadnak bűntársai e lelketlen 
ügynököknek. Hazánkban a görög-katholikus 
papság egy része erőlködik azon, hogy csök

Ha kebleden a szíve dobban,
Mondd, nem borzadsz-e meg titokban?

Míg ajkadat mardossa ajka,
Fejét rózsás váltadra hajtja,
Jaj 1 nincs szánandóbb e világon,
Mint te, én halavány virágom I

P á szto r  Á rpád .

Patkolás.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  tá r c á ja .  — 

Irta: l la jd u  M iklós.

Külföldi iskolából jött haza a fiatal uraság. 
Éppen egy esztendeje ment ol és eznlatt egészen 
megemberosedett. A faluban hódolattal köszöntöt
ték a parasztok, mikor hazaérkezett és ko
rán reggel kilovagolt. Tüzes, nagy lovat ka
pott; a kis sárga pónit, amelylyel diákkorában 
pajtáskodott, befogták a postakocsiba. A büszke, 
fekete ló minden nap átröpitette a falun a fiatal 
uraságot.

Nem áll meg ez a ló sehol sem, tudja az 
utat jól a kastélytól az erdőig, meg vissza. Mond
ják is az emberek, hogy büszkére nevelték külső 
országban a fiatal uraságot, jobb szívvel volt az
előtt a cselédséghez. Most nincsen szava senkihez 
se, még n kántor fiával se beszél, pedig az már 
kispap. Van aztán nagy csodálkozás, mikor ogy 
vasárnap a litánia után hire kel, ez is mondja, 
az is, hogy a fiatal uraság néhány hót óta minden 
délelőtt megáll a kovács előtt és mig a lovát pat- 
koltatja, addig bemegy a kovácshoz, azaz hogy

kentse a magyar érzést előbb a klérusban, 
majd az eloroszositott egyházi kormányzat 
révén fokonként a hívekben is. A viravai eset 
igen szembeötlő tünete ennek a felháborító 
folyamatnak. Mért küszöbölték ki vájjon emez 
esperesség papjai a magyar nyelvet jegyző
könyveikből? Mi szükség volt arra, hogy 
orosz jegyzőkönyv örökítse meg az esperes- 
ségi gyűlés határozatait? Hisz azok a papok 
egytől-egyig jól tudnak magyarul, épp olyan 
jól mint oroszul. Ha tehát mégis oroszjegyző- 
könyvet vezetnek ezentúl, ez csak azt mu
tatja, hogy ezek a papok nem szívelik a 
magyart s hogy szivükben oroszokká lettek.

Az eperjesi görög-katholikus püspök 
magyar ember. Vályi a neve s magyar a 
család is, amelyből származik. A magyar ki
rálytól kapta javadalmazását, magyar hívek
nek főpásztorává hívta meg az apostoli jogok
kal felruházott magyar fejedelem. Mikor a 
viravai határozat a püspök jóváhagyása alá 
került, vájjon hogyan viselkedett a méltóságos 
és főtisztelendő ur? Visszadobta-e a haza
fiadén végzést? Magyar lelkiismeretétől, a 
magyar főpap kötelességtudásától kért-e taná
csot? Nem; a püspök ur úgy viselkedett, 
mintha püspöki hatalmát a cártól kapta volna 
s mintha Pobjedonoscev volna a principá
lisa. Nem diffikultálta a határozatot; rendjén 
valónak találta, hogy magyar papok hivatalos 
jegyzőkönyvének muszka legyen a nyelve. A 
viravai határozat jogerőre emelkedett hát. S 
megesett nemzetünkön az a kár és az a 
szégyen, hogy egy magyar esperesség ma
gyar papjainak végzéseit immáron muszka 
jegyzőkönyvek örökítik meg.

Nos, igen tisztelt néppárt, hol van hát a koz- 
mopolitizmus? A katholikus egyház nyilván meg
engedhetőnek, sőt kívánatosnak tartja, hogy 
a magyar érzelmű kisorosz nép papjai az 
egyházi kormányzatba az oroszositás tenden
ciáját vigyék bele. Rómának kétségtelenül 
nagyon tetszik ez az újítás. A Vatikán szive-

a kovácsáéhoz, mert a kovács már három hete 
kint van a gép mellett, a cséplésnél. A templom 
dombjáról amig a faluba érnek a férfiak meg az 
asszonyok, világos a dolog már mindenki előtt. 
Egyik ház előtt, ahol pad is van, megtelepszenek 
az atyafiak és megint a fiatal uraságról beszélnek 
meg a patkolásról.

Abban megegyeznek, hogy az ilyen úri lo
vat, amelyik napjában többot hever, mint a lábán 
áll, nem kell minden nap patkoltatni.

— Valaki meg is szólta már a kovács inasát, 
— meséli egy kocsmázó ember — hogy nem ért 
a dolgához, hogy egyre patkolja a fiatal uraság 
paripáját, de az inas váltig erősitgette, hogy bi
zony ért ő a dolgához, tudja ö, mit csinál. Tudja 
is, annyi mostanság a pénze, hogy telik belőle 
bőven az italra.

— Ejnye, de asszonyos a beszédük, — pat
togja egy néni. — Minek találgatják az olyan 
dolgot, amiről mindenki tud oleget? Nőm a pat- 
koláshan van itt a baj, hanem az uj menyecs
kében . . .

— No no 11.
Ennyit mond a néni beszédére az ura. Ez 

azt jelenti, hogy igaza van, de még so kell ilyes
féléről sok fül előtt beszélni, mert ki tudja, ki az 
ellensége.

A dékán a templomból ballag lefelé s ő is 
leül az emberek közé. Mivel az uraságtól húzza a 
konvenciót, elötto tréfára fordítják a dolgot.

— A harangozó, ugy-e komám, mindent lát 
a toronyból ? Hát mit tud abban a dologban, 
hogy n fiatal uraság mindennap patkoltat a ko
vácsnál ?

A dékán megmarad a tréfánál.
— Mindent lát a harangozó, amit akar.

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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sen látja, ha gyengül a magyar. A Rimler-cég 
jól lúszimatoltft, hogy musakabarát pqjjtjkát 
Magyarországon csakis a nemzetiségek segít
ségével lehet inaugurálni s hogy e nemzeti
ségek szivéhez a kulcs a Vatikán kezében 
van. A magyar nemzetet Róma meg aka rja  
büntetni, mert ez a nemzet szabadelvű s mert 
politikájának tengelyévé a pápa világi hatal
mának visszaállítását nem akarja elfogadni. 
Ezért szabad Magyarországon muszkává tenni 
a jegyzőkönyvi nyelvet a görög ritusu katho- 
likus egyház kormányzatában. S ezért nem 
húzta keresztül e végzést egyetlen tollvonás
sal a magyar nevű és magyar születésű Vályi 
püspök. Ha megtette volna, a Vatikán talán 
kolostorba küldi a püspököt. A börtönévé 
alakult zárda magányában aztán elmélked
hetett volna holta napjáig a klerikalizmus 
kozmopolita vonatkozásairól.

Szeretnők tudni, helyesli-e a néppárt a 
viravai határozatot. Nyilatkozzék az ultramon- 
tán tábor, rendjén lévőnek tartja-e, hogy 
magyar papok muszka jegyzőkönyvet vezet
nek. A néppárt a szabadelvüséget ostromolja 
a nemzeti lelkiismeret lazaságának, a hazát
lan kozmopolitizmusnak vádjával. Ez a vád 
hazug és vakmerő. A viravai tünet is meg
mutatja, hogy a klerikalizmus öli ki a nem
zeti lelkiismeretet s hogy a hazátlan kozmo- 
politaság bűne elválaszthatatlanul tapad hozzá 
az ultramontán törekvésekhez. Mi kimondjuk 
nyíltan a szabadelvű közvélemény nevében, 
hogy a viravai határozat gazság. Vájjon rati
fikálja-e majd a néppárt is ezt a rettentően 
kemény, de rettentően igazságos Ítéletet?

B E L F Ö L D .

ÜJ képviselő. Brassóból jelentik, hogy Korodi 
Lajost Brassó első kerületében az elhunyt Brennerlerg 
Gyula helyére szász programm alapján képviselővé 
választották.

Vleezavonuló képviselő. Tomcsdnyi László or
szággyűlési képviselő, aki huszonöt év óta képviseli 
a trofcrdncn kerületet nyilt levelet küldött választói
nak, amelyben tudatja, hogy az uj választásnál nem 
vállal többé mandátumot. Ennek az elhatározásának azt 
adja okául, hogy egy irodalmi és közgazdasági tár
saság élén áll, amely az állammal összeköttetésben 
van, s ez az állása az uj össze lérhetetlenségi törvény 
értelmében összeférhetetlen volna a képviselőséggel. 
Minthogy közgazdasági tevékenységét nem akar.a 
abbanhagyni, ezért visszavonul a politikától. Levelé
ben megköszöni választóinak iránta való biza mukat

— Nagy kópé kond, koma. A patkolást, 
ngy-e, nem akarja látni?

— A harangozáshoz harang kell meg kötél, 
lóval nem lehet a toronyba menni, hát a patkolá- 
son nem is jár az eszem.

— Tudja is kend jól, hol jártássá az eszét.
— Bizony megregulázom én az eszemet 

Tizenkét esztendeig katonáskodtam, mindig a 
helyén volt az én eszem...

Most már el is felejtik a patkolást, a dékán 
belekezd a katona-tapasztalásaiba, amiből minden 
vasárnap újat meg újat tudott mesélni.

A patkolás híre bejárja mégis másnapra már 
az egész határt. A kaz^l tetején nóta közben 
vigyorognak a lányok, ö.-szesugnak ketten-hárman, 
a vizhordótól meg is kérdezik, hogy a fiatal 
uraságot látta-e már az utón, vájjon megpatkol- 
tatta-e már a lovát. Nagyot nevetnek é6 odasandi- 
tanak a gőzgép felé, ahol a kovács izzad, hányja 
a szenet a tűzne. A cséplőgép bugása jó muzsika 
a tréfához. Valamelyik lány ki is találja, hogy 
az etető dobja, ahogy elkapkodja a kévéket, ezt 
duruzsolja, mormogja: Pat . . . kol . . . ,Ipat . . . 
kol . . .

És a bugás, a duruzsolás mondja is szépen, 
at . . . k o l. . . ,  p a t . . .  k o l. . .  , csak akkor 
allgat el, mikor a gőzös nagy kereke hirtelen 

leveli a szíjat. Hajnaltól kezdve pedig ez ma na
gyon sokszor történik. A kovács káromkodik, 
fölteszi újra meg újra a szíjat a kerékre, aztán 
fölkiált az etotőnek, hogy vigyázzon jobban, 
egyenletesen adja a kévét, mert igy az egész nap 
a szijjal telik el. Néhány percig búg a cséplő, 
aztán hirtelen megint levetődik a szij. A kovács 
dühében egy jó marék gyantát szór a szíjra és
ráront az etetőre.

— Menjen polyvát szórni, hiszen az etetés
hez egy fikarcot se érti Csak adja, egyre adja a

és kéri őket, hogy támogassák a mostani kormányt, 
apaeiy minden jűgusulí nemzeti aspirációt kielégíteni 
igyekszik.

Választáti mozgalmak.
' Bu4»pe»t, jqlivts 1.

Pulszky Ágost, a Selmecbányái ssabadelyüpárt egy
részének jelöltje múlt hó 27-én odaérkezett, hogy a 
választókkal megismerkedjék. Pártja nagy lelkesedés
sel fogadta. Tiszteletére ismerkedő estély volt a városi 
vigadóban, ahol 400-nál több választó jelent meg. 
Ptdszky az estélyen hosszabb beszédet mondott, 
amelylyel azokat is megnyerte, akik edd'g nem voltak 
mellette. Széli Kálmán miniszterelnököt lelkeshangu táv
irattal üdvözölték. E hó 29-én az akadémiai tanári kar 
és a fiatalság vendége volt Kisiblyén, hol a fiatalság 
lövészeti ünnepet tartott. Junius 30-án a dalkör ünne
pén vett részt a város nyaralótelepén, Hónán, ahol 
igen nagy közönség volt jelen. Itt is nagy lelkese
déssel fogadták. Itt tartózkodása alatt látogatásokat is 
tett. Megválasztatása bizonyos, mert a kath. papság, 
a városi tisztikar, az akadémiai tanári kar, a lyceutni 
tanárok, postások és vasutasok nagy része s az egész 
polgárság mellette van.

A héthársi választókerület zöme, mint nekünk 
telegrafálják, Péchy Elemér kamarás és pécsfalusi íöld- 
birtokos vezetésével fölkereste Bornemissza Lajos kri- 
ványi földbirtokost és volt országgyűlési képviselőt 
hogy neki a kerület mandátumát fölajánlja. Borne
missza Lajos a jelöltséget szabadelvű programmal 
el fogadta s minthogy a kerületben igen népszerű, 
megválasztása valószínű.

Hagyar-Láposrbl Írják: Gróf Teleki Sándor or
szággyűlési képviselő tegnap mondott itt beszámolót 
A választók nagy lelkesedéssel és bandériummal fo
gadták a népszerű képviselőt. Gróf Teleki viharos tet
széssel fogadott beszédében beszélt a szabadelvüpárt 
politikájáról, a Ház munkásságáról és kifejtette a 
programmját. A következő ciklusra a választók nevé
ben Muszte Román esperes és Barabás lelkész ajánlot
ták föl a jelöltséget gróf Telekinek, aki el is fogadta. 
Megválasztása biztosra vehető, minthogy a választó- 
polgárok zöme rendíthetetlen bizalommal csoportosul 
köréje. Az összegyűlt választók táviratilag üdvözölték 
Széli Kálmán miniszterelnököt, báró Poámaniezky Fri
gyest TPfassús és Darányi minisztereket

A JFiassicshoz intézett távirat igy hangzik:
A magyar-láposi választókerületnek Magyar-

Láposon grót Teleki Sándor beszámolója és új
ból való lelölése alkalmából egybegyült választó
közönség nagyméltóságodat, mint a szabadelvű 
eszmékre festetett közoktatásügy lelkent bajnokát 
mély tisztelettel, bizalommal és reménységgel üd
vözli. Barabás Samu, a szabadelvüpárt elnöke."

TF/ossim miniszter ez üdvözletre a következő 
távirattal válaszolt:

Barabás Samu pártelnök urnák, Magyar-Lápos. 
Fogadja kérem hálás köszönetéin kifejezését 

szives üdvözletükért és tolmácsolja köszönetemet
a tisztelt választóközönség előtt Wlassics. 

Hajdu-Böszörményböl Írja tudósítónk: A bajdu-

kévét a dobba, ahogy a kazalról dobálják, de a 
rendet nem tudja.

Az etető is káromkodik. Szidja a cselédsé
get, hogy ezt a részt nedvesen hordták be, hát 
szívós a szalmája, rákuszálódik a dobra.

— De iszen nem a szalma a hibás, nem 
tud kend az etetéshez. Nem áll rá a keze!

Kilép erre a kis mélyedésből az etotő, le
veszi a fekete porüveget a szeméről és a kovács 
felé fordul. Rikácsolva kiabál le hozzá a ma
gasból.

— Jobban értem én a mesterségemet száz 
kovácsnál. Nekem no mondja, hogy nem áll rá a 
kezem az etetésre, mert megbánhatja . . .

A kovács is rátartás a mesterségére, nem 
hallgat és csatáznak káromkodással, egymás 
ócsárolásával. Az etető kivágja az utolsó szét.

— Jobb lesz, ha a háza tájékán járatja az 
eszét, most is patkolják az uraság lovát. Minden 
nap patkolják, otthou mutassa mog az asszonyá
nak, hogy kicsoda, micsoda ember . . .

.Megránditja a szíjat a kovács, a gépész mog 
füttyent és megindul a cséplő. A szén mellett 
megáll a kovács, valami rossz lőcs hever a föl
dön, fölveszi és a gépésznek csak annyit mond, 
hogy hazamegy egy kis roggeliúrt és vissza is jön 
mindjárt. A szürü oldalán aztán átmegy a ken
deres mellett a faluba.

Ahogy a hosszú, egyenes utcához ér, éppen 
látja a fiatal uraságot meg a port, amely nyomá
ban kel a kocsiuton. Nyugodtan akar gondol
kodni, hiszen a kenyerét mégis az uraság adja, 
meg az embereknek rossz is a nyelvük és a me
nyecske tisztes, becsületes volt lánykorában, hát 
miért tonnó most.. . .  Az uraság közelebb vágtat. 
Eh, menjünk ki a kocsiutru, az ember tisztesség
tudó beszéddol még a királytól is megkérdezheti, 
hogy igaz-e, nem-o. . . .  A lőcsöt a bal kezébe

böszörményi függetlenségi párt végrehajtóbizottság® 
tegnap tartott gyűlésében szótöbbséggel elhatározta, 
hogy tekintettel a nép hangulatira, nem foglal állást 
mostani képviselője mellett, hapem felír az országos 
párthoz, hogy az ajánljon több jelöltet, akik közül a 
végrehajtóbizottság majd kiválasztja a legalkalma
sabbat s ayt fogja ajánlatba hozni a párt zömének 
jelölés végett.

Jdizip-ibigből gróf Apponyi Albert jelöléséről 
még a következőket Írják : Szombaton délután négy 
órakor volt a szabadelvüpárt gyűlése, Apponyi hívei 
kerületenkint gyülekeztek s bosszúra nyúló menotben 
vonultak a Lehel-szálló nagytermébe amely zsúfolá
sig meglelt. Ember emberbátán szorongott s a lolyosó 
és a léposő is tele volt néppel. Lehetett mintegy 1200 
választó polgár, a biztos többség.

Barla Kálmán javaslatára a gyűlés batározatilag 
kimondotta a Széli Kálmán programmja alapján 
egyesült szabadelvüpárt. megalakulását s megválasz
totta elnökül Bathó János kir. tanácsost, aki megkö
szönte a belé vetett bizodalmát, amelynek műiden 
erejéből meg fog felelni, hogy diadalra segítse azt a 
zászlót, mely immár negyedszázad óta szerez becsü
letet Jászberény városának. E pillanattól kezdve alig 
csillapul Apponyi nevének lelkes hangoztatása. Mailár 
Józset ajánlotta jelöltül Apponyit, magasztalva érde
meit, hazafias erkölcseit, nemes jellemét. Hallgatósága 
újra meg újra tapsviharba tört ki. Átok fogja azt a 
népet — mondotta a szónok — amely hitét s jobb 
meggyőződését akár ámításért, akár pénzért, akár 
etetésért elhagyja. A rágalmazásokra ne hallgassatok. 
Éljen Apponyi Albert 1 (Percekig tartó taps és él
jenzés.)

Az elnök kimondotta a határozatot, hogy a kor
mányelnök programmja alapján álló választópolgárok 
egyhangú lelkesedéssel gróf Apponyi Albertét jelölték. 
Egyben elhatározta a pártgyülés, hogy küldöttség 
utján fogja fölkérni Apponyit a je'öltség eltogadására 
s nyomban táviratilag üdvözli őt, továbbá Széli Kál
mán miniszterelnököt és báró Podmaniczkyt, a sza
badelvüpárt elnökét

Nagy érdeklődéssel hallgatott beszédet mondott 
az értekezlet végén Koncsek volt polgármester, aki 
azt bizonyította, hogy mennyit tett Anponyi Jász
berény városáért Minden szavát zajos "helyeslés kí
sérte s Apponyi lelkes éltetésével oszlott szét a pol
gárság.

Az Apponyi grófnak küldött távirat igy szó l:
A Széli Kálmán programmja alapján álló sza-

badelvüpártnak a mai napon megtartott szervez
kedő gyűléséből, mint e pártnak a jövő képviselő- 
választásra egyhangúlag, igaz lelkesedéssel ki
kiáltott képviselőjelöltjét üdvözöljük méltóságodat. 
Üdvözöl jük azzal a tisztelettel, ragaszkodással és 
•lelkesedéssel, amelylyel immár közel huszonöt

• éven át méltóságodat megválasztottuk s boldogod 
vagyunk, hogy a haza érdekében teljesítettük kö
telességünket A párt megbízásából

Bathó János, pártelnök.
A gemyeszegi kerület országgyűlési képviselőjé

ről, gróf Teleki Samuról azt hiresztelték, hogy jövőre 
nem vállal mandátumot. Ezt a birt most a Budapesti 
Tudósiló megcálolja.

A nagyvázsonyi kerület választó polgársága im
pozáns módon nyilvánította tegnap%izalmát képvise
lője, dr, Ováry Ferenc iránt. Délután 4 órára gyűlést 
hívtak egybe, amelyen a választókerület mind a 
huszonöt községének választó polgárai majdnem teljes

veszi s kimegy a kocsiutra; a fekete, tüzes paripa 
elé áll és nagyot köszön a fiatal uraságnak. Hátra 
rántja az uraság a kis kantárt, a ló hirtelen 
megáll.

— Mi a baj, barátom?
— Jó napot, nagyságos uram, csak az iránt 

bátorkodom kérdezősködni, hogy ma is patkolta 
a gyerek a lovat.

— Patkolta.
— Tegnap is?
— Akkor is.
A kovács a zsíros sapkáját gyömöszöli, az 

arcát elfutja a vér és meglóbálja kicsit a lőcsöt. 
Az uraság feszeng a nyeregbon, kirántja a csiz
maszárából a kis nádpálcáját, suhint volo idege
sen néhányat a csizmájára.

— Hát csak ezt akartam tudni, nagyságos 
uram, köszönöm a hozzám való jóságát

— De miért kérdezi ezt,barátom?
— Csak azért, nagyságos uram, mert ezt a 

lőcsöt eltöröm a gyerek hátán. Mivelhogy nem 
úgy tanítottam én a mesterségre, hogy még pat
kóim so tudjon.

— Tud íb az a gyerek . . Tud, de ennek a 
lónak kemény a járása, hát mindjárt meglazul a 
patkó vorése.

— De mogtanitom én az asszonyt is, mega
gyereket is . . .

A kovács megbillenti a sapkáját és szapo
rán törekszik hazafelé. A fiatal uraság is elin
dul, — csak lépésben megy a ló — és hátrate
kint, mormog is valamit, aztán dühösen csettinl 
a nyelvével, mikor látja, hogy a kovács berúgja 
a házánál a kis kaput. Oda hallatszik hozzá, 
amint a kapu nagy csörömpöléssel odacsapódik 
a kerítéshez.
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gyámhan megjelentek. Ott Óváry Ferenoet felkérték, 
hogy a keriiiet jelöltségét újból logadja el. óvárvnak 
Bctt Miklós a múlt emlékére fehér, Kováos János 
pedig biztatásul a jövőre nemzetiszin selyem zászlót 
nyújtott át a választók nevében és felkérte a jelöltség 
elfogadására. Óvári kijelentette, hogy elfogadja a je 
lölést és fokozott erővel óhajt működni arra, hogy a 
tűzrendészet törvénynyel szabályoztassók és hogy a 
Balatonvidék helyzete országos akció utján javíttas
sák. (Hosszantartó éljenzés.) Ezután még Gáton Gyula 
köszönte meg Óvárinak a kerület nevében, hogy a 
jelöltséget elfogadta, amire még Kalmár Sándor íöld- 
mives intézett lelkes szavakat a választókhoz. A gyű
lésből üdvözlő táviratot küldtek Széli Kálmán minisz
terelnöknek.

Késmárkról Írják lapunknak: Veszter Imre orsz. 
képviselő junius hó 29-ikén Késmárkon, 30-ikán pedig 
Szepes-Bélán tartotta meg beszámoló beszédét

Az egész országgyűlés eseményeit felölelő beszé
dének különösen azzal a részével ért el zajos sikert, 
melyben Széli Kálmánt, mint a béke helyreállítóját 
ünnepelte. Ennek a békének azonban nagy ára volt, 
mert meghozta a kúriai bíráskodásról és a képviselői 
összelérbetetlenségről szóló törvényeket. A szónok 
nem tudja magát azonosítani azzal a szellemmel, mely az 
említett két törvényben kifejezésre jutott, mert mind a 
kettőről azt tartja, hogy a liberalizmusnak és demokráciá
nak nem használ. Hogy a szabadelviipárt ezt a két 
törvényt mégis ehogadta, egyedül annak a kényszer
helyzetnek tulajdonítandó, amelybe a pártközi paktum 
lolytán jutott. Veszfer azután kimerítően foglalkozott az 
ország közgazdasági helyzetével és élénk színekben 
ecsetelte azt a depressziót, mely minálunk a produkció 
minden ágában tapasztalható s melynek orvoslása az uj 
országgyűlésnek fogja képezni leg'iontosabb és leg
sürgősebb feladatát. E tekintetben szóló szükség 
esetén a vámsorompók feldllilásától sem riad vissza, de 
nem osztozik azok véleményében, akik egyedül és 
csupán csak a külön vámterület felállításában látják 
az ország fellendülésének egyedüli módját és orvos- 
szerét. Beszélt még a szónok kulturális íeladatainkról 
s azzal fejezte be beszédét, hogy a liberalizmus és 
deinokráoia javára többet óhajt és vár a jövő ország
gyűléstől, mint amennyit e tekintetben a mostani 
nyújtott.

A képviselőt mindenütt lolkesen fogadták.

Az állami tisztviselők mozgalma.
Budapest, julius 1.

Az állami tisztviselők mozgalma mind nagyobb 
arányokat ölt, az ország minden részéből érkeznek a 
tudósítások a szervezkedésekről. Az akció méltó a 
magyar tisztviselői karhoz, nemes irányú, komoly és 
higgadt, az eredményében joggal bizakodnak a derék 
tisztviselők. A kívánságuk méltányosságában meg
győző erő van, a mozgalom meg is termi majd a 
gyümölcsét.

A budapesti állami tisztviselőknek a mozgalom in
tézésére kiküldött végre haj tó bizottsága — mint hétfői 
számunkban jelentettük — vasárnap tartotta az első 
ülését. Az ülésről folytatólag a következőket jelenti 
tudósítónk : A végrehajtóbizottság egyelőre 30 tag
ból áll s ki logia egészíteni magát 100 tagúra. A je
lenlegi tagok, akik az értekez et által választattak, 
a következők: Dr. Reiner Ignác igazságügymi
niszteri titkár, dr. Gregorits Endre honvédelmi 
miniszteri logalmazó. Szilágyi József királyi táb
lai tisztviselő, Teszárv Lajos királyi ügyészségi 
tisztviselő Barkóczy Jusztin postaszámvizsgáló, dr Her- 
czegh Ferenc miniszteri titkár, Gödé Jenő minisz
teri fogalmazó, Kiszely Róbert számellenőr, PieiíTer 
Albin szám tanácsos, Szentkirályi Antal számtanácsos, 
Réh Józset telek könyv vezető, Janszky Jenő minisz
teri titkár, dr. Hahn Amold pénzügyi titkár, Marko
vi18 Győző pénzügyi titkár, dr. Szendrey János hon
védelmi miniszteri titkár, Leszk Ödön koronaügyész
ségi irodatiszt Benedek Sándor közigazgatási bíró, 
'lanyay Géza pénzügyi titkár, dr. Bajza István pénz
ügyi tanácsos, dr. Nyékos Lajos pénzügyi titkár, 
László Pál kir. tanácsos, az illetékkiszabási hivatal 
főnöke GvÖrbiró Zo.tán pénzügyi tanácsos, Bogárdy 
•lakó járásbirósági tisztviselő, Waldmanu Antal szám
vizsgáló, dr Vizaknay Antal miniszteri osztály
tanácsos, Vidor Ede állami végrehajtó, Igaz Dá
niel postaíőtiszt, Osép József zálogházi fdtiszt- 
Barczik István számtanácsos, báró Oertzen Ottó telek- 
könyvvezető, Tihanyt Ferenc telekkönyvvezető, Mo- 
csáry Béla pénzügyminiszteri osztálytanácsos Bárczy 
Barna s ámelienőr, Haokmüller Sándor posta.ótiszt, 
Szák Pál honvédelmi miniszteri számtanácsos, Mocsáry 
Jézset irodatiszt Dolezsal János száraellenór, Demény 
h ro £  Posta* és távirdaigazgató, Gulden Ferenc lor- 
ditó, Tergovcsics Jenő vallásminiszteri számvizsgáló, 
ur* Halász Sándor osztálytanáosos, Szende Alajos 
kúriai irodatiszt, Nagy Károly rendőri ogai mazó báró 
Kerekes László állami pénztániok, Nagy Gergely és 
Havas Rezső.

A bizottság elnökévé Benedek Sándor közigaz
gatási bírót. másodelnökévé Mocsáry Béla osztályta
nácsost, ügy vezető-igazgatóvá pedig László Pál kir. 
tanácsost és Tornyay Géza pénzügyi titkárt választatta.

Józsof olvasta tel a nagy értekezlet jegyző
könyvét amelyet hitelesítés végett kiadott a bizottság 
A köztisztviselők országos szövetségének kérelmébe

A. ü*2?ttság támogassa az országos kongresszus 
•fjybehivását megvalósító törekvésében, a bizottság 
nem egyezett bele s kielentette, hogv a kongresszus 
összehívására a bizottság van hivatva s 6 bír meg- 
bizaUasal, tehát ily irányú törekvésben nem segíthet,

hanem felszólította a szövetséget, hogy e bizottságnak 
100 tagúra leendő kiegészítésekor küldjön ki 20 tagot 
s ily módon a szövetség támogassa e munkájában a 
bizottságot. Ezt azzal is indokolja a bizottság, hogy 
az értekezlet hamarabb adta a bizottságnak a meg
bízást, mint a szövetség e határozatát meghozta.

Szende Alajos indítványozta, hogy a bizottság 
karöltve járjon el a szövetséggel.

Szilágyi József azt hiszi, hogy a szövetség jó
akarata a mozgalom iránt igen későn nyilvánult s így 
lehetetlennek tartja, hogy a szövetség sikert érjen el 
a késői erőlködésével. Ha az ő indítványát, amelyet 
márciusban előterjesztett, elfogadta volna, most a hely
zet magaslatán állana, de akkor még a hitelszövetke
zet kérdése volt az első s szólót kigunyolták a vá
lasztmány tagjai, mikor ellenakciót helyezett kilátásba, 
— osak azért, mert egyedül ő volt még akkor a hitel- 
szövetkezet ellenzéke. Bár ő testtel, lélekkel a mellett 
van, hogy a szövetségre nagy szükség van, de csak 
az esetben, ha helyes irányban működik, igy tehát az 
a cél. hogy ezt tereljék helyes irányba s adják meg 
a módot, hogy a vezető szerepből ki vehesse a maga 
részét. Ezt úgy véli elérhetőnek, ha a szövet
ség csailakozik a végrehajtóbizottsághoz és igy 
a végrehajtóbizottság összehívja az országos értekezletet s 
megteszi a szükséges tennivalókat, az országos érte
kezlet bezárása alkalmával pedig leteszi mandátnmát 
és a további teendőket az országos értekezlet hozzá
járulásával átruházza a szövetségre, a szövetség pedig 
igyekezni fog a közkívánatomnak megfelelő tevékeny
séget kifejteni s évi tagsági diját négy koronáról 
szállítsa le két koronára, ily módon a szövetség jövője 
biztosítva lesz, de csak úgy, ha több tevékenységet 
fejt ki a tisztviselők érdekében, mint eddig.

Benedek Sándor azt a kérdést veti lel, vájjon 
nem lenne-e jó az országos értekezlet Összehívásától 
eiállani.

Mocsáry Béla azt hiszi, hogy erre a bizottság
nak nincs loga, mert erre világos utasítást nyert

Az értekezlet a kongresszus tartását határozta 
el, de nem fogadta el Szilágyi indítványának azt a 
részét, hogy a kongresszus bezárása után a szövetség 
vegve át a vezetést, hanem egyelőre önállóan fog 
működni. Végül elhatározta a bizottság, hogy leg
közelebbi ülésén 100 tagúra egészíti ki magát.

•
A vidéki tisztviselők mozgalmáról, illetve szer

vezkedéséről tudósítóink a következőket jelentik:
A Mosonvármegye területén alkalmazott állami 

tisztviselők népes értekezletben határozatilag kimon
dották, hogy a tordai állami tisztviselőknek hazafias 
köszönetüket lejezik ki a bátor kezdeményezésért. 
Egyesült erővel járultak a tordaiak által megkezdett 
mozgalomhoz. Elfogadták a szegedi államtisztviselők 
bizottsága által készített memorandumok azon részét, 
hogy az ez évi szeptember hóban országos értekez
letre jöjjenek össze és pedig Budapesten. Elnökké 
Cserháti Sándor gazdasági akadémiai tanárt, jegyzővé 
Virágh Gyula kir. aljárásbirót, és bizottsági tagokká: 
Podhoránszky Géza in. kir. államépitészi lőméraököt, 
Sárközy Benő ni. kir. posta- és távírda-főtisztet, 
György Deák István kir. adótárnokot és Kovács György 
állami elemi iskolai igazgatót választották meg.

A í  aranyos-ma>áti áhami tisztviselők 30-án nagy 
értekezletet tartottak, melyen kimondták, hogy csatla
koznak az állami tisztviselők szolgálati viszonyainak 
rendezésére megindult mozgalomhoz és helyeslik 
egy országos kongresszus tartását Budapesten. Elha
tározták, hogy felhívják Barsvármegye állami tisztvi
selőit a csat'akozásra és telkérik a megye országgyű
lési képviselőit kívánalmaik támogatására. Bizottságot 
választottak, melynek elnöke lett Spengel Sándor tör
vényszéki bíró, az intézőbizottság elnöke Moldoványi 
Béla királyi iőmérnök.

A zombori állami lisztviselők vasárnap délntán 
értekezletet tartottak Gyórffy Géza királyi tanácsos, 
pénzügyigazgató koreinöklete alatt Határozatilag ki
mondották, hogy csatlakoznak a tordaiak által meg
indított mozgalomhoz s az országos tisztviselői kon
gresszust szükségesnek tartják Budapesten. Állandó 
bizottságot választottak, melynek elnöke lett Dömötör 
Pál királyi ítélőtáblái biró, aleinökökké kelemenfalvi 
Tarnovszky Alajos pénzügvi tanácsos, kir. pénzügy
igazgató. Szilágyi Boldizsár kir. iőmérnök és Pácz 
Soma íőgimnáziumi igazgató, titkár Bárczy Iván 
pénzügyi titkár.

A szegzárdi állami tisztviselők Schmidt Imre tör
vényszéki biró elnöklete* alatt gyűlést tartottak és ki
mondották, hogy csatlakoznak a tordai tisztviselők 
mozgalmához. Állandó bizottságot is választottak az 
ügyek további vezetésére.

A gyulafehérvári állami tisztviselők mai gyűlésü
kön elhatározták, hogy csatlakoznak a tordai mozga
lomhoz és hogy a kongresszuson részt vesznek. 
Korbuly Ignác kir. táblai bíró elnöklésével öttagú bi
zottságot küldöttek ki a további teendők elintézésére.

A paksi állami lisztviselők értekezletükön e hatá
rozták hogy a tordaiak és szegediek mozgalmához 
csatlakoznak és a szegediek javaslatát elfogadják. 
Intézőbizottságot alakítottak, amelyet a megtartandó 
kongresszusra is kiküldenek. Elnökül Szentpétery Jó 
zsef kir. járásbirót. alelnökül Poppovics József posta
főnököt, intéző igazgató és jegyzőül Vajda Péter kir. 
telekkönvvvezetőt választották meg.

A Máramarosi ármegye területén alkalmazott állami 
tisztviselők a megindult országos mozgalomból kilolyó- 
lag junius 29-én Máramaros-Szigeten népes értekezletet 
tartottak, melyen eluatározták hogy a megindított 
országos mozgalomhoz csatlakoznak. Az értekezlet 
egvben megválasztotta az intézőbizottságot is. Elnök 
lett: Kovács Gusztáv kir tan. pénzügyigazgató Intéző- 
elnök : dr. Rezeg Sándor kir. törvényszéki bíró. 
Jegyző: dr. Szász Gerő kir. a ügyész. A megtartandó 
kongresszuson való részvétellel az értekezlet lomcsányi 
Gusztáv kir. erdőigazgatót, dr. Péczey Sándor kir. 
törvényszéki birót és dr. Szász Gerő kir. alügyészt 
bízta meg.

A moori állami tisztviselői kar értekezletén el
nökké Kálmán Lajos királyi járásbirót, jegyzővé Jókay 
Endre polgári iskolai tanárt választották. Az értekez
let a szegedi intézőbizottság fölhívását egészében 
magáévá tette.

Az országos mozgalomhoz való csatlakozást 
junius 26-án tartott közgyűlésükön a Besztercze-Naszód* 
vármegyei állami tisztviselők is elhatározták A kon
gresszuson megvitatandó kérdések előkészítésére, a 
mozgatom ébrentartására és további irányítására 30 
tagú intézőbizottságot választottak.

A nagyatádi állami tisztviselők 26-ikán értekez
letet tartottak, amelyen egyhangú határozattal kimond
ták, hogy az országos mozgalomhoz csatlakoznak, az 
intézőbizottság elnökévé dr. Kiszely László királyi 
járásbirót és jegyzőjévé Pethes Manó járásbirósági 
jegyzőt választották meg. Az értekezlet egyhangú ha
tározatként kimondta, hogy :

1. A megindult mozgatom nem a kormány ellen 
irányul. A mélyen tisztelt kormány és annak elnöke 
iránt az értekezlet teljes bizalommal viseltetik és 
anyagi helyzetüknek javítását első sorban is a kor
mánytól várja. 2. Ügyük megbeszélése és egyöntetű 
eljárás céljából Budapesten a folyó évi szeptember hó 
első felében országos kongresszus tartását szükséges
nek véli és erre dr. Kiszely László királyi járásbirót 
és Leiner Sándor kir. adótárnokot megbízottakul kiküldi.
3. Az országos tisztviselő-kongresszus elé terjesztendő 
emlékiratban felveendőnek véli: a) az állami tiszt
viselők fizetésének és lakpénzének mielőbbi jelenté
keny felemelését; b) a szolgálati pragmatikának 
mielőbbi megalkotását; c) az állami tisztviselők gyer
mekeinek az állami tanintézetekben való tandíjmentes
ségét; d) a nyugdíjtörvénynek (1885. évi XI. tör
vénycikk) akként leendő megváltoztatását, hogy a 
szolgálati idő 40 évről 35 évre leszállittassék és hogy 
az állami tisztviselők özvegyei a férj beszámitható 
javadalmazásának 5(.o/o-át kapják nyugdíj lejében, 
érintetlenül hagyásával a törvény ama rendelkezésé
nek, hogy az özvegyi nyugdíj összege a nevelési 
járulékok nélkül az 5000 koronát meg nem haladhatja.

K Ü L F Ö L D .

Sándor é s  D r a g a  P é terv á ro tt. Annyiszor 
állították, annyiszor megcáfolták már azt a hirt, 
hogy Sándor szorb király és felesége meglátogatja 
a cári udvart, hogy most már szinte angol foga
dásszámba mehet: utaznak-e Sándorék vagy sem 
Oroszországba. Múltkor félhivatalos orosz lapok 
megcáfolták ennek a látogatásnak a hírét. Most 
Belgrádból ismét azt jelentik, hogy Carikov orosz 
követ hivatalos formában értesítette a szerb kor
mányt, hogy a cár örömmel néz a királyi pár péter- 
vári látogatása elé. Sőt, hogy az orosz udvar tün
tető szívélyességgel szándékozik fogadni Sándor 
királyt és Draga-királynét, azt bizonyítja az orosz 
hivatalos lapnak a következő közleménye:

A szerb királyi pár ez évi szeptember hő 
közepe táján ő felsége a (Aászár látogatására 
Pétervárra érkezik. Sándor király és Draga ki
rályné ő felségeiknek udvarunknál teendő ezen 
látogatása úgy az orosz, mint a szerb népet végtelen 
örömmel tölti el. A szerb királyi felségek udvarunk
nál a legszivélyezebb fogadtatásra számíthatnak, mert 
az irántuk való rokonszenv csak növekedett azok
nak az ízetlen támadásoknak következtében, ame
lyeket bizonyos államok sajtói egy a királyi párra 
nézve lesújtó esemény alkalmából ellenük intéztek.

A prágai Narodni Listy ma érkezett számá
ban azt Írja, hogy a szerb királyi párral egyide
jűleg Ferdindnd és Nikita fejedelmek is Pétervá- 
rott fognak időzni.

Vihar as olasz képvlzelőházban. Az olasz parla
ment tegnapi ülésén, mint Rómából táviratozzék, vi
haros jelenetek játszódtak le. A szocialisták egyik 
képviselője, Colatti, egy interpelláció kapósán megem
lékezett egy hadnagyról, aki részeg állapotban rálövetett a 
népre. A hadügyminiszter ezt utálatos rágalomnak 
mondta és hozzátette, hogy hallatlan, hogy egy kép
viselő ezt a piszkot még a képviselőházba is behozza. 
A szélsőbal erre borzasztó zajba tört ki és úgy látszott, 
mintha a régi obstrukciós idő visszatért volna. Az 
ellenzékiek zajosan követelték, hogy a hadügyminiszter 
vonja vissza szavait. A zaj akkora volt, hogy az elnök 
kénytelen volt az ülést tíz percre fellüggeszteni. Ké
sőbb a hadügyminiszter és a szocialisták udvarias nyilat
kozatokat váltottak s ezzel a nyugalom heyreáUott. A 
képviselőházat bizonytalan időre elnapolták.

Az algíri felekezeti hareok. Algírban most 
folynak a megyetanácsos-választások, amely alkalom
mal az antisemiták minden fegyverüket tűzbe vitték. 
Mégis megtörtént, hogy az antisemiták Constan- 
tineben három és Algírban egy mandátumot veszí
tettek. Max Régis pótválasztás alá kerül. A kormány- 
párti vagy lüggetlen republikánusok három tarto
mányban kaptak többséget. Revoil főkormányzó a 
délelőtt lolyamán a hatóságok és a köztestületek kül
döttségeit, továbbá a konzuli testületeket fogadta. Á 
zsidó hitközség küldöttségének, amelynek szónoka a 
zsidók hazafiságát hangoztatta és annak a  reménynek
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adott kifejezést, hogy Bevoil véget fog vetni a feleke
zeti viszálykodásnak, azt válaszolta a iökormányzó, 
hogy a béke, az igazság és a humanitás érdekében 
fog működni és tiszteletet fog szorezni a  tulajdonjog
nak és a rendnek.

A  sz lá v o k  szo lid aritása . Orosz-cseh és 
orosz-szerb barátkozásról ad hirt több mai táv
iratunk. Prágában az évonkint megismétlődő 
Szokol-egyesületi ünnep adott okot egy parázs 
orosz-cseh tüntetésre, amely az összes szlávok szo
lidaritására appollált. Belgrádbau pedig praktikus 
kereskedő-kezek szítják azt a lángot, amely Sán
dor királyt hevíti, valahányszor Oroszországról 
van szó. A két esetről a következő táviratokat 
kaptuk:

Belgrád, julius 1.
Szvedov Nikoláj orosz vezérőrnagy és Koncsc- 

tov, az orosz fekete-tengeri gőzhajótársaság igaz
gatója az itteni kereskedelmi és kulturális viszonyok 
tanulmányozása végett ide érkoztek. Az a céljuk, 
hogy kereskedelmi és kulturális közeledést holtá
nak létre Sierbia és Oroszország kötött s e végből a 
nagyobb orosz városokban szerb kereskedelmi 
ügynökségeket fognak fölállítani, továbbá szerző
dést fognak kötni az orosz fekete-tengeri gőzhajó
társaság s a szerb Dunagőzhajóstársaság között, 
hogy közösen használják ki a budapest-belgrád- 
galac-odeszszai vonalat. Ezenkívül orosz pénzzel 
bankot és biztosító-társaságot Jognak fölállítani Bel- 
grddban s a legfontosabb szerb kiviteli cikkekre 
nézvo a tarifákat jelentékenyen le fogják szál
lítani.

Prága, julius 1.
A Szokol-egyesületek tegnap délelőtt az 

ó-városi városháza elé vonultuk. miközben a nép 
viharos szidva- és nordor-kiáltással fogadta őket. 
A Szokol-egyesületek bemutatták hódolatukat a 
városnak. A polgármester megköszönte az ovációt 
és azt kívánta, hogy a tornászok ideáljai: az 
egyenlőség, testvériség és ogyetértés hassák át az 
egész lakosságot. A Szokol-ogyesületek elvonulása 
után a városházán megvendégelték a tornászokat. 
A lakomán a párisi községtanács elnöke, Dauffet, a 
következőket mondta:

A francia nép nevében köszönetét mondok önök
nek a valóban nagyszerű fogadásért. Ilyen lényes és 
ünnepi fogadásra nem voltunk elkészülve. Egész 
Franciaország üdvözletét küldi önöknek általunk. 
Egyik csodát a másik ntán láttuk és arra kérjük 
önöket, hogy tovább is maradjanak hívek a Szokol 
elveihez, amelyek legelső sorban a hazaszeretetei 
hirdetik.

Azután az orost vendégek nevében Bojcsev 
Mihály köszöntötte föl a prágai városi tanácsot 
Beszéde alatt a lengyelek a szomszédszobába mentek 
és ott maradtak addig, amíg Bojcsev beszélt. Podlipni 
volt polgármester különösen az orosz vendégeket 
ünnepelte pohárköszöntőjében s arra kérte őket, 
hogy ha majd visszakerülnek hazájokba, hirdes
sék, hogy a cseh nép kicsiny nép ugyan, de elég 
erős, hogy fönnállását fölfelé és lejeié biztosítsa. Az
tán rámutatott a szláv szolidaritásra és azt a re
ményét fejezte ki, hogy a szláv népek sohasem 
fognak egymásról megfeledkezni. A cseh nép bizo
nyára meg Joggá valósítani ideáljait, mert az összes 
szláv népek megértik ezeket az ideálokat.

A francia köztársaságiak gyösslm s. Hosszú vi
ták ntán dűlőre került a francia képviselőházban az egye
sülésről szóló törvényjavaslat: a szenátus teljes egé
szében végleg elfogadta 813 szavazattal, ellene 249-en 
szavaztak. Ezzel a TI afdeck-ffoiisíeas-kormány fontos 
törvénynyel gazdagította Franciaországot s bizto
sította a köztársaságot arról, hogy ezentúl a külön
féle klerikális és monarkista elemek ne lolytathassák 
aknamnnkájokat a respublika ellen.

Hasonló köztársasági izü tüntetésre adott alkal
mat Versaillesban Hóeke tábornok születésenapja. A 
radikális köztársaságiak lakomát rendeztek, melyen 
André hadügyminiszter beszédet mondott, hangsúlyoz
ván a hadsereg engedelmességét a polgári hatalom iránt 
és hozzátette, hogy a hadsereg kötelessége róMmemt 
a köztársasági intézményeket, amelyeket nem fog cser
benhagyni.

A spanyol zavargások. Hetek óta folynak az utcai 
tüntetések Spanyolország sok városában a most már 
lehanyatló klerikális uralom ellen. Tegnap egész 
Spanyolországban rendzavarás nélkül tartották meg a 
szentévi körmenetet, csak Barcelonában volt tüntetés. 
Az antikleríkálisok sípolva és a katolikusokat gya- 
lázva meg akarták akadályozni a körmenetet. Néhány 
templomba is berontottak és ezt kiáltották: Éljen a 
forradalom Halál a klerikálisokra ! Az asszonyok kö
zött nagy rémület támadt. A tüntetőket szétverték.

H 1 K E K .
Budapest, julius 1.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30-án 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hírek. Ferdinánd bolgár fejedelem 
anyjával és családjával, ma Koburg Fülöp heroeg 
birtokára Szent Antalra érkezett. — Széli Kálmán mi
niszterelnök úgyis mint belügyminiszter, további in
tézkedésig általános kihallgatást nem ad.

— A király Isohlben. Bécsböl jelentik, hogy a 
király holnap reggel hosszabb tartózkodásra Ischlbe 
Útközben megnézi a tullnerbaohi Norbertinum fiú
árvaházát. Vilma németalföldi királynő a nyár folya
mán meglátogatja Ferenc József királyt Isohlben.

— A román király Magyarországon. A Wiener 
Tagblattnati jelentik Bukarestből, hogy báró Beck 
táborszernagy a királytól szóbeli meghivást vilt a román 
királynak az idei hadgyakorlatokhoz. A román király 
elfogadta és a román vezérkar főnöke társaságában 
meg fog jelenni a hadgyakorlatokon.

— Keresztelő a oáréknál. Pétervárról táviratoz- 
zák, hogy a cári pár leányának, Anasztázia nagyher
cegnőnek keresztelője ma történt meg a nagy péter- 
boü palota termében.

— V. Ferdlnánd király emléke. Holnap, ked
den lesz V-ik Ferdinánd király halálának évtordulója, 
amely alkalomból délelőtt 10 órakor gyászistentiszte
let lesz a budavári koronázó templomban. Az ünne
pélyes gyászmisére hivatalosak a minisztérium tagjai, 
az országgyűlés két háza és a lőváros törvényhatósá
gának képviselői.

— A király lovaglómestere. Bécsböl jelentik, 
hogy Leysz Lajos nyugalmazott tőlovász ma 87 éves 
korában meghalt. Leysz vagy hatvan évvel ezelőtt 
lóvagolni tanította a királyt

— Z arándok lás a z  E rzsóbet-azoborhoz. 
Áll a gödöllői parkban a felejthetetlen jó királyné 
karcsú szobra, s amióta áll, közelről-mossziről 
zarándokolnak hozzá az emberek egyenkint és 
csapatosan. Lombok és virágok illatában ahogy 
nézik a jóságos királyasszony hü képmását, a 
művész alkotása emlékeket elevenít fel a lelkek
ben Erzsébet királynénk ezer szép cselekedetéről, 
hozzánk magyarokhoz való nagy szeretőiéről és 
közben elérzékenyiti a sziveket az a keserves sors, 
amely kiszakította körünkből a legjobban sze
retett fejedelemasszonyt. Kire ne hatna ez a sok 
hullámzó érzés, ami a szivet átjárja 0 körül a 
szobor körül, s kiben no keltono emberics, nemes 
irányú gondolkozást! . . .  A minap künn járt 
Róna József szép alkotása körül serdülő fiuknak 
egy kis csapata. A z aszódi javítóintézet növen
dékei. Gyalog zarándokoltak ol .Aszódról a gö
döllői parkba, ott elénekelték a Himnuszt. Aztán 
a vezetők beszéllek nekik bizonyára sokat Erzsé
bet királynéról, s mindez rendkívül jótékonyan 
hathatott a fiatal szivekre, akiket fokozott mód
szerekkel szorítanak a jóra. A sok tanítás között 
az ilyen zarándoklóénak erős lehet a hatása. Mi
kor a növendékek ezt a kis ünnepséget rendezték 
a gödöllői parkban, sok budapesti kiránduló is 
sereglett egybe körülöttük, s mindenki mogha- 
tottan vett részt a kogyeletes jelenetben.

— A föndvarmester és tannlótársal. Harminc 
esztendeje annak, hogy báró Bánffy Dezső főudvar
mester középiskolai tanulmányait a kolozsvári főgim
náziumban bevégezte. Ezen a napon megfogadta tanuló
társaival egyetemben, hogy bárminő év múlva 
ugyanabban az intézetben találkozni fognak E harminc 
éves évfordulón báró Bánffy meg is jelent Délelőtt 
11 órakor gyülekeztek a főgimnázium dísztermében s 
testületileg jelentek meg a volt tanítványok a még 
életben levő tanárjaiknál. — Majd Herepy Gergely 
lelkész imádságot mondott, mire mindannyian lefény- 
képeztelték magukat Délben két órakor ebéd volt a 
New-York szállóban, amelyen számos felküszöntő 
hangzott el. Este a volt tanulótársak szétoszlottak. 
Báró Bánffy Dezső holnap reggel érkezik vissza a 
fővárosba.

— A tüzoltóföparanosnok szabadságon. Szczer- 
bovszky Kzauiszló. a budapesti hivatásos tűzoltóság 
lőparancsnoka. hat heti szabadságidőre elutazott a 
fővárosból. A főparancsnok Tálraliireden tölti a nva- 
ra t Távolléte alatt Janiezek Andor tüzielügyelő látja 
el a főparancsnoki teendőket

— Cáfolat. Néhány hirl8p, bizonyára misztifikáció 
következtében félrevezetve, azt a hirt közölte, hogy a 
kormány egyik tagja egy ismert nevű Írónőnket nőül 
veszi. Nehogy e híresztelés terjesztése által a sajtó 
akaratlanul is gyengédtelenséget kövessen el, köte
lességünknek ismerjük közölni azt, hogy e himenhir- 
ből egy árva szó sem igaz s azok, akiknek nevét ez 
a hir felhapta, egyáltalán nem is ismerik egymást

— Cioa a tem plom bah. A nürnbergi' 
Szent-Lőrinc-tomplomban tegnap, mikor följött a 
nap s besütött a cifra üvogeken, fölébrodtok a 
szontok is. Odalenn hüs volt még s apró arany, 
kék és sárga sugarak libegtek a márványpadlón. 
A boldogságos szűz fehér szobra előtt egy hó
fehér cioa ült s nyalogatta piros nyelvével a 
száját

— Jó reggelt — mondta udvariasan a szo
bornak.

A Bzentek bámulva néztek a kis cicára s az 
oszlopok közt vógighangzott a suttogás ;

— Nini, egy cica. Hófehér cica.
— Milyen édes kis nyelveeskéje van —■ 

mondta az egyik. J
— Az ám — felelt a másik — hogy nyaló-, 

gatja a száját.
— És milyen alázatosan köszönget a bol-. 

dogságos szűznek.
A szentek nagyon megszerették a kis oicát s 

boldogan mosolyogtak feléje.
Egyiknek som jutott őszébe, hogy bántsa 

vagy hogy haragudjék a cicára s egyik sem gon
dolt arra, hogy ez a hófehér állat nem ide való.

A szenteknél jóval szigorúbb véleménye 
volt a sekrestyésnek, aki hirtelen kinyitotta a kis 
ajtót s belépett a templomba.

— Ejnye — gondolta, mikor meglátta a 
cicát, — ez a szemtelen állat ide is be mer tola
kodni — s aztán hangosan kiálltott feléje, miközben 
előrenyujtotta a nyakát:

— Sicol Sicc!
A kis cica hirtelen felugrott a helyéről s 

mivel nagyon megijedt, neki ugrott egy ezüst 
szobrocskának s feldöntötte. A sekrestyés most 
már dühös lett, ordítani kezdett s egyre hajszolta 
a oicát. Az aztán kínjában és szorultságában na
gyon sok kárt tett az apró szobrok és templomi 
ékességek között, úgy hogy mire a sekrestyés 
végre kikergette a templomból, a szép, sima kö
veken ott hevertek a drága templomi edények 
összetört cserepei.

A sokrestyés bosszúsan ment ki a kis ajtón 
a seprűért, mivel Nürnbergben is seprűvel seprik 
a templomot. Mialatt távol volt, a szentek beszél
getni kezdtek.

— Nem hittem volna, hogy ilyen vad ez a 
kis cioa — mondta az egyik.

— Hadd el, kérlek— felelt a másik. — Nem 
a cica a bűnös. Az jónevelésü, tiszta állatka. Ha
nem a sekrestyés, az egy goromba fráter.

— Igen, igen, — bólintgattak a szobrok — 
a sekrestyés, az egy goromba fráter.

— Egy apácafőnöknő jubileuma. A budapesti 
terézvárosi irgalmas nővérek pró éta-utcai nőneveló 
iskolájának lőnöknője, Hahn Mária, tegnap ü.te meg 
főnöknői működésének ötvenedik év.ordulóját. A ritka 
ünnepségen megjelentek a lőváros összes lőnöknői és 
a vidékiek közül azok. akik előzőleg a jubiláns alatt 
szolgáltak. Szombaton délután az intézet növendéke* 
alkatmi színjátékot adtak elő, melynek végeztével 
Stieber Vince, a kerület apátplébánosa szép beszédben 
emlékezett meg a főnöknő érdemdús és áldásos mű
ködéséről. Vasárnap ünnepélyes mise volt az intézet 
kápolnájában. Mise után a társalkodó teremben Stieber 
Vince apálplébános rövid beszéd kíséretében átadta 
az ünneplő lőnüknónek Vaszary Kolos btbornok-her- 
oegprimás következő üdvözlő levelét

Nagvontisztelendő iőnöknö ! Most értesültem 
arról, hogy Nagyontisztelendőséged ötvenéves 
lönöknői jubileumát ünnepli e napokban. Nagy 
örömömre szolgál e hir, mert ez a hosszú őtven 
esztendő a jó Istennek kegyelméről és Nagyon- 
tisztelendöségednek érdemekben gazdag, áldozat
kész és áldásos működéséről tesz lényes tanú
bizonyságot. Midőn ezért legjobb üdvkivánataimat 
lojezem ki, őszintén kívánom, hogy Isten dicső
ségére üdvös tevékenységét még sokáig folytat
hassa. Buzgó imáiba ajánlottam. Balatonfüred, 
1091. junius 26. Botos s. k., bibornok, heroegpri- 
más, érsek.

A hercegprímás e kitüntető figyelme nagyon 
meghatotta a jubiláns fónöknőt.

— M inden m eg  v a n  b ocsá tva . Néhány
szor bejárta már ilyes hir a sajtót, de most 
minthn pozitivebb lenne a formája. Arról van 
szó, hogy Lipót, a belga király kibékül a lányai
val. LóDyay grófnénak megbocsátja, hogy boldog 
s Lujza kóburgi herceguővcl, a szanatóriumban 
üdülő leányával is mogbókül. A nagy családi je- 
lonetot Lujza hercegnő leánya, Ernő Günter 
schleswig-holstoini horceg felesége készítette elő. A 
békülés úgy fog megtörténni, hogy Lipót király 
csütörtökön Badenbo utazik Lónyay grófné láto
gatására, onnan pedig abba a szászországi gyógy
intézetbe megy, amiben Lujza hercegnő tar
tózkodik.

— Kánikula Amerikában. -Vnc-Forkból jelentik, 
hogy ott júniusban sohasem volt még olyan forróság, 
mint tegnap. A hőmérő 98 Fahrenheit-fokot (36'6 
Celsius) mutatott árnyékban. Nem kevesebb, mint 61 
omber kapott napszurást s 19 belehalt Az Egyesült- 
Államok különböző vidékeiről hasonló hírek érkez
nek. Pittsburgban 26 ember kapott napszurást és 11, 
belehalt
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r — R om eo anyja- A kis Romeo di Fano 
és Alberti Bollo jó barátok voltak. Nyár eleje 
óta mindennap pontosan megjelentek a Tiberis 
partján s szépon ledobálták magukról a kis fehér 
vászonzokét, pantallót s aztán boleugrottak a hul
lámokba. A napokban elszakadt ogymástól a két 
jóbarát. Romeo hirtelen magasra tartotta a két 
kezét, aztán ovickélni kezdott, elmorült meg föl
bukott s aztán megint eltűnt a hullámok közt. 
A kis Bollo szomorúan mont haza egyedül, most 
először ogyedül. Nagyon sajnálta a kis barátját 
s elment a Romeo édesanyjához át.

— A Romeo— mondta— moghalt. Belehalt 
a Tiberisbe.

Az asszony keservesen sírni kezdett, utóbb 
a haját tépte fájdalmában s aztán a kis Bellot 
fogta elő.

— Tudom, hogy te vagy az oka. Te csaltad 
fürödni a Tiberisbe.

A kis fiú szabadkozott. Sirt is, de az asz- 
szony hirtolen rávetetto magát a fiúra s három 
tőrszurással halálra sobesitette.

— A világnyelv. A párisi világkiállítás óta a 
világnyelv kérdése tudvalevőleg ismét napirenden 
van. A kiállításon erre nézve két alkalommal is ta
nácskoztak. A bölcsészet és összehasonlító történet- 
tudomány kongresszusán dr. León vetette löl a kér
dést, a nyelvész-kongresszuson León Botiak fejtegette, 
Kaoul de la Passerie, a nyelvészeti társulat tagja pedig 
a nyelvszociológiái kongresszuson foglalkozott vele 
és sikerült is jelentékeny számú tudóssal és szakfér
fiúval megegyezésre jutni egy világnyelv alapelveire 
nézve. Mind e fáradozásoknak idáig az az eredménye, 
hogy ogy nemzetközi bizottság van alakulóban, 
amely a világnyelv kérdését megoldaná. Mint 
újabban jelentik, eddig huszonkét társulat nevezte meg 
delegátusát Ezek között van: Miohael Bréal, dr. 
Gariel ^ s  Sebert, az Institut tagjai; Gnieysse képvi
selő ; Páris kereskedelmi iskolaigazgatója; Ballot, a 
Montblanc obszervatórium igazgatója; Bourlet, a mű
vészeti iskola tanára; León Vidal, a dekoratív-művé
szetek iskolájának professzora; Broca, az orvosegye
tem tanára ; Laisant, a politeknika repetitora. Sok más 
intézet is megnevezte már delegátusait Belgium s 
Amerika is.

— J u r lss  M ih á ly  m eg h a lt. A tisztelt
Háznak egyik legidősebb s a néppártunk min
denesetre legöregebb tagja: Juriss Mihály tegnap 
meghalt Privigyén. Az öreg tisztelendő urat az 
ntolsó választások alkalmával a nyitramegyoi 

rivigyoi kerület küldte a parlamentbe, ahol a 
etvenhét osztendős, rokonszenves pap többször 

felszólalt s híres volt róla, hogy minden kérdésbe 
bele tudta vinni — Privigyét. Mindent privigyei 
szempontból nézett, ami nem is csoda, mert úgy 
hozzá volt nőve egyházkerületéhez, hogy a legenda
6zerint, mikor feljött képviselőnek, a néppárti 
irodába szállt meg, mintha mindig is ott kellene 
majd laknia. Egyébként plébános volt Privigyén 
s egyházmegyéjében címzetes kanonok is volt. 
Halála alkalmából a képvisolőház ormára kitűzték 
B fekete lobogót.

— A bruekl anarkhlata. Siega Giovannit, a 
Bruckban elfogott gyanús olasz munkást a budapesti 
rendőrség egyelőre a toloncházban őrizteti. Siega 
neve a Budapesten és Bécsben nyilvántartott anarkhis- 
ták közt nem fordul e lő ; a főkapitányság megkereste 
a külföldi rendőrségeket, hogy a reá vonatkozó 
adatokat közöljék, illetve szomélyazonosságát meg
állapítsák.
' — Huszonöt év. Csomortáni Péter, a kézdivásár-
helvi róm. kath. főgimnázium tanára junius 29-én 
töltötte be tanári működésének 25-ik évét Ebből az 
alkalomból tanártársai és tanítványai s az egész 
intelligencia lelkes ovációkban részesítették a derék 
székely tanárt. Nevére 500 koronás alapítványt tettek 
a főgimnáziumnál. A jubiláns is tett alapítványt

Szegzárdon junius hó 29-én ünnepolték Krammer 
János polgári iskolai igazgató és Tánczossi Kyitray 
Lajos tanár 25 éves tanári jubileumukat. A két jeles 
tanférfiu nevére az iskolaszék alapítványt tett az úri 
kaszinó pedig tiszteletükre 105 terítékű banketet ren
dezőit, melyen az egész város intelligenciája részt vett 
y  — Nyilatkozat. Dr. ifezey Ferenc annak a köz
lésére kér iöl bennünket, hogy a novének felhaszná
lásával osztogatott oédulák csupa rossz tréfa. Mindon 
politikai mozgalomtól távol áll s az izetien cédulák
hoz semmi köze.

— Temetés. Lisznyay Jánost, a képviselőház 
nyugalmazott pénztárosát vasárnap délelőtt kisérték 
őrök nyugalomra a Gellért-hegyen levő villájából. A 
végtisztességadásnál megjelentek az elhunytnak volt 
nivatalnoktársai: Régeié János irodaigazgató, Antalik 
Károly gyorsiró-főnök, Desseicffy Arisztid háznagyi 
titkár, Bongrácz Elemér a Ház pénztárosa, Küffer Béla 
és Fülöp Áron könyvtárosok. Az egyházi szertartás 
végeztével Dczseuffy Arisztid mondott a Ház hivatal
noki kara nevében megható búcsúztatót, amely után a 
koporsót a hatfogatu gyászkocsira emelték és Nyíregy
házára szállították.
'  — Halálozás. Klein Lipót szabadkai nagyke
reskedő, volt negyvennyolcas honvéd hetvenegy éves 
.korában meghalt. - •

— N em  k e ll  ném et m en yasszon y . Mihály 
nagyherceg, aki ez idő szorint az orosz trón váro
mányosa, házasodni készül. Mint Pétervárról jo- 
lentik, talált is magához való monyasszonyt: egy 
német fejodelmi hercegnőt. A cár bele is egyezett 
obbe a házasságba, de ez a torv még sem fog 
megvalósulni, mert az anyacárné, akinok nagy 
befolyása van a fiára, hallani som akar arról, hogy 
második menye is némot asszony logyen.

— Az Üzleti zárórák reformja. Az esztergomi 
kereskedő ifjak önképző-egyletének az elnöke, Rózsa 
Vitái egy nagy .jelentőségű reformnak vetette meg az 
alapját. Az elnök értekezletre hívta egybe az eszter
gomi üzlettulajdonosokat, hogy megvitassák az üzleti 
zárórák helyes megállapítását. Az indítvány vasárnap 
délelőtt tíz órára, ünnepnapokon 12 órára és hétköz
napokon esti 8 órára ajánlotta a zárás idejét Az ér
dekeltek valamennyien hozzászóltak az indítványhoz. 
Frey Fereno országgyűlési képviselő a külföldi és 
a hazai viszonyokat szembe állította és ajánlotta 
az indítványt elfogadásra. Szótöbbséggel elhatározták 
aztán, hogy az indítványt az első pont kivételével és 
némi módosítással elfogadják s kimondták, hogy 
ünnepnap 12 órakor, hétköznap május elsejéig este 
8-^or, november elsejéig */s9-kor zárják az eszter
gomi kereskedők az üzleteiket A reform megvaló
sulása érdemes dicsérete az egyesület buzgó elnöké
nek. A példája méltó a követésre, mert a kereskedő 
ifjak elfoglaltságának a kérdése már megérett a sza
bályozásra.

— Ö n g y ilk o s d ra g o n y o sk a p itá n y . Kószeg- 
ről táviratozzék: Schraek Alfréd dragonyoskapi
tány, a kőszegi alreáliskola tanára, ma reggel 
belvárosi lakásán agyonlőtte magát. Életvidor, 
rondozett anyagi viszonyok közt élő ember volt 
Az éjjel még kávéházban járt. Reggel 6-kor fel- 
költötte a szolgáját s levéllel elküldte a parancs
nokhoz. Levelében ezt irta:

— Közel vagyok a megőrüléshez; félek, 
hogy elhagy az eszem 1

Mikorra visszasiettok a lakására, már meg 
volt halva. A szimpatikus derék katona halála 
az ogész városban nagy részvétet keltett

— Házasság. Dr. Simay Gyula, a budapesti ke
reskedelmi és váltótörvényszék birája, ma délelőtt 
vezette oltárhoz Fáy Szerénát a Nemzeti Színház 
jeles drámai művésznőjét a józsefvárosi plébánia- 
templomban. A frigyet Wagner Antal kegyesrendi ál
dozópap áldotta meg. Az esküvőn nagy és előkelő 
közönség volt jelen. A fiatal házaspár nászutra Osz- 
tendébe utazott

Rosner Mór tapolcai nagykereskedő julius 3-án 
vezeti oltárhoz Váradi Ilonka kisasszonyt Veszprémben.

Goldschmied Amold Dombóvárról eljegyezte 
Hirschler Jolán kisasszonyt özvegy Hirschler Hen- 
rikné leányát Budapestről.

Duschinszky Emil eljegyezte ZiUzer Gizikét Zilt- 
zer Jakab leányát Budapesten.

Veiczner Vilmos, a Magyarországi Kereskedelmi 
Utazók Egyesületének irodafőnöke, vasárnap eskü
dött örök hűséget Henczer Rózsika kisasszonynak 
Budapesten.

Román Vilmos eljegyezte özvegy Klek Sámuelné 
leányát Janka kisasszonyt

— Öngyilkosság as akasztófa slőtt. Lembergben 
nemrég halálra Ítélték egy Leryk nevű parasztot mert 
a feleségét meggyilkolta. Leryk a lembergi büntetó- 
törvényszék börtönében tegnap éjszaka öngyilkossá
got követett el. Cellájának ablakából kitört egy dara
bot s az éles üveggel elmetszette a torkát Mire észre
vették s orvost hívtak hozzá, elvérzett

— H arm inc p an asz  a  ta v a sz i szem lén . 
Aradon a napokban tartotta mog a tavaszi szem
lét Lehmann Vince vozérőrnagy. Az ilyen szem
lének az az érdekessége, hogy minden katona 
közvotlonül adhatja elő a kérelmét vagy panaszát 
annak a nagy hatalomnak, amolylyol máskülön
ben csak sok fórumon keresztül érintkezhetni. A 
szemle meglepetéssel végződött. Harmincán lép
tek a front elé a legénységből s valamonnvi súlyos 
panaszt adott elő egy százados és egy főhadnagy 
ellen. Az a panasz, hogy tulszigoruan bánnak a 
legénységgel. — A vezérőrnagy a szemle végén 
maga elé citálta a tiszteket, hogy meggyőződjék 
arról, hogy mi az igaz a panaszban s mi nem. 
A legények dolga pedig ezzel még nincs befejezve. 
Legközolobb ezredkihallgatásra viszik őket és ott 
majd bizonyitaniok is kell, ami nem könynyü 
dolog. Ha azonban mégis sikerül nekik a bizo
nyítás, vizsgálatot rendelnek el a tisztek ellen.

— öngyilkos hadnagy. Báciből jelentik, hogy 
Hallbrunner Miksa utászhadnagy tegnap este egy oda
való szállodában vadászfegyverével agyonlőtte magák 
Az orvos még életben találta ugyan, de nem tudott 
segíteni, mórt a hadnagy néhány perc alatt meghalt 
Névjegyén a it kérte, hogy a zsebében lévő levelet 
anyjának kézbesítsék.

— Sserenosétlenség agy hadihajón. Pólából 
jelentik nekünk, hogy pénteken délután az I. Ferenc 
József osztrák magyar hadihajón szeroncsétlcnség tör
tént Egy kis ágyúnál egy töltény a lövés után rob
bant lel. úgy hogy egy matróz életét vesztette és né
gyen könnyű sérülést szenvedtek.

— D rám a — h ázi k eze lésb en . Az amerikai 
színészek megértették a kor intő szavát, mely igy 
szól: mindenki fedozze drámai szükségleteit oda
haza. Az amorikai színészek tehát minden szere
püket önmaguk írják s házi kezelésbe vették a 
drámát. Hogy ez a szokás, az alábbi eset bizo
nyítja.

Egy szinészember drámát rendelt két Írónál. 
A két iró elmondta neki a darab moséjét, a szí
nész pedig legott a tükör elé állt s elszavalta a 
szerepot, úgy, ahogy ő gondolta. Addig szavalt, 
mígnem egy gyönyörű tirádára akadt.

— Oh ez gyönyörű, — gondolta. — Ezt föl 
kell jegyeznem.

Feljegyezte s aztán beleillesztette a megren
delt darab második felvonásába.

Néhány nap A molnár és gyermekét játszották 
Now Yorkban, mert a Molnár és gyermekét min
denütt játszszák. A két szerző egy páholyból 
hallgatta az előadást s a legszomorubb tirádánál 
hirtelen olyan kacagásba törtek ki, hogy a kö
zönség is fölugrált a helyéről.

A molnár és gyermekének legszomorubb 
helyén volt az a tiráda, melyet a színész befol- 
toztatott a darabjuk második felvonásába, amelyet 
a magáénak tartott.

Ez a dráma— házi kezelésben.
— Beiratkozások a középiskolákban. A fővá

rosi középiskolákban tegnap és ma folytak a beirat
kozások. Az üres helyekről a következő kimutatás 
ad számot;

Az V. kerületi állami főgimnáziumba beírtak 390 
tanulót. Osztályonkint az L-től a V IJ.-ig  beírtak 60, 
73, 43, 49, 53, 40, 40 és 32 tanulót. Párhuzamos a
I I , a IV. és az V. osztály. — A VI. kerületi lovag-utcai 
állami gimnáziumba beírtak ma 247 tanulót Osztályon
kint 81, 56, 55 és 55 tanulót Ebben az iskolában 150 
első osztályos tanuló számára vau hely, itt tehát még 
elhelyezhető 69 első osztályos tanuló. A többi osztá
lyokból itt csak a VL osztályig veszik föl a tanulót 
Ebben az iskolában ma csak a VL kerületi tanuló
kat veszik föL — A VI. kerületi állami főreálisko
lába beírtak ma délig tizenhárom osztályba 196 
tanulót Ebból az L a), b) és c) osztályokra esik 70 
tanuló. E szerint még az első osztályokban is van 
száz üres hely ebben az iskolában. — A zöldfa-utcai 
leánygimnáziumban az első osztályba a beírás a rendes 
mederben folyik, a többi osztályban a visszatérő 
tanulók miatt változatlan a létszám, kivéve az V. ősz-: 
tályt. amelyben a visszatérő harmino tanulón kivül 
már eddig tíz más iskolából jövő tanuló jelentkezett 
— A VII. kerületi Barcsay-utcai főgimnázium minden 
osztálya párhuzamos. Ma az I. osztályba Írtak be. 
Százhúsz hely egy óra alatt megtelt A kimaradtakat, 
illetőleg azoknak egy részét, holnap, julius 2-ikán írják 
be az uj Damjaqich-utcai gimnázium első osztályaiba. 
Ez a holnapi beírás is a Barcsay-utcai gimnáziumban- 
lesz. Eddig a Barcsay-utcai gimnáziumba beírtak* 
osztályonkint az I -tői a VIIL-ig 120, 74, 91, 82, 81, 
66, 66 és 100 tanulót — A VII. kerületi Damjanich- 
utcai főgimnáziumban a jövő iskolaév folyamán csak 
első és második osztályok lesznek. A beírás itt csak 
még julius 2-án kezdődik. — A VIII. kerületi gyakorló 
főgimnáziumba az idén csak a II., IV., VI. és VUL 
osztályokba írtak be. A létszám minden osztályban a 
tavalyról föllépő diákokkal telt meg. — Az V. kerületi 
állami reáliskolába beírtak összesen 374 tanulót, osz
tályonkint 86, 80, 70, 51, 8, 27, 20 és 22 tanulót —' 
A VIII. kerületi községi főrealiskolába eddig beírtak az 
I. a), b), c) osztályba 34, a 1L a), bt osztályba 25, a
III. a), b) osztályba 23, a többi IV—VIII. osztályokba 
egvenkint 45. 17, 7, 8 és 10 tanulót Hely bőven van 
minden osztályban.

— Tánc után. Péter-Pál napján vígan voltak • '  
hegyesiek is. Fülek Antal, fiatal gazdaember a felesé
gével szintén elment a nagy korcsmába, ahol szólt a 
zene s táncoltak a legények, leányok. A Fülek Antal 
fiatal felesége is sokat táncolt, mígnem a férj meg-' 
sokalta a dolgot s megtiltotta a menyecskének a 
táncot Az asszony azonban nem hallgatott az urára.' 
Este aztán együtt tért haza a házaspár. Otthon szá
mon kérte a férj az engedetlenséget s a szóváltás! 
folyamán Fülek Antal felkapta a rozsdás fejszét s| 
úgy fejbe sújtotta vele az asszonyt, hogy az szörnyet' 
h a lt Fülek menekülni próbált, de az emberek üldö-l 
zőbe vették a gyilkost, aki üldözői elől a község 
szélén levő kútba ugrott honnan azonban még élve' 
húzták ki.

— 2 0 0 ,0 0 0  m u n k á t sz trá jk ja . Párját'
ritkító, nagyszabású sztrájk készül az Eszakame- 
rikai Egyesült-Államokban. Mint a Morning Pózt 
tegnapi kolottel New-Yorkból jelenti, a pittsburgi 
amerikai acéllemez-gyárnak húszezer munkása hol
nap sztrájkolni kezd. í la  követeléseiket e hét végéig 
nőm teljősi tik, az Egyesült-Államok acóllemez- 
szövotségénok gyáraiban dolgozó 200.000 m unkát 
mind csatlakozik a sztrájkolokhoz.

— Vidéki hírek. Qere Imre szeged-felsőtanyai 
fiatal gazda szombaton este a szomszédos Sándorfal- 
ván a korosmában Juhász Mártont, Juhász Imrét és 
Farkas Józsefet meglőtte. Juhász Márton haldoklik. 
Gerét letartóztatták. — Szegeden Kiss Antal négy éves 
gyermeket 10 éves bátyja, egy erdőőr fegyverével ma 
délelőtt agyonlőtte.

— A szegény gyerm ekek nyaralása. Gs/mass
Henrik és Stemer Ödön Budapestről közösen 5 koronát 
küldött hozzánk a Szünidei Gyermektelep Egyesület 
javára. Az adományt rendeltetési helyére juttatjuk..
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— ClrkvenioA. A sokat dicsőített és sokat 
óosárolt csipkerózsa, a magyar Adna partján ismét 
felébredt Ez egyszer nem királyfi, hanem egy egy
szerű derék orvos az, ki bájos betegét csókjaival 
érinti. Cirkvenica, az egyetlen magyar tengeri fürdő, 
különböző sorscsapások után tudvalevőleg végre 
József főherceg tulajdona lett A főhercegtől egy tár
saság, amelynek ólén dr. Ebers, az ismert hydroprata áll, 
most több étre kibérelte Cirkvenicát Dr. Ebers aki 
mint abbáziai szanatórium tulajdonos ismeretes, tulaj
donosa a krynioai gyógyhelynek Gácsországban, 
hol óvónként nehány ezer vérszegénység és ide
gességben szenvedő talál gyógyulást Dr. Ebers 
Cirkvenicán sokkal előnyösebb feltételek mellett 
egy hasonló, különösen a téli időszakra szánt 
szanatóriumot akar létesíteni, mely főleg a hydro- 
pathikai gyógymódra lesz berendezve. — Tüdő- 
és elmebetegeket nem vesznek fel az uj szanató
riumba. A nyári időszak alatt Cirkvenica a jelen
legi jellegét tartja meg, mint pompás üdülőhely lóg 
szolgálni gyenge nők- és gyermekeknek, kik az itteni 
hasonlithatatlan kedvező tengeri lürdőt állandó orvosi 
felügyelet alatt élvezhetik. Jelenleg szakszerű vezetés 
alatt serényen dolgoznak, hogy a szükséges helyre
állítások még folyó év Őszéig elkészüljenek. A szana
tóriumban létesittetnek a hydropathikus gyógymódra, 
— a meleg tengeri fürdőkre, — a folyosók lütésére 
és a kellemetlen bóra ellen való légmentes elzá
rásra szükséges berendezések. Ezeken kívül még a 
szanatórium részére egy külön mólót- építenek és a 
villamos világítás bevezetését is tervezik. Az utazó 
közönség érdekében kívánatos volna, hogy végre 
már létesüljön a közvetlen összeköttetés Budapest és 
Cirkvenica között, hogy a hungaria-croata társaság 
hajóinak közvetlen csatlakozása volna a budapest- 
fiumei gyorsvonatokhoz. Ha másképpen nem segít
hető, akkor talán a lürdőigazgatóságnak az utazók és 
nodgvászainak saját eszközeivel való közvetlen elszál
lításáról kellene gondoskodni. Mindenesetre érdekünk, 
hogy Cirkvenica, mint magyar tengeri fürdő már 
egvszer olyan jelentőséghez jusson, amilyen termé
szetes előnyeinél lógva már régen illeti. Csipkerózsa 
most ismét leléhredt, maradion is most ébren. (C)

— Bendörl hírek. Gartner Fülöp 27 éves pincér 
az éjszaka a Dnnaba ugrott, de még élve kimentették. 
A mentők azután a Rófcusba vitték. — A rendőrség 
letartóztatta Vetsz Henrik lOglalkozásnélküli nyom- 
dászsegt?det és Szabó Erzsi 23 éves leányt, akik pár 
nappal ezelőtt betörtek Katnz Józset lŐ-utoai üz e- 
tébe. — Vrögi Mária, gyermói születésű 19 éves ha
jadon pár nappal ezelőtt eltűnt Alpár utca 6. szám 
a atti lakásáról. Piros, egészséges arcú, kö véres ter
mete, fekete haja és szemöldöke vau az eltűntnek.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Ma este 
cigányzene lesz ha Iható a Telefon Hírmondó összes állomá
sán esti 8 órától 11 óráig. A cigányzene átvitelt azonban, 
melyet az Einke- és az Elite-kávéházból közvetít a Telelőn 
Hírmondó, megszakítja a 8 óra 15 perckor tartandó tőzsde- 
olvasás (frankfurti, párisi tőzsdezárlat és berlini tőzsdetudó
sítás) és a fél 10—10 óráig való esti olvasás, melynek kere
tében az est folyamán érkezett legújabb híreit olvastatja fel 
a beszélő újság.

(z) A budapesti Röser felső kereskedelmi tan
intézetben (VL Aradi-utca 10. sz.) a beiratások juuius 
28-ikan (d. e. 9—1-ig) kezdődnek és julius 5-ig 
tarja nftk.

(Z) Kérjünk mindenütt Em ke-gynjtót!

Madi Kovács György.
— 1940—1901. —

B u dapest, julius 1.
Paksról táviratozzák, hogy Hadi Kovács György 

nyugalm azott táborszernagy ma reggel öt órakor 
gerjeni birtokán meghalt. Régi szívbaja ölte meg. 
Tegnap még tolókocsiján kastélyának parkjában 
szórakozott,esto jóízűen megvacsorált és dicsekedett, 
hogy kitűnően érti magát. I)e éjjel 12 órakor panasz
kodott dr. Gott orvosának, hogy rosszul érzi ma
gák Három órakor kezdődött az agónia és öt 
órakor reggel kiszenvedetk Családjából senki sem 
volt halálakor molletto. A katasztrófát nem várták 
s így az ünnepek előtt olutaztak. A fényes elméjű 
vitéz tábornok halála nem érte egészen váratla
nul tisztelőit, hiszen betegsége miatt hagyta oda 
a katonai pályát, amelynél szebbet alig futott 
meg magyar ember a közös hadseregben. Főképp 
a balassa-gyarmati hadgyakorlatok után úgy be
széltek róla, mint a jövő háború vezéréről és a 
magyar közvélemény úgy ünnepelte, mint a régi 
magyar katonai erkölcs mogszemélyesitőjét. Mi 
magyarok hadvezért talentumai mellett azt becsül
tük benne mégis legjobban, hogy a honvédség 
soraiból küzdötte fel magát s hogy nyelvében, 
érzésében, gondolkozásában megmaradt magyar
nak, aki fajunk szabadelvű, domokrata vonásaival 
akarta feldíszíteni a közös hadseregek Annál fáj
dalmasabban esett, hogy alig másfél évvel ba
lassa-gyarmati fényes sikerei után, megrendült 
egészsége miatt, mogvált a tényleges szolgálattól, 
de tisztelői mégis reménykedtek, hogy a nagy 
katona még sok dicsőséget fog szorozni a magyar 
faj katonai erényének. Az utolsó napok szomorú

hírei végképp széttörték ezt a reménységet és a 
mai napon már csak egy szép álom emléke ma
radt reánk. •

Madi Kovács György mögött diosőséges múlt áll. 
A paksi köznemes osaládból való ifjú a hadmérnöki 
akadémián tanult s úgy nyerte el tiaennyolo éves ko
rában a hadmérnöki karban a hadnagyi rangok A 
következő esztendőben, 1869-ben már részt vett az 
osztrák-irancia hadjáratban, amely után főhadnagygyá 
léptették elő. Három évig tanult ezután a vezérkari 
tiszteket képző bécsi hadi iskolában, majd a küllőidre 
vonatkozó katonai földrajzi és statisztikai adatok 
gyűjtését tanulmányozta és végül az ország fölméré
sénél kapott foglalkozást. Mint vezérkari százados küz
dötte végig az 1866-ikl olasz hadjáratok A custozzai 
csatában bátorságát és ügyességét a király elismerése 
jutalmazta.

A hadjárat nlán huszár lett, majd a honvédség
hez helyezték át, ahol mint a felsőbb tiszti tanfolyam 
tanára, őrnagy lett. Ettől kezdve fokozatosan emelke
dett, 1877-ben már ezredes volt, öt évvel utóbb pedig 
kassai dandárparancsnok. 1885-ben helyettes, a kő
vetkező évben pedig véglegesen kinevezett parancs
noka lett a hatodik honvédkerületnek. Négy év múlva 
újra visszahelyezték a közös hadsereghez, s ekkor 
előbb a bécsi 2-ik hadtest vezénylő tábomokhelyet- 
tese, majd a kassai 6-ik hadtest vezénylő-tábor
noka lett.

Az 1894-iki balassa-gyarmati hadgyakorlaton 
ragyogó diadalra vezette a kassai hadtestet a Lobko- 
wilz Rezső budapesti hadtestparancsnok vezetésével 
előrenyomuló 4-ik hadtest ellen. Nagyszerű hadijáték 
volt-ez. A magyar közönség akkoriban kezdett érdek
lődni a hadgyakorlat iránt, mert nap-nap után hal
lotta a magyar hadvezér diosőségét Mindjárt első 
napon a nógrádinegyei Szügy község határá
ban hatalmasan visszaszorította Madi Kovács se
rege Lobkowitzot A hatodik hadtest vezető
sége ugyanié már előre megtudta az ellenfél 
minden hadimozdnlatát és készen várta minden 
oldalról. A Lobkovitz terveit elárulta ugyanis a 
telegráfdrót. A tizenhármas huszárok, akik szintén 
Madi Kovács lehér stráfos seregéhez tartoztak, tudták 
meg a titkokat Egy táviróőrsük ugyanis beleakasz
totta táviróvonalát az állami táviró-drótba, s az őrs- 
parancsnok kihallgatta Lobkowitzék minden távirat- 
váltását. így történt *kkor, hogy három gyönyörű lo
vasattak után Madi Kovács megszerezte a legpompá
sabb hadivonalat. Harmadnap Puszta Sőjnál ütköz
tek meg a csapatok. Madi Kovács akkor olyan dia
dalt aratott, hogy Lobkovitz hadteste föladta hadiáliá- 
sát és Balassa-Gyarmatig vonult vissza.

Csodálatos vezérlet volt ez. Madi Kovács láb
baja miatt fiakkeren járt folyton a hadvezetőséggel s 
így osztotta rendelkezéseit Mikor negyednap újra 
visszaszoritoUa ellenleiét, s szinte bevehetetlen po- 
zioióba helyezte zaját seregét, megjelent a király előtt 
és papucsban tett neki jelentést A király, aki vég* 
telenül szerette a diadalmas hadvezért, lélórát beszél
getett vele és elhalmozta dicséretével. Általában sok
szor tanácskozott vele s mig más főtiszteknél sokat 
adott a külsőre, Madi Kovácsnak elnézte, ha porosán, 
piszkosan került is elébe a hadimunka után.

Sok magasztalás jutott ugyanakkor a magyar 
honvédségnek, dicsérték képzettségét harcratermett- 
ségét és kitartó erejét, amely mindenütt az első tüz- 
vonalban állta ki a próbát A honvédség parancs
noka akkor Bolla Kálmán vezérőrnagy volt, az a 
másik kitűnő katona, aki csak az imént ment nyu
galomba.

A balassa-gyarmati diadalt akkor általában a 
régi magyar katonai erkölcs megújhodásaként ünne
pelték. Boldogan dicsőítette mindenki Madi Kovácsot, 
a nyelvben, gondolkozásban és erkölcsében magyar 
katonát akinek nagy képzettségét, kitűnő hadvezért 
talentumát az osztrák tisztek is elismerték. S a nagy 
eztratéga a társaságban is érdekes és oredeti ember 
volt Előadása, beezédmodora színben és élénkségben 
bővelkedett, viselkedése pedig a lehető legegyszerűbb 
volt Külsőségre keveset adott, s pongyola öltözködé
séről sok mulatságos történet él katonai körökben.

Balassa-gyarmati diadalai után 1895-ben tábor- 
szernagygyá léptették elő. Kevéssel azután már bete
geskedni kezdett s 1897 telén egészségi okokból meg
vált a tényleges szolgálattól. Többnyire Meránban töl
tötte a hidegebb hónapokat s a megnyerő és mégis 
energikus arcú kis öreg ur valósággal bálványa volt az 
üdülőhely közönségének. Három éve királyi elisme
réssel végleg nyugalomba vonult s azóta tolnamegyei 
birtokán gazdálkodott. A környék földesurai a joviá
lis öreg urat, a kitűnő gazdát is becsülték benne, a 
szegények pedig rajongó szeretettel emlegették, mert 
állandó jótevőjük volt.

Tolna, julius 1.
Madi Kovács György ma reggeli lél 6 órakor 

halt meg szivizomtágulás következtében. Az elhunyt

tegnap esto még orvosával, dr. Gith Lajossal sakko
zott s aztán reggeli 3 óráig csendesen aludt Ekkor 
Wadle Józseftől, hűséges komornyikjától vizet kért 
Ekkor kezdett agonizálni. A betegtől tegnap este 
távoztak el a rokonok, akiket táviratilag hívtak ei.Az 
elhunytat a kastélyban tették ideiglenesen rava
talra. A beszentelési szertartást Zányi György 
faddi plébános fogja szerdán a kastélyban végezni. 
A holttestet azután hajón viszik Paksra, ahol ka
tonai gyászpompával temetik eL Csdscka György 
kalocsai érsek végzi a temeffisi szertartást A halottat 
a családi sírboltban, szülei mellé helyezik. Temetésére 
kivonul a tolnai ulánusezred, Tolnavármog-ye kép
viseletében az egész megyei tisztikar. A 12. gyalog
ezred, melynek Madi Kováos tulajdonosa volt, kép
viselteti magát. 1200 holdas birtokát testvérei öröklik. 
Ravatalához érkeztek Kovács János gyopai löldbir- 
tokos, Kovács László kir. tanáosos, Kovács István mi
nisztert osztálytanáosos, Bécsben lakó nővére lovag 
Koty Rudollné, sógora Malatinssky György nyugalma
zott őrnagy.

Cselédkongresszus.
B u dapest, julius 1.

Nem igen hallottuk, hogy nálunk a cselé
dek összegyűltek volna, hogy helyzetükről tanács
kozzanak és parlamentáris formák között a nagy
ságák ellen a szivüket kiöntsék. Berlinben mog- 
esett a dolog s ahogy ez a cselédkongresszus ott 
megtörtént, abból sok mindenfélét a humor 
szempontjából is meg lohetno világítani. El
végre ez idő szerint még mulatságos lát
vány az, ha a Juci szobalány, vagy a Mari 
mindenes fölmegy a szónoki emelvényre ős 
az egybegyűltekhez a maga módja szerint — 
tájszólással, vagy a nélkül — beszédet intéz; 
de mert a csolédkérdés elég általános és’ mégis 
csak úgynevezett égeti kérdés, lehet az ilyen 
cselédkongresszust a komolyabb oldaláról is nézni. 
Különben Németországban talán már nem is 
olyan komikus az, ha a cselédség gvülésezik s a 
jogait követeli. És mert sehol sem valami gyöngy
élet a cselédélet, ez a mozgalom -könnyön köve
tésre találhat más országokban is.

A berlini kongresszusban, amely egy nagy 
vendéglőben este játszódott le, n cselédeken kívül 
résztvottek különben nagyságák, sőt nagyságos 
urak is, s mialatt a kertben egy zeuokar szokott 
hangversenyét végezte, a zárt helyiségben erélye
sen, hol lelkes tapsok közt, hol élénk dorültség 
mellett, hangzottak ol a vádak.

A gyűlést mognyitotta az előadó. A szervez
kedő mozgalomnak sikerült megnyernie erre a 
tisztségre egy toliforgató férfiút, aki vázolta a 
kongresszus céljait. Hangsúlyozta a csolédszabúly- 
zat folfüggosztésének szükségességét, a cselédok 
és az uraságok közt fölmerülő viszálkodásoknak a 
törvény előtt való rendezését, végül a biztosítási tör
vénynek a cselédekre való kiterjesztését A cseléd
szabályzatot ugyan nem tartják be, de úgy, amint 
van, képtelenség s ezért a legnagyobb energiával 
kell követelni a megváltoztatását A cselédeknok 
büntetés terhe alatt tilos a sztrájkolás, használják 
tehát azt a jogukat, hogy a rossz helyeket megbélye
gezték. Ezt csak erős szervezkedés utján érhetik 
el. Meg kell adni a cselédeknek azt a jogot, hogy 
kimenő napjukon addig maradhassanak el, amig 
nekik tetszik, csak azt kívánhatják meg tőlük, 
hogy másnap reggel a kollő időben beálljanak 
megint a szolgálatba.

Ez tetszett, az előadó ur a gyülekezőt szája 
ize szerint beszélt Egy urhölgy állott föl orré 
szólásra. Általánosságban egyetértőn az előadóval, 
csak fontosnak tartotta, hogy a tizonöt-tizennyolo 
esztendős cselédlányok erkölcsét mog kell védel
mezni a nagyváros voszedolmei ellon s ezért 
nem szabad megengedni, hogy a késő éjjeli órá
kig olbarangoljanak. Ellonben az ilyen lányoknak 
a továbbképzéséről koll törvény utján gondoskodni.

Egy szobaleány azt panaszolta föl, hogy ki
menő napján csak két órakor szabadulhat el s 
tizenegy órakor mégis otthon koll már lennie. 
A csolédek, akik vasárnap a lomplomba men
nek, ott a fáradságtól elalszanak. Sok uraság, 
mikor fürdőre megy, a cselédeit elbocsátja. A 
csolédek részéről a kongresszuson még a követ
kező vádak merültek fel:

Késő éjszakáig koll dolgozniok, úgy hogy 
maguk számára még ogy kis foltozást som végez
hetnek el. S panaszkodván ezért, még olyan 
választ is kaptak, hogy van bérük, fizethetnek 
az ilyen szükségleteikért.

A oselédkönyvoknek sommi értelmük nincs.. 
A legjobb bizonyitványt is kaphatják a cselédek, 
még sincsenek volük mogelégodvo az uraságok, 
akik nagyon sokszor csak bosszuállásra használ
ják föl u könyvecskét az olyan cselédek ellen, 
akik nem vetik alá magukat minden zsarnok
ságnak. Sok uraság harminc évos korán túl már 
netn tartja szolgálatra képesnek a cselédoL Sok 
helyen roppant fukarok a cseléddel szemben, még 
azt a kis szonet is megfizettetik velő, amivel a 
ruháját kivasalja. Némely helyen éheztetik őket.
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Ennél a pontnál viharos elkeseredést keltett, 
amikor a szónokló cselédleány osaknom teljesen 
meztelen csontokat mutatott fel, amivel traktálta 
az asszonya.

Úrasszonyok szóltak még. Arról beszéltek, 
hogy a jogos kívánságokat pártolják, de arra 
mégis csak ügyelni kell, hogy a cselédleányok, 
akikre gyermokeikot bízzák, ne csatangoljanak 
őjszakánkint gyanús helyeken. Arra kell töre
kedni, hogy a cselédség és gazda között patri
arkális viszony jöjjön létro.

Éjfélután ért véget a gyűlés. Akkor szét
oszlottak cselédek és gazdák. A cselédek szép 
emléket őrizhetnek meg erről az éjszakáról. 
Kibeszélhették magukat nyíltan, szabadon. A gaz
dák, akik elmentek közéjük, hogy meghallgassák 
őket, jó lelkek, akik bizonyára azelőtt is jól bán
tak a csolédeikkol, ezután is jó sziwol lesznok 
irántuk. De hogy ez a kongresszus sem oldotta 
meg s hogy még sok uj törvény sem oldja meg 
egyelőre a csolédkérdést, az bizonyos. A gazda 
és cseléi jogviszonyát akármilyen pontosan hatá
rozzák is meg, az eredmény mindig kétségos lesz 
ott, ahol a cseléd rosszvérü, vagy a gazda nem 
emberséges.

Négyezer munkás sztrájkja,
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, julius 1.
A női szabóság munkásai közül négyezren teg

nap óta nem dolgoznak. Kimondták a sztrájkot olyan 
hirtelen, hogy a rendórtisztviselő nem akadályozhatta 
meg azon a nagyon ingatag alapon, hogy a sztrájk 
nincs lölvéve a napirendbe. — Nem is kell annak a 
napirenden lenni. Elképzelünk mi olyan munkásgyü- 
lést is amelyben összeülhet egy csomó munkás azért, 
hogy a helyzetét megbeszélje s a megbeszélésből ter
mészetes következésképpen kisül a 6Ztrá|k. — A tanya 
a Szentkirályi-utca negyedik számú házában levő 
kocsmában van.

Nem az az igazi hangos tanya, amilyet a Trieszti 
nőnél szoktak berendezni a sztrájkolók. Hatvan-betven 
ember mulat benne. Van kugli is az udvaron s pénz 
is akad még a játékra bőven a múlt heti fizetésből, 
amit az előrelátható sztrájkra való tekintettel valószí
nűleg nem űzettek ki az utolsó kra cárig mindentéle 
heti kontókra, ami szombatra felszaporodik a szegény 
munkásember háztartásában. Fogadnak az első bábra. 
Olyan tétet is hallottam. — egy korona neki 1 — 
Tessék csak elképzelni, hogy micsoda vagyonos em
ber lehet az, aki a bankot tartja. A koronát esetleg 
négyszeresen-ötszörösen kell kifizetni ha a dobás nyo
mán kibukik a kilenc bab közül az első. — Sőt ha 
hirtelen vége lesz ennek a sztrájknak, annak talán 
éppen az lesz az oka, hogy nem igen látszik meg a 
gyülekezeten, hogy takarékoskodnék a pénzzel. Való
színű az is, hogy nem volt valami nagy körültekin
téssel előkészítve a háború. Hallunk, hallunk arról már 
régen, hogy lesz valami, de nem olyan határozott for
mában, ami az igazi sztrákok készülését jellemzi. 
Aztán meg meg egy öreg hibája van ennek a sztrájk
nak. A sztrá kólók jó része asszonv és leány, akik 
az ellentállásban még semmité.e iskolát nem jártak 
ki. Azokat pár kusza ígérettel könnyebb lesz 
visszahódítani, mint a lérfiakat akár engedmé
nyekkel is. Annál is inkább könnyű lesz, mert 
a varróleánv munkáskeze annyira hozzászokott 
az Öltőgeté8hez. hogy csak egy napig is hiányzik az 
ujjáról a gyüszü. Aunak olyan természetévé vált a 
munka, amit nem képes sörözéssel pótolni a bizony 
már ma se merném ezeknek a lányoknak leiéért se 
tüzbe tenni a kezem abban a tekintetben, hogy heiyes- 
lik-e a sztrá kot. Heggel talán még örültek neki, de 
a hiábavalóan, kereset nélkül, munka nélkül eltöltött 
nap lehunytával valamennyi visszavágyik a mű
helybe.

Persze, a sztrájktanyára is éppen csak benéz
nek, hogy hátba akad valami friss hir. S kedvetlenek 
máris. Az udvarias és fürgo szabólegónyek előzéke
nyen szaladnak egy-egy pohár sörért, ha feltűnik a 
koosma kapujában egy-egy csinosan, kimenőre öltö
zött varróleány, de nem igen van foganatja a kíná
lásnak.

S ebben a sztráikban, amennyire egy szenve
délyes gyűlésen megesett nyilatkozatokból és a mai 
napon szerzett értesüléseinkből következtetni lehet a 
kibontakozás észszerüségére. az egyezkedés a kívá
natos. A munkások huszonötszázalékos követelése 
túlságos, különösen ebben az időszakban, amikor az 
őszi munka még nem következett el s voltaképpen 
üzleti pangás van az ipari piacnak ebben az ágaban 

Ez is súlyos jele a sztrájk éretlenségének — e

pillanatban. — Viszont a tízórai munkaidő követe
lése, amikor néhány ezer szobában dolgozó, gépet 
hajtó, varráson görnyedd szükmellü leányról van szó, 
méltányos s a mesterek kötelesek volnának még a 
követelözés nélkül is belátni azt, hogy ezeknek a 
munkásoknak napközben is szükségük van egy kis 
friss levegőre.

Különben ma egy mester volt a nap hőse. 
Pfeivel Herraann szabómester, aki a munkások kíván
ságának azonnal engedett. Vígan is folyik a műhelyé
ben a munka. Ma megjelent a sztrájktanyán s talán 
Ő az egyetlen mester ma még Budapesten, akit éljen
zéssel fogadott a sztrájkoló gyülekezet. Elmondta kü
lönben, hogy ma nagyobb mesterek deputáoiója járt 
nála is meg a többi kismühelyesnél is és presszió- 
val igyekeztek rávenni őket arra, hogy ne fogadják 
el a sztrájkolók követeléseit, ó  azonban azt mondta, 
hogy:

— Quod soripsi, soripsi.
Egy Pfeivel nem vonja vissza az aláírását
A sztrájkolók maguk se igen bíznak a kitartásban. 

Ellenőrző bizottságot küldtek ki annak a megvizsgá
lására, hogy egyes renegátok nem dolgoznak-e a 
műhelyekben. — Férfit talán nem fognak találni, de lány 
akad majd a gépek mellett elég holott csak azoknak 
lett volna szabad a mai napon még mindig munkába 
állani, akik szombaton félbehagyták a darabszámra 
elvállalt munkát

A sztrájkolók különben ma két deputáoiót is 
megindítottak ügyük érdekében. Az egyik Ooreczky 
Zsigmond iparhatósági biztost, a negyedik kerületi 
elöljáróság jegyzőjét kereste löl s megkérte a közben
járásra a munkaadók és a munkások között. Az 
iparhatósági biztos meg is Ígérte a közbenjárást 
Egy másik deputáció Létay Istvánnál, a munka- 
közvetitő-intézet igazgatójánál tisztelgett s átadta 
neki annak a száznyolc műhelynek a jegyzékét, 
amelyben szünetel a munka. Egyszersmind fölhívták 
az igazgató figyelmét arra is ami különben az inté
zet szabályzatában is bennfoglaltatik, hogy a munka 
kihirdetésénél mindig meg kell mondani azt is, hogy 
melyik műhelyben van s.trájk.

A sztrájkolók különben erősen bíznak az akció 
sikerében. Az se aggasztja őket, hogy a varrólányok 
esetleg munkába állanak. Ezeknek a munkája a va
salók és a gépészek munkája nélkül nem sokat ér.

S z trá jk o lja to k  c sak  nőszabók!
A téma. melyről zeng e dal m a:

— Pompás egy téma, mondhatom 1 —
A nőszabóknak sziráik-mozgaima I 

Köszöntünk, diosö mozgalom I
Mozgalmatokért kikre rátok 

Elösmerően hull a bók:
Esdő szarunkat meghall átok:

Sztrájkoljatok csak nőszabók!

Niagarát ont minden pórus,
Orcánk a bőségtől pirul,

De nem lankadva zeng e kórus 
A lérünépnck ajknál.

S ha behálóz ez esdő szózat,
Miként a kis legyet a p ó k :

Az lesz csak a pikáns bohózat!
Sztrájkoljatok csak nőszabók!

Ilynémfi sztrájkot rég óhajta 
Az önző éhes lérfinép !

Kitartás most csak ! bátran ! rajta I 
3 jövőnk oly szép lesz I ah, mi szép !

Hogy őrült álmaink valóra 
Is váljanak : gondolhatók ?

S most íme üt a boldog óra —
Sztrájkoljatok csak nőszabőkl

Mert sztrá,kíogadó esküjéhez 
Mindannyi uőszabó ba b ű ;

Ha ezután munkát nem végez 
Az olló, cérna és a tű :

S ba meg nem e,tnek. s meg nem hatnak 
Ígéretek csábitgatók —

A nők ruhához nem juthatnak I 
Sztrájkoljatok csak nőszabók 1

Mely annyiszor volt békebontó 
A férfi és a nő között:

Ezután nem lesz rubakontő I 
A másvilágra kö-tözött I

Fejünkben ám — bár áldunk érte —
Mi nem csupán ezt forgatók,

S a íérfikórus másért kérte :
Sztrájkoljatok csak nőszabóki

Ha új ruhát a nők nem kapnak,
3 a meglevőket viselik:

Múltával majd nehány hónapnak 
Elrongyolódik mindenik.

TI díszes, fényes toalettek:
Foszlányosak most, szakadék —

Egyetmást már alighogy fedtek . . . 
Sztrájkoljatok osak nőszabók 1

A nőt rettentő düh ingerli,
Mert nem segíthet a baján

Sem Árvái, sem Monaszterli!
Nem lesz szabó egyáltalán I

S ruhája foszlik . . . Ab, szükség-e 
Még kérdenem is, olvasóki

Mi lesz e sok foszlásnak vége ? . . . 
Sztrájkoljatok osak nőszabóki

Midőn a földgolyón csak ketten 
Valinak, éppen két személy —

Az asszony szóla: ..toalettem 
Mindössze egy kicsiny levél I

Szakítom én egy fügefáról. . .
— A bibliában olvasók ! —

Kissé kevés, egysmást e lárú l. .  .* 
Sztrájkoljatok csak nőszabóki

És sztrájkfogadó esküjéhez 
Mindannyi nőszabó ha hű:

S ba ezután munkát nem végez 
Az olló, cérna és a tű :

Levelek a lügela-ágon
Csak gyéren lesznek láthatók . . .

Ezért zeng át a nagy vi'ágon:
Sztrájkoljatok csak nőszabók 11

Kiadó.

A  k ö z ö n s é g h e z .

A Budapesti Napló életében határt jelöl 
az az évnegyed, amelyhez most e-értünk. Ebben 
az uj évnegyedben lesz öt esztendős. Nyugodt 
önérzettel álinnk meg ennél a határkőnél, amely 
munkában, becsületes küzdelemben eltöltött idő
szakot jelez. Dolgoztunk és küzdöttünk nem 
csupán a létért, hanem eszmékért is. sőt első sor
ban ezekért. A létért folytatott küzdelmünket is 
csak azért vívtuk és vívjuk ma is. hogy eszméin
ket szolgálhassuk. A Budapesti Napló születésétől 
lógva mostanáig nem ismfce és nem is lógja is
merni létének más célját, mint az eszmék szolgá
latát Minden egyéb csak eszköze annak a célnak, 
hogy erős harcosai legyünk a nemzeti eszmének, 
a szabadság eszméjének, a űzabadelvilség, a haladás, 
az emberszeretet, a felvilágosodottság. a művelő
dés eszméinek.

A magyarság küzdő munkása akarunk lenni 
és a szabadelvűsig munkás katonája ; modem iap 
akarunk lenni, aifiely az általános emberi eszmé
ket a humanizmusnak és kultúrának egyetemes 
érdekeit is számon tartja és szolgálja. Ezekre a 
feladatokra akarunk mi képesebbé válni minden
nap ; ezekért a nagy célokért használjuk mi lel a 
modern zsurnalisztika mesterségének minden esz
közét. Ezért adunk közönségünk kezébe érdekes 
uiságot ezért igyekszünk arra. hogy értesülé
seink Írissek kimeritőek és megbízhatók legye
nek ; ezért igvekszünk rovatainkat elevenség, elő
kelőség és teljesség dolgában egyre nagyobb 
színvonalra emelni; e.-ért szaporítjuk folyvást a 
lap szeiJemi tőkéjét, dolgozótársaink sorába szó
lítva egy csomó uj tehetséget is a régi, elismert 
munkásokon kívül.

Ekképpen lolyvást gyarapodva, egyre na
gyobb megnyugvással nézüuk munkánk eredmé
nyére. Közönségünk bizalmában, elismerésében és 
eléggé soha meg nem hálálható támogatásában 
tükröződik első sorban ennek az eredménynek a 
képe. Ebben a tükörben látjuk hogy küzdelmünk 
nem volt hiábavaló. Az az ut, amelyre öt év előtt 
üres kézzel, tele szívvel, merész bizalommal elin
dultunk, rögös volt, de a kívánatos célnak legjobb 
útja volt, mert egyenes, mert becsületes.

Ezen az utón legyen a mi közönségünk 
továbbra is segítőnk. Utitársul adja mellénk to
vábbra is azt a hatalmas erkölcsi erőt, amelyet az 
ó biztató elismerése képvisel. És mert hi6zszük, 
hogy nem kérjük hiába: ezért lejezzük be nyu-

(ÍROSSMANN S.
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godt reménységgel a Budapesti Napló életének 
ötödik esztendejét.

•
Az évnegyed alkalmából már most tudat

juk, hogy karácsonyra előfizetőinknek egy nagy 
gonddal szerkesztett naptár alakiában olyan iro
dalmi ajándékkal fogunk kedveskedni, amely úgy 
külső díszére, mint belső tartalmára nézve igazán 
becses lesz, méltó arra, hogy a mi közönségünk 
szívesen fogadja tőlünk, némi viszonzásképpen 
az ő jóságának, melylyel munkánkban mindig hí
ven segített

A Budapesti Napló valamennyi előfizetőjét 
biztosítja a Mannheimi Biztositó Társaság ma
gyarországi képviselőségénél baleset által okozott 
elhalálozás, vagy baleset által okozott rokkantság 
esetére 2000 korona erejéig. A biztosítás egész 
költségét a kiadóhivatal fedezi és úgy a Budapesti 
Napló régi előfizetői, mint az újonnan belépők 
jogérvényes biztosítási kötvényt kapnak '2000 ko
rona erejéig.

F Ő V Á R O S .

(*) A polgármester & városi könyvtárban. Hal
mos János polgármester ma délután megszemlélte a 
székesfővárosnak a központi városháza épületében 
elhelyezett könyvtárát Mintegy mástél órát töltött ott 
a polgármester dr. Tóliy László íőleváltáros kalauzo
lása mellett s őszinte elismerését nyilvánította azért, 
hogy a 20.000 kötettel biró könyvtár a legtökéletesebb 
szervezéssel és berendezéssel bir s a katalógusa 
kifogástalan. A polgármester örömmel nyilvánította 
ki, hogy mindez szenölött kellemesen lepte meg, mert 
már is világosan látható, hogy ez alapja egy nagy, 
hatalmas tóvárosi közkönyvtárnak. Megmutatta Toldy 
László lőlevéháros a polgármesternek ezt a rendkívül 
érdekes lapgyüjteményt is, amelyet a világ minden 
részéből szedtek össze. Kossuth Lajos halálakor, 
Erzsébet királyné meggyilkoltatásakor 8 a király jubi
leuma alkalmából. Ez a gyűjtemény huszonöt óriási 
kötetre rúg s 50—100 év múlva megbecsülhetetlen 
értékű lorrása lesz a történetirásnak. Távozásakor a

(•) A kávés-ipariár salat felsbbezése. A buda
pesti kávés-ipartársulat terjedelmes ielebbezést nyúj
tott be a székesfőváros tanácsához a közgyűlés ama 
határozata ellen, melyben kimondotta, hogy az ipar- 
társulati tagság a kávéházi iparengedély elnyerésének 
nem előfeltétele. A felebbezósben, melyet Némái Antal 
ipartársulati elnök ma délelőtt személyesen nyújtott 
át Halmos János polgármesternek, az ipartársulat arra 
az álláspontra helyezkedik, hogy az ipartörvény ér
telmében joga van a törvényhatóságnak szabály- 
rendelettel meghatározni azokat a feltételeket, amelyek
nek előzetes teljesítése esetén az iparengedélyt ki
adja; amikor tehát a szabályrendelet a kötelező tár
sulati tagságot feltétel gyanánt szabja meg, törvényadta 
jogával él, és nem helyezkedik ellentétbe a törvénynek 
egy másik — a közgyűlési határozat alapjául szol
gált — rendelkezésével Halmos János polgármester 
átvéve a felebbezést, kijelentette, hogy annak tartalma 
az ő nézetével is találkozik és azért azt a kereske
delmi miniszterhez pártolólag fogja felterjeszteni!.

(•) A váaároaarnokok költségvetése. Ma dél
után külön ülésben állapította meg a vásárcsarnok
bizottság a vásárcsarnok-intézmény jövő évi költség- 
előirányzatát Radocza János fővárosi bizottsági tag 
elnöklése mellett A hosszú ideig tartott tanácskozás 
eredménye a következő: A vásárcsarnokok 1902. évi 
kiadását 578.793 koronában állapították m eg; tavaly a 
kiadás 535 055 korona volt. A bevételt 1,094.533 koro
nára irányozták elő, mig tavaly a bevétel 994.053 ko
rona volt E szerint ezúttal 515.739 korona fölösleg 
mutatkozik.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
•• Küry Klára Rimaszombatban. Küry Klára 

szombaton és vasárnap Földest Sándor rimaszombati 
színtársulatánál vendégszerepeit a Nebántsvirdg és Kis 
szökevény főszerepeiben. A közönség a nézőteret zsúfo
lásig megtöltötte és mind a két estén át ünnepelte a 
kitűnő művésznőt

•• Fővárosi Nyári Színház. Holnap, kedden 
Sudermaun nagyhírű drámája, az Otthon kerül színre. 
Magda szerepét Hadrik Anna fogja játszani, akinek 
ez lesz e szezonban hosszas betegsége után az első 
löllépte. Az operette-személyzet nagyban készül Faragó 
Jenő és Márkus Géza látványos operettjére, a Buda
pest szépére, amelynek egy indulóját Konti József 
szerezte.

•• Franola színészek Londonban. Az angol fő
városban jelenleg két francia színtársulat is vendég
szerepel egyszerre. A Coronct Theatreban Réjane 
asszony játszik és a Sapáoban, a RccTae-félo Pú
iéin dMSonyban, de főként a Szókimondó asswnyság-

bán arat nagy sikereket Sarah Bernhardt, aki
nek ezúttal kiváló jó társulata van, amelynek az 
élén Coquelin áll, eddigeló csak az Anionban játszott, 
de ebben aztán harminckétszer egymásután, minden 
este zsúfolt ház előtt Franoia darab Londonban ilyen 
nagy sikert még nem aratott, mert a szenzáoiós Toscát 
is csak huszonegyszer játszották az angol közön
ség előtt

** Jótékonyoólu előadás Szolnokon. A szolnoki 
színházban vasárnap este végzett sziniiskolai növen
dékek eljátszották Felhő Klárit a Damjanich szobor
alap javára. Az előadásnak nagy sikere volt A sze
replők közül Palugyai Vilma mellett nagyon tetszett 
Sellö Paula, aki Hokkáné szerepében figyelemreméltó 
tehetségéről adott számot. Kerekes Antónia, Pethő 
Stefiké és Pápai Lajos játékának szintén része volt a 
sikerben.

** Masoagnl Amerikában. Mascagni egy kilenc
ven tagból .álló filharmóniai zenekarral legközelebb 
amerikai körútra indul, ahol két hónapon keresztül 
hangversenyeket íog rendezni Amerika nagyobb 
városaiban Mascagni erre az útra feleségét és gyer
mekeit is elviszi. A fiatal olasz mester egy Ízben, 
18S9-ben, már volt Amerikában s akkori körútjáról 
egy olasz újság tudósítójának ezt mondta:

— Negyven nap aíatt negyvenkét hangversenyt 
adtam I A körút vége leié annyira fel voltak korbá
csolva idegeim, hogy éjjelenkint rémes álmaim voltak. 
Mindig azt álmodtam, hogy nagy közönség várja 
megjelenésemet, én pedig hiába igyekezem felöltözni, 
nem tudok elkészülni vele. A 80.000 dollárt, nyolo 
heti hangverseny-körutom tisztelet-diiát, elutazásom 
előtt letétként helyezi imprezárióm egy helybeli bankba.

Mascagni elmondta továbbá, hogy most Sardoui 
Gyűlölet cimü drámája után készült operaszöveg meg
zenésítésén dolgozik. Vestilia cimü dalműve készen 
van, de csak évek múlva fog színre kerülni, ügy  
mondják ugyanis, hogy Verdi kevéssel halála előtt 
azt tanácsolta Mascagninák, hogy néhány évig hever- 
tesse müvét, mert — ma még aligha értenék meg.

•• Pályázat a szegedi színházra. Szegedről 
táviratozza tudósítónk: A tanács ma adta ki a szín
házra a pályázatot 1902. júniustól 1905. júniusig ter
jedő bérlotre. Á pályázati határidő augusztus elseje.

•* V árosligeti Színkör. A Városligeti Színkör
ben estéről estére tetszés mellett kerül színre Féld 
Mátyás bohózata, az Ócska brigadéros. A vendégeknek, 
Sziklai Kornélnak és Láng Etelnek a többi szereplővel 
együtt nagy a sikere.

Három színház.
Budapest, julius 1.

I
Vígszínház.

A Vigszinház nézőterére is ráborult a nyári pi
henő csöndje s a színházi krónikástól már szinte el
várja mindenki, hogy oda bigygyeszsze az évad végére 
a hagyományos kis epilógust.

Hát kezdjük egy axiómával: a színházak sorsa 
éppen ellenkező az asszonyokéval. Az asszonyokról 
megírta valaki, hogy közülök csak az az igazán bol
dog. akinek nincs — története. Ennek a szellemes 
igazságnak éppen az ellenkezője áll a színházakra: 
az igazán boldog színház az. amelynek minél tarkább, 
minél változatosabb és minél mozgalmasabb az élete.

Csak az unalmas színházaknak nincs történetük 
s az unalom a színház halá'a. A legbiztosabban meg
öli azokat

Ez után a kis elöljáró után a Ffytrtnáúrat egész 
bízvást a legboldogabb színházak közé sorozhatjuk. 
Mintha üdvöskéje lenne, minden évadjának megvan a 
maga mozgalmas története 8 ha egy-egy darabját 
bukás éri is, egy-egy ilyen bukásnak a sötét hátteré
ből mint színes tüzek ragyognak ki a sikerek 
fénykévéi.

A Vigszinház ez idei évadjára egy magyar szer
zőnek a kimagasló alkotása üti rá a bélyeget Bátran 
nevezhetjük el a színház ez idei szezonját az Ocskay 
brigadéros évadjának, mert ez a darab volt az, amely 
úgy irodalmi, mint pénztári szempontból a legritkább 
sikerek közé küzdötte fel magát.

Ez a siker a Vigszinház kétségtelen dicsősége.
De szerencsés évadja volt a Lipót-köruti szín

háznak egyébként is, mert az, aki ismeri a színházak 
belső életét, jól tudja, hogy az 1900——1901-iki szín
házi évad nem tartozott a színpadi Múzsa kövér évei 
közé 8 a Vigszinház ennek dacára erkölcsi és anyagi 
haszonnal zárta be.

Ebben is, természetesen, nagy része van az 
Ocskay brigadérosnák, ami kétszeresen Örvendetes, 
mert bizonyságául szolgál annak, hogy a hazai 
drámairodalomnak is van szinházfenntartó ereje.

Az Ocskay brigadéros után a következő darabok 
érték el a legtöbb előadást: Coralie és Tsa (34), 
A tartalékos /érj (26), A titkos rendőr (21), A kis mama 
(19), A feleségem nem sikkes (17), Énekek éneke (12), 
A farkas (11).

Az évad statisztikája szerint tizenhat bemutatója 
volt a Vigsztnhóznak s a régibb darabok közül kilenc 
szerepelt a műsoron. Ezek a darabok húsz szerző tol
lából eredtek. 4  szerzők közt volt 12 lrancia, 6 ma

gyar, 4 német, 2 olasz és 1 angol. A 326 előadás
közül 207-et töltöttek be az idegen szerzők 19 darab
bal, 119-et pedig hazai szerzők 6 darabbal. ,

A tantiémek dolgában is alig volt még esz
tendeje a Vigszinházn&k, amely kedvezőbb lett volna a 
hazai Írókra nézve, mint az idei. Kifizetett a Vigszin- 
ház 37.033 korona 11 fillér szerzői jutalékot; ebből 
magyar szerzők 24.792 korona 49 fillért, az idegen 
szerzők 12.240 korona 62 fillért kaptak. A magyar 
szerzőknek tehát éppen kétszer annyi tantiém jutott, mint 
az idegeneknek.

Jétékony és hazafias célokra, (ez utóbbiak közt 
a Vörösmarty-szoborró) a Vigszinház 8235 korona 19 
fillért adott.

Minden tekintethen eredményes évadra tekinthet 
tehát vissza a Vigszinház.

Hiányos lenne ez a kis beszámoló, ha meg nem 
emlékeznénk arról, hogy a Vigszinház-nak ezt az 
évadját nevezetessé fogja tenni minden időkre a szín
ház annaleseiben, hogy Jászai Mari a tagjai közé 
tartozott. A nagy tragikának néhány lényes művészi, 
alkotása ragyogta be a vig Múzsának épített ezt a  
hajlékát s most, hogy a művésznő visszatért a Nem
zeti Szinház-ba, a Vigszinház, mint büszke emléket 
őrizheti azt. hogy Jászai Mari művészete az ő desz
káit is megszentelte.

(« -••)

E G Y E S Ü L E T E K .

(Az újságírók egyesületéből.) A budapesti új
ságírók egyesülete segitőalap igazgatótanáosának ma 
délután Hoitsy Pál elnöklete alatt ülése volt Cziklay 
Lajos alelnök bejelentette, hogy a Szamaritánus-egye
sület 100 koronát és Makó Lajos, a tő városi nyári 
színház igazgatója az első előadás jövedelméből 100 
koronát juttattak a segitőalapnak. Az adományok
ért hálás köszönetét szavazott az igazgató-tanács. A 
mai ülésen &£ igazgatótanács 700 korona segély- 
kölcsönt és 130 korona segítséget szavazott meg.

T U D O M Á N Y ,  IR O D A L O M .

O V í.ő  é .  eoiet. Zórkocsy Gyulának, a vidéki 
zsurnalisztika egyik kitűnő munkása, a Zólyom és 
Vidéke szerkesztőjének Vésó és eeset cimü munkája 
mostanában hagyta el a sajtók A csinosan kiállított 
könyv szerzője azt tűzte célul, hogy a képzőművésze
tek iránt való érdeklődést azokban is fölkeltse, akik 
eddig vakon mentek el a nagy alkotások mellett. 
Zőrkoczy könyve tehát első sorban a képzőművészeti 
ismeretek népszerüsitésére törekszik s ezt a feladatot 
mindvégig kitünően oldja meg. Könyvének első részé
ben a képírás és a szobrászat teknikájával foglalko
zik, a második részben pedig a legrégibb kortól nap
jainkig áttekinthető, világos modorban tárgyalja a 
festészet és szobrászat történeiét.

O Tátra-Kalaux. A Tátravidék ma már világ, 
h irü : nemcsak egészséget ad, de fenséges gyönyö
röket is páratlan panorámájával. A magyar közönség 
azonban még mindig nem méltányolja hazai vidékeink 
e legszebbikét kellőképpen, talán, mert nem ismeri 
eléggé. Dr. Sronlúgh Miklós Tátra-Kalauss, amely most 
teljesen átdolgozott második kiadásban jelent meg 
dr. Járntay László javításával, minden képzelhető kér
désről bő információkat nyújt az egész Tátravidékről 
és a tátralürdőkről. Térképek, statisztikai adatok, 
Útmutatások, a természetrajzi és történeti tudnivalók, 
végre a nyaraló és turista szükséges tudnivalói együtt 
vannak benne. A szépen kötött, hasznos könyvet 
Singer és Wolfnerék adták ki, ára vászonkötéében 
2 korona.

O Az Olo.ó Könyvtárban, a Gyulai Pál által
szerkesztett eme váiasztékoe gyűjteményben, ismét 
egy csomó uj füzet jelent meg. Az egyik kötet Vörös
marty beszélyeit és regéit adja. Három kötet költői 
műfordítást is ád a vállalat ezúttal: A makrancos hölgy 
Shakespearetól Lévay József fordításában (1201— 
04. sz.), Schillertől Teli Vilmost l'atmer Kálmán for
dításában (1215—17. sz.), Lenautói Faust, Sxomoty 
Károiy fordításában (1212—14. sz.) Sudermann A k í
vánság oimü beszélyét Voinovich Géza fordította. Einhard 
krónikásnak Nagy Károly elets cimü krónikája, a lég— 
becsesebb kutforrás Nagy Károlyról. A másik ben
nünket még közelebbről érdeklő munkát Fraknói Vil
mos teszi közzé: Eyy pápai követ Mátyás udvaránál. 
Minden egyes száma 20 fillér. Az 1200 szám három 
sorozatban csinos vászonkötésben is kapható 40 köte
tes sorozatonként 100 koronáért.

O A királyt Ítélőtáblák folttlvtisgáU tl taná
csainak e lv i jelentőségű határozatai. (IV. kötet 
1899—1900. Összegyűjtötte és összeállította: Dr. Tárft 
Gyula, a királyi igazságügyminisztériumban alkalma
zott budapesti királyi törvényszéki biró. Kiadja a  
Franklin-társulnt Budapest, 1901.) Abban a nagysza
bású irodalmi vállalatban, amelyet a Frankliu-Társulat 
a sommás törvény életbeléptetése után a telülvizsgá- 
lati bíróságok határozatainak megismertetése céljából 
megindított, most jelent meg a királyi táblai felülvizs
gálati határozatok gyűjteményének ÍV, kölete. A most 
megjelent IV. kötet az összes királyi Ítélőtábláknak 
734 határozatát tartalmazza, nemcsak összegyűjtve, 
hanem szakszerűen, szigorú lelkiismeretességgel éa 
könnyén áttekinthető módon feldolgozva, A  "vaskói



1T0. szánk Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1901. julius 2. O

kötet terjedelme 68 iv, CXIV és 791 lap. Ára a 
Franklin-Társulatnak közismereti! diszes nyomdai ki
állításiban és erős, csinos vászonkötésben 14 korona.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ A pestvldékl törvényszék elnöke, Szeyfned 
József julius 1-tól két hónapi szabadságra ment, 
ezen idő alatt — és pedig augusztus 5-éig Rónay 
Kamill, augusztus 6-tól e hó végéig pedig Verebély 
Ignác táblabirák végzik az elnöki teendőket. A két 
hónap alatt hetenként csupán kedden és csütörtökön 
tartatnak büntető-, pénteken pedig polgári tárgyalások.

Takács Zoltán bandája.
—  Ítélet, —

Kétheti tárgyalás után ma hirdette ki a buda
pesti büntetőtörvényszék az ítéletet Takács Zoltán és 
társainak pénzhainisitási ügyében. A letört demagógot 
és vegyes társaságát érdemük szerint súlyosan bün
tette a bíróság. Takács Zoltán két esztendei [egyházat 
kapott, társait pedig kettőtől hat esztendeig tartó fegy
házbüntetésre Ítélte a törvényszék. Takács Zoltán 
jól sejtette előre, hogy milyen büntetés vár reá. 
Mikor a törvényszék Ítélethozatalra visszavonult, Takács 
fanyar mosolylyal arcán odaszólt a védők felé:

— No, én olcsón nem viszem el. Hét esztendőre 
el vagyok készülve. De nekem mindegy, akárha tiz 
évre is Ítélnek e t  Tudom, hogy én ki nem töltöm. 
Csakhamar bekerülök én a tébolydába.

Néhányan vigasztalni kezdték, hogy jobb 
dolga lesz a íegyházban, mint volt a börtönben.

— Az igaz — vágott közbe élénken Takács. 
Nem is hiszik az urak, milyen borzasztó rossz 
a koszt. Sokszor napokig nem eszem, mert undoro
dom tőle, bár olyan éhes vagyok, mint egy farkas.

Najd némi gondolkodás után azt kérdezte, ho
gyan Írnak róla a lapok. Különben —. úgymond — 
úgyis tudom, hogy lecsépelnek. Takács Zoltán ban
dája I Elég hangzatos cim, de esküszöm, hogy nem 
felel meg a valóságnak, mert a banda már megvolt, 
amikor én beléptem . . .

De megnyílt a tauácskozó-terem ajtaja és k iö tt 
a törvényszék. Lénk elnök nagy csendben hirdette ki 
az ítéletet.

A törvényszék bűnösöknek mondotta ki dr. 
Takács Zoltánt, Oravetz Jánost, Csapó Józsefet, 
Gallai Imrét, Várj Alajost, Bálint Ferencet, Gruber 
Istvánt, Halász Szabó Sándort, Halász Szabó Imrét 
a büntetőtörvénykönyv 203. §. 1. pontjába ütköző 
pénzhamjpitás bűntettében mint tettestársakat s 
ezért dr. Takács Zoltánt 7 évi [egyházra (kitöltve 
6 hónap), Oravetz Jánost 6 évi [egyházra (ki
töltve az elszenvedett vizsgálati fogság által 
6 hónap), Csapó Józsefet 6’ évi [egyházra (ki
töltve 6 hónap), Gallai Imrét, Várj Alajost 
5 —5 évi [egyházra (kitöltve Oallainál 3 hó, 
Varjnál 6 hét) Bálint Ferencet 4 évi fegházra (ki
töltve 4 hó), Gruber Istvánt 3 évi 6 havi (egyházra 
I kitöltve 3 hét). Halász Szabó Sándort 3 évi [egy
házra (kitöltve 6 hó). Halász Szabó Imrét 2 évi 
és 6 havi [egyházra (kitöltve 6 hó), — bűnösöknek 
mondotta ki s elitélte továbbá a törvényszék a 

pénzhamisitas bűntettében mint bűnrészeseket: Ozv. 
Korda üergelynét 2 évi börtönre (kitöltve 3 
hét), Petyo Horváth Jánost 2 évi börtönre, Ko
csis Imrét 1 évi börtönre (kitöltve 3 hét), 
Vida Józselné született Kállav Rózát 1 évi bör
tönre, ilj. Halász Szabó Ferencet 8 havi börtönre, Kiss 
Lajost, Kiss Lajosnét, Helyes Károlyné, született 
Lehner Marit, özv. Csapó Józselné, szüL Erdélyi 
Erzsébetet, Tóth Mihályt, egyenkint 6—6 havi bör
tönre. Ellenben Várj Jánost, Erdélyi recte Csapó 
Etelt, akit dr. Bródy Ernő védett, és Sziráki Al
bertét lelmontette a vád alól. Idősb Halász Szabó 
Ferenc, Aloxi Traján János, Halász Szabó János 
(szentesi). Halász Szabó István, Stuhl Fülöp, 
Bálint József, Várj .Jolán, R. Szabó János, Cz. 
Dsaplár Péter, Várj Alajosnó, Kőnk János és 
Halász Szabó János (sárospataki) ellenében, akik 
ellen az ügyész a vádat elejtette, a törvényszék be
szüntető határozatot hozott.

A büntetés kiszabásánál a törvényszék enyhítő 
körülményül vette a vádlottak büntetlen előéletét* 
Takácsnál beismerő vallomását, Csapónál s Oallainál 
&*t a körülményt, hogy a péuzhamisitásban elointén 
résztvettek de utóbb mégis abbahagyták.

Dr. Éttér kir. alügyész súlyosbításért felebbezett 
Takács, Oravetz, Csapó, Gallai, Bálint Ferenc, Kocsis 
Imre, Kiss Lajos, Kiss Lajosné, Petyó Horváth János, 
özvegy Csapó Józselné született Erdélyi Erzsébet, 
Helyes Károlyné született Lehner Mari, ifjabb 
Halász Szabó Fereno terhére, továbbá azért, mert 
a törvényszék özvegy Korda Oergelyné bűncse
lekményét az ügyészi vádinditványtól eltérőleg mi
nősítette. Várj János felmentése ellen szintén íelebbe- 
zett. De felobbeztek az összes elitóitok s védők is az 
ítélet kiszabása s a büntetés kimérése miatt. Csak 
kettőre nézve lett jogerős a felmentő ítélet: Csapó 
recte Erdélyi Etelkára és Sziráki Albertra. Az ügyész 
előterjesztésének, hogy a törvényszék nyomban he

lyezze vizsgálati fogságba Várj Alajost a reá kimért 
büntetés súlyosságánál fogva, — a bíróság nem adott 
helyt s Várj Alajost továbbra is szabadlábon hagyta.

• S P O R T .
K lrály-lövésset. A Polgári Lövészegyesület 

tegnap tartott dijlövészetén a következők nyertek 
dijakat:

A verscnycéltdblán : Wirth Káro’y, Belházy Jenő, Gra
vatsch Tivadar, Ráthonyi Zoltán, Zintl János, Gróf A. Portia, 
Facht Márton, Mikolik Gyula, Jellenek Antal, Arnold Róbert, 
Kotschy Knch, Vándory József.

A pisztolycéltáblán: Rákossy Gyula, Dittl Ágoston, Jel
lenek Antal, Wirth Károly, Gravatsch Tivadar, Vándory József, 
Birdner Konrád, Hammersberg Géza, Belházy Jenő, Herzogh 
Péter, Gersich Lajos, Fellner Károly, Kotschy Erích, Járitz 1 
András, Mikolik Gyula, Kormos Gyula, Jakobovits György, 
Léderer János.

A vadászcéltáblán: Dittl Ágoston, Ráthonyi Zoltán, 
Jellenek Antal, Wimmer Károly, Gersics Lajos, Belházy Jenő, 
Mikolik Gyula, Rátonyi Zoltán, Kotschy Erich, dr. Kovács 
Aladár, Wenzel Tivadar.

A 150 méter távolságú versenycéltáblán: Gravatsch 
Tivadar, Wirth Károly, Gróf A. Portia, Zintl János, Belházy 
Jenő, Rátonyi Zoltán, Mikolik Gyula, Arnold Róbert, Jellenek 
Antal, Fecht Márton.

A 35 méter távolságú pizztolycéltáblán : Dittl Ágoston, 
Vándory József, Gravatsch Tivadar, Wirth Károly, Kotschy 
Erich, Rákossy Gyula, Jellenek Antal, Járitz András, Birdner 
Konrád, Gersics Lajos.

Á 150 méter távolságú eéltdblán legtöbbet talált : Wirth 
Károly, Gróf A. Portia, Zintl János, Gravatsch Tivadar, Bel
házy Jenő, Pártos Gyula, Rátonyi Zoltán, Jellenek Antal, 
Arnold Róbert, Mikolik Gyula.

A 150. m. táv. eéltábtán középlövésekre: Belházy Jenő, 
Wirth Károly, gróf A. Portia, Pártos Gyula, Kormos Gyula, 
Fecht Márton, Zindl János, Rátonyi Zoltán, Gravatsch Tiva
dar, Arnold Róbert.

A pisztolyeéltáblán legtöbbet talált: Wirth KAroly, Dittl 
Ágoston, Gravatsch Tivadar, Rákossy Gyula, Vándory József, 
Jellenek Antal, Járitz András, Hammersberg Géza, Herzogh 
Péter, Fellner Károly.

A pisztolycéltáblán középlövésekre: Vándory József,Gra
vatsch Tivadar, dr. Virosztek Győző, Belházy Jenő, Herzogh 
Péter, Járitz András, Wirth Károly, Jellenek Antal, Hammers
berg Géza, Rákossy Gyula.

A vadászcéltáblán: Dittl Ágoston, Rátonyi Zoltán, Jel
lenek Antal, Gersics Lajos, Wimmer Károly, Belházy Jenő, 
dr. Kovács Aladár, “Wenczel Tivadar, Kotschy Erich, Mi
kolik Gyula.

Az Ilidael lóversenybankett. A tegnap 
megtartott lóversenybanketten, mely alkalomra Kállay 
Béniné llidsében lakomára hívta meg a bosnyák ló
versenyeken tartózkodó magyar sportsmaneket és a 
bosnyák főváros előkelőségeit, egymást érték a fel
köszöntők. Az első felköszöntőt báró Appel táborszer
nagy mondta, megemlékezett róla, hogy Kállay Béni
nek a bosnyák lótenyésztés fejlesztésének emelésére 
célzó törekvései llidsében a lóversenyek meghonosí
tására vezettek s végül nagy lelkesedés közt éltette 
ő felségét. Ezután Lipthay Béla; mondott a magyar 
sportsmanek nevében németül lelkes leiköszöntőt 
Kállay Béiiinére, Kohonezy Gida szintén a közös 
pénzügyminiszter nejét éltette. Kállayné néhány ked
ves szóval köszönte meg az őszinte ünneplést. Ez
után Kulovic efTendi községtanácsos és nagybirtokos 
mondott áldomást báró Appel táborszernagyra és az 
ismert bosnyák sportsman Gjulaga Bagdadi a ma
gyar sportsmanekr© és a versenyeket rendező Magyar 
Lovarogy Jetre. A versenyeket a Lovaregylet vezér- 
titkára, dr. Magyar László intézte, a bosnyák verseny- 
intézőség lejével, Feszi ezredessel, nagy megelége
désére a sportsuianviiágnak. A magyar vendégek ma 
utaztak el IlidsébőL

Nyíl t té r .

Gazdák figyelmébe!
„Magyar Olajipar Részv.-Társ.“ Budapesten.

G yár: I X ,  S o ro k .á r i-a t II. •>.
Városi iroda: VII., Károly-körut 3. szám.

A .,M acyar O lajipar r.-t.M fölhívja a gazdák 
figyelmét arra a körülményre, hogy m űködését már meg- 
kezdto.

A ^Magyar O lajipar r.-t.M közvetlen összekötte
tést akar teromteni a  termclőkkeí.

A ^M agyar O lajipar r.-t.u a repcét, a lenmagot, 
a gomborkát cs a többi összes olajmagvakat közvetlenül a 
termelőktől akarja beszerezni.

A "Magyar O lajipar r.-t.M a m agvakat saját 
hivatalnokaival a helyszínen megtekinted, átveszi és kifizeti.

A .,M agyar O lajipar r.-t.“ kéri a gazdákat, hogy 
eladásra kerülő mindennemű olajmagvaikat — saját érde
kükben — megmintázva, ajánlják fel a Magyar Olajipar 
részvénytársaságnak megvételre.

Á "Magyar O lajipar r.«t.“ mindig a lehető leg
magasabb árakat fizetheti és fogja is  fizetni.

A „M agyar O lajipar r.-t,“ részére szánt levelek, 
minták és ajánlatok, Budapest, VJl., Károly-körut 3. szám  
alá cimezendök.

A "Magyar O lajipar r.-t.u minden levélre, aján
latra azonnal válaszol.

N yilatk ozat.
Ügyfelem K le in  Z .Ig m o n d  tiszafüredi gabo

nakereskedő ellen a .Pesti Hírlap, f. évi junius 
26-iki számában a napihirek között egy'őt becsületében 
ős kereskedelmi üzletkörében mélyen sértő nyílt köz
lemény jelent meg .váltóhamisitó gabonakereskedő, 
címen, amely közleményt nevezett lapnak állítólag 
Debrecenből sürgönyözték.

A debreceni összes lapoknál eljártam annak 
kinyomozása végett, hogy a jelzett, minden alapot

nélkülöző, rosszakaratú koholmány szerzőjét meg
tudjam.

Eljárásom eredményeként kitűnt, hogy a fenti 
cikkel egyetlenegy debreceni újság sem adta ki.

Ezután rögtön közvetlenül a „Pesti Hírlap" 
szerkesztőségénél jártam el oly célból, hogy a cikk 
szerzőjét megtudjam, mire egy „Kovács* aláírással 
ellátott és Debrecenben feladott sürgönyt mutat
tak fel nekem, a cikk szerzőjéről azonban kö
zelebbi értesítést adni nem tudtak és kijelentették,, 
hogy n e v e z e t t e t  sem  m in t  tn d o s itő t , sem  
m in t  d e b r e c e n i le v e le z ő t  n e m  Ism e r ik .

Bár a .Pesti Hirlap. f. évi junfus 28-iki szá
mában az előbbi közlemény a napihirek ‘ között 
dementáltatik, tekintve azonban, hogy ügyfelem 
tá r sa d a lm i é s  a  k e r e s k e d e lm i ü z le tk ö r  ben  
e lf o g la l t  á l lá s á n á l  fo g v a  ezen minden kétsé
get kizáró és megrágalmazást célzó rosszakaratú 
koholmány nevezettnek eddigi Jé h ír n e v é t  é s  
b e c s ü le t é t  ügy a társadalmi, mint üzleti téren 
mélyen sérti magán- és üzleti barátai megnyugtatása 
végett ügyfelem nevében kijelentem, miszerint a 
f e n t i  d e m e n tá lá s s a l  ü g y fe le m  a  b e c s ü le 
t é n  e j t e t t  c so r b á t  n em  t a r t ja  k ik ö sz ö r ü lt - ,  
n e k , az neki elégtételt nem szolgáltatott s hogy 
ennek folytán nevezett a mai napon nekem megbí
zást adott arra, hogy a .Pesti Hirlap" szerkesztősége 
ellen nyomtatvány utján elkövetett rágalmazás miatt; 
a bűnügyi feljelentést megtegyem, mely megbízásnak! 
már eleget is tettem.

Budapest, 1901. julius 1-én.
I > r .  D é n e s  E n t l v o

ügyvéd.

THEMUTDALÍ
new-yorkl életbiztosltá-társaság.

a világ Ifignagyobfa és iBQgdzdaystib biztosító-társasága' '

Vagyon 1900. december 31-én

Biztosítási állomány 1900. december 31-éo

5 ,9 1 4 ,4 9 6 ,8 2 9 * 1 2  f r a n k .

M a g y a ro rsz á g i v e z é r ig a z g a tó sá g : 
Budapest IV., Káraly-körut 26.

(Az a rovat alatt körötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

T Á V IR A T O K .

B éoi, julius 1. Lukács László pénzügyminiszter 
ma délután Becsbe érkezeit.

Berlin julius 1. A Voncarts értesülése szerint 
Schubert tábornok, a vasúti dandár parancsnoka lesz 
Tkielen miniszternek az utódja.

O eztrák -m agyar-rom án  szerződ és. *'■'
Bukarest, julius 1. A képviselőház ma 62 sza

vazatul 9 ellenében jóváhagyta azt a szerződést, me
lyet a román kormány a közönséges bűntettesek kiadatása 
dolgában Ausztria-Magyarországgal kötött

A z Ír k ép v ise lő k  ellen .
L ondon, julius 1. Ilir szerint a parlament 

következő ülésszakában az alsóhoz mandátumainak 
uj felosztásáról szóló törvényjavaslatot terjesztenek 
be, mely az ir kó/iviselók számának esökkenUzel 
célozza.

A  fra n c ia  képvizelöházhól.
Párta, julius 1. A képvisolőház ma folytatta a 

munkások aggkor-biztositásáröl szőlő törvényjavaslat 
tárgyalását s rövid vita után elfogadta az 1. cikk
1. §-át amoly az aggkor-blztositást kötelezővé teszi 
mindazokra a munkásokra nézve, akiknek fiz fizetó-j 
aük van. Vaillantnak azt az indítványát, hogy az első,
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szakaszt a külföldi munkásokra is kiterjeszszék, a hás 
elvetette, mert az előadó arra utalt, hogy a 111. oikk 
tárgyalásánál lesz még alkalom síinek * kérdésnek a 
megvitatására.

Csehek is  frmoiák.
Prága, julius 1. A Sokol-itnnsp mai harmadik 

napja Karlstein várának megtekintésével kezdődött 
Délelőtt 10 órakor az óvárosi városháza nagy ülés
termében átnyújtották Paris városának ajándékát 
egy gyönyörű sévres-i vázát mely alakjára és 
művészi kivitelére hasonló ahhoz, amelyet Loubet 
elnök a cárnak ajándékozott franoiaországi látoga
tása alkalmával. Dausset, a párisi községtanáos 
elnöke az ajándék átadása alkalmával újból ki
fejezte honfitársainak háláját a rendkívül barát
ságos fogadásért, biztosította Prága városát és a 
oseh népet a francia nép rokonszenvéről és azt mondta, 
hogy ezeknek a barátságos érzelmeknek már a múltban 
van alapjuk. Csehország egyik királya Luxemburgi 
János Franciaország érdekeiért a csatamezőn vér
zett el, egy másik király IV. Károly nemosak 
Csehországnak, hanem Franciaországnak is nagy 
jótevője volt Dr. Srb polgármester megköszönte 
Páris városának gyönyörű ajándékát. Délután ismét 
torna verseny volt amely késő estig tartott; ezúttal 
főképp lovon végeztek gyakorlatokat Este a Belve- 
dere-vendéglőben buosuösszejövetel volt. A párisi 
községtanács kiküldöttjei >/>8-kor a Fekete Ló-szálló
ban lakomát adtak. 10 órakor a ZsóSa-szigeten estély 
volt. Holnap délelőtt a párisi küldöttek koszorút tesz
nek a Károly-emlékszoborra. A délutáni és esti vona
tokkal. már sok vendég elutazott.

A , fra n c ia  e g y e sü le t i törvén y .
P á ris , julius 1. A hivatalos lap holnap kö

zölni fogja az egyesületi törvényt Waídeck-Rousseau 
miniszterelnök rendeletével együtt, melyben meg- 
áliapittatnak azok a feltételek, amelyek alatt a 
kongregációk autorizáciéja iránti kérvények be
nyújtandók. Ezek a kérvények a püspökök által 
jóváhagyott statútumokkal felszerelve, a belügymi
nisztériumhoz iutézendők és tartalmazniok kell a 
kongregációk célját, vagyonuk felsorolását és 
tagjaik lajstromát. A kongregációknak továbbá el 
kell vállalniok azt a kötelezettséget, hogy alávetik 
magukat a rendes bíróságoknak.

P áris, julius 1, A kamara délutáni ülésén 
Allemane indítványt nyújtott be az összes kongre
gációk azonnali eltörlése és javaik elkobzása iránt 
és indítványára a sürgősséget és az azonnali tár
gyalást kérte. Waldeck-Rouiseau miniszterelnök 
kijelentette, hogy e kérdésben már kifejezte né
zetét az egyosületi törvény tárgyalása folyamán 
benyújtott hasonló indítvány alkalmával és nem 
akar ismét belemenni a vitába. A sürgősséget 
ezután 375 szavazattal 130 ellenében elvetették.

Latterre az 1810. évi törvény eltörlését kö
veteli, mely a keresztény tanítás rendjének tag* 
jait felhatalmazza az iskolai oktatásra és indít
ványának sürgős tárgyalását kérte, ezt azonban 
302 szavazattal 205 ellenében elvetették. Az ülés 
folyik. z

R óm a, julius 1. Vatikáni körökben azt hi
szik, hogy a pápa nem fog újabb iratot közzé
tenni az uj francia egyesületi törvény tárgyában, 
mert abban a nézetben van, hogy erre vonat
kozó gondolatait Richard érsekhez intézett leve
lében teljesen kifejezésre juttatta.

A  kh inai bonyodalom .
S a n g h a i. julius 1. Ceny márki táviratot ka

pott Szinganiuból, amely szerint az özvegy csá
szárné értesítette a nagytanácsot, hogy ezentúl 
Peking helyeit a hiinani tartományban lévő Kaifoengfu 
lest az ország fővárosa. Az özvegy császárné nem 
akar visszatérni Pelinqbe, mert attól tart, hogy ott 
csellel fogságba vetik.

London, julius 1. A Reuter-ügynökség jelenti 
Jokohámáből tegnapi kelettel: Az itteni lapok szöuli 
levelezői tudósításaikban egyhangúlag annak a néze
tüknek adnak kifejezést, hogy a legutóbbi zavargásokat 
u francia hittérítők és az áltatok megtérített bennszülöttek 
okozták s hogy újabb zavargásoktól kell tartani.

A  B a lk á n -lig a .
London, julius 1. A htorning Leader egyik mun

katársa meginferviewolta Nikita montenegrói fejedel
met, aki valótlannak mondta azt a birt, hogy Monte
negró Törökország ellen Balkán-ligát akar szervezni 
és hozzátette, hogy í  Konstantinápolyi tekinti a Balkin 
fővárosának és meg van győződve, hogy Montenegró 
politikájának ezen az alapon kell mozognia. A feje
delem végül kijelentette, hogy közte és a szultán 
között semmiféle differencia sem merült föl.

A  d éla fr ik a i sza b a d sá g h a rc .
Brüsszel, julius 1. Itt nagyszabású utcai tünteté

sek folytak le a boerok mellett. A tüntetés az Al- 
hambra-helyiségben kezdődött, mely Chamberlain tu
lajdona. A Budapesten is járt Ds Wet és dr. Valentin

bénádéi óriási hatást gyakoroltak. A vendégek eaután 
sétakooeisáet tettek. A lelkesedés annyira fokozódott, 
hogy a lovakat kifogták a kocsiból és úgy húzták a 
vendégeket az egész városon keresztül.

K ö zg a z d a sá g i tá v ira to k .
Báos, julius 1. Bécsi községi sorsjegyek hú

zása. A áBO.000 koronás /inyereményt a 338/61. szám 
nyerte, 40.000 koronát nyert a 2436/75. szám, 10.000 
koronát 762/Ő6. szám.

Bukarest, julius 1. A kamara mai ülésén a kor
mány előterjesztette a nemzeti bankkal kötött és a 
bank közgyűlése által tegnap elfogadott egyezményt, 
amely szerint a bank a kormánynak a regáljogok 
622.000 frankot meghaladó feleslegéből 15 millió lrank 
előleget nyújt. A kormány engedélyezi a banknak a 
szabadalom meghosszabbítását 1930-ig, valamint az 
ércalap esetleges időleges redukoióját 40-ról 33»/o-ra. 
Az utóbbit azonban csak kivételes esetekben és a 
kormány előzetes jóváhagyásival

New York, julius 1. (Termtnytózsds.) (Zárlat.) 
Gyapot; New Yorkban helyben 8.’/s. (8.'•/»). júliusra 
8.66 (8.68). Októberre 7.69 (7.61). New-Ur.taxisban 
helyben 8.*/s. (8.‘/u). — Petroleum: Stand white New 
Yorkban 6.90 (6.90). Stand white Philadelphiában 
6.86 (6.86). Rafined in Cases 7.90 (7.90). Credit 
Balances at Oil City 1.06 (1.06). — Zsir: Western 
steam 8.90 (9.—). Robe és Brothers 9.— (9.10;. — 
Tengeri irányzata engedő. — Júliusra 48.’/» (48.—). 
Szeptemberre. 49.‘/s (iO.ós). — Okt-re 49.7a. (—.—) 
Busa irányzata gyenge. — Piros őszi helyben 74.7b 
(74.’/«). Júliusra 72.‘/a (72,‘,’b). Szeptemberre 71.7a 
(72.78). Októberre 72.*/6 (72.’/a). Deo.-re 73.‘/« (74 í/e) 
üabona szállítási dija Liverpoolba 1.7» (1.7a). — 
K M :  .air Rio 7. sz. 6 */» (8.*/«). Júliusra 6.— (—.—). 
Októberre 6.20 (5.27 j. — Liszt: Spring Wheat
cears 2.75 (2.76). — Cwior: 8.*/i» (8.*/i«J. — Ón: 27.96 
(28.22). -  B iz:  17.— (17 .-). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, ulius 1. ( le n  énytözsde.) (Zárlat.) Búza 
irányzata gyenge. Júliusra 64.7a (65.tyj). SzepL-re 
65.7a (—.—). lengem irányzata engedő — Juuusra 
44.7i (48.\«). — Zsír: Júliusra 8.60 (8.65;. — 
Szeptemberre 8.67 (8.76). — bza.onna short ciear 8.46 
(8.40). — Sertéshús: Júliusra 14.65 (14 02). — (A 
záróje.ben lévő szamok a tegnapi arakat je-zik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat asui adnak Ylz&xa. —

B. Á Zsdmbék. Ambrózy : Méhészet. (6 korona.) 
Dömötör: Méhtenyésztési Kalauz. (2 korona 40 fillér) 
Neiszer- Méhészeti tanácsadó. (2 korona) Prónay: 
Az okszerű méhészet tankönyve. (1 korona.) Sőtér 
Kálmán: A méh és világa. (20 korona) Singer és 
Wodner könyvkereskedésében megrendelheti.

X. A. T.-Németi. Méltóztassék a lolyatnodványt 
az Országos Honvédsegélyző Egylethez (VUL Rökk 
Szilárd-utoa 17. sz.) küldeni.

Kecskemét. A kérvény Kállay Béni közös pénz
ügyminiszterhez intézendő. Á horvát és szerb nyelve
ket megkívánják.

D. J. Mező-Bánd. Kertész Tódor nagykereske
désében (Szervitatér) megkaphatja.

Bábolna. Igen, 1891—W2. években ^olt kolera 
Budapesten.

8z. P. P. 1 Igen. közlekedik, de csak a Szép 
Ilonától Budakeszig A^dig.villamos koosi közlekedik.
2. Pesten nincs olyan áUoraás. 3. Minden két órában, 
de a villamos lolyvást, 4 Egész napra, este 7 óráig
bezárólag 24 korona.

E gy kálvinista. Vizsgáltassa meg az illetőt dr. 
TaufTer Vilmos egyetemi tauárral (Sándor-utca 10.) 
s annak a tauácsa alapján vigye fürdőre. Speciális 
női fürdőhely Szliács. orvosa (ír. Grünwald.

170.148 sz. előfizető. Steged. Budapest a „fő- és 
székváros" címet le-92. évben kapta a királytól.

V. D. Spiritusszal tisztíthatta meg.
K. Pál Eger. A kereskedelmi minisztériumnál 

tessék megsürgetni a kiállítási érmet.
P. Is. H.-Mad. 1. Igen. följelentheti a kerületi 

postaigazgatóságnál. 2. Nagyságos cím illeti meg. 8. 
Megbüntetik érte.

Magyarító. 1. Nemcsak kérheti, de a szülőnek 
is kell kérnie. 2. Nem kell beszerezni, azt a polgár- 
mesteri hivatalban reáirják a folyamodásra 3. A pol
gármesteri hivatalhoz., de a belügyminiszterre címezve 
adandó be.

K. 8. Ekecs. A honvédelmi miniszterhez menjen 
audienciára, akkor esetleg megkaphatja a halasztást, 
tekintettel a tanulmányaira.

176.094. az. előfizető. Ha megírja, hogy mire 
vár választ szívesen leielünk.

Szatmári előfizető. Akármelyik orvos szívesen 
megvizsgálja a dolgot.

Mágooa. Nem érinti a társadalmi tisztességet
Soh. M. Budapest. Nem szolgálhat államköltsé

gen, de 848 koronáért kincstári élelmezést, legv ver- 
zetet és ruhát kaphat Ez összeget negyedévi előleges 
részletekben kell befizetni.

Oy. B. Budapest. 1. Ha megvan a szülői bele
egyezés és testileg alkalmas, lö l  veszik. 2. A tengeré
szeihez már szigorúbban válogatják meg a besoro
zandóka’. mert a szolgálat jóval nehezebb, mint bármely 
más fegyvernemnél. 3. Egész bizalommal íolyainoá- 
hatik.

R. X. Ér-Tarcsa. Legjobb, ha a budapesti felső 
ipariskolába (VIII. Népszinház-utca 8.) adja a fiút. Ott 
minden protekció nélkül beveszik, ha annak ideién 
beiratkozik. Az ipariskolában nincs konviktus, tehát 
mindenki bejáró. Méltóztassék az igazgatósághoz for
dulni egy levelezőlapon, szívesen küldenek értesítőt.

K iszolgált tengerész. Mutassa be az illetékes 
hadkiegészítő parancsnokságnál a belügyminiszteri 
engedélyt eredetben, akkor kiigazítják a katonakönyvét.

H. P. Nyustya. Beiratkozhatik még a tanfolyamra, 
a belügyminiszter vonatkozó rendelete érvényben van.

M. A. R. Külön szaklap, mely ezeket a pályá
zatokat hozná, ninosen. Egv-egy napilap néha tesz 
róla említést, de ez igen ritka dolog. Legcélszerűbb, 
ha magánúton tudakozódik vagy pedig a hirdetések 
közt ajánlja magát ilyen alkalmaztatásra.

Xndóház 1403. Csak a pénzügyminiszter enge
délyével hallgathatja a tanfolyamot. Legjobb könyv: 
Bochkor állami számviteltana. Minden könyvkeres
kedésben megkaphatja.

Radlus. Méltóztassék a Teohnologiai Lapok 
szerkesztőségéhez lordulni, VIL Egri-ut 8.

X.. K. A két dolog nem foglalható össze. Az 
illető akkor zárja be az üzletét, amely napon akarja, 
a vasárnapi munkaszünet áthágásáért azoban meg
büntetik. Sorsjegyéről legközelebb.

164.943. Huszonöt koronáig tartoznak elfogadni 
koronát is, forintokat is.

8. A. Érsekújvár. A központi statisztikai hivatal 
még nem készült el a népszámlálás anyagával. Őszkor 
ismételje meg a kérdését, akkor már megbízható szám
adatokkal válaszolhatunk

P. D. Altiszti állásért folyamodhatik elemi is
kolai bizonyítványokkal is. de ha segédtiszt akar 
lenni, akkor csak négy középiskolával lolyaiuodhatík, 
tanlolyamot kell hallgatni és vizsgázni.

R. H. Marosvásárhely. 1. Miiideníéie szerelmi 
levelezőben megtalálhat a az u. n bélvegnyelvet. 2. 
Lehet mérnök, gépészmérnök, vegyész stb. 3. Nem 
teheti le. 4. Igen. felszabadítják.

Valóság. On nagyon fiatal ember lehet még, 
különben nem hinné erről a kéziratr l azt, hogy 
nekünk való. Hűt banalitások vannak benne. Ez a 
novella rossz vicc.

H. H. Otthon irók és hirlapirók köre VII., 
Dohány-utca 76.

P. J. Temes-Remete. Igen, megtagadhatják. Az 
indokolás a pénzügvigazgatóság dolga.

K. A. Turdossm. VI., Nagy János-utca 17/a.
8. M. Várpalota. Nem ismerjük azt a szót Tes

sék világosabban kiirni.

Sorsjegyek.
Régi előfizető. Miskolci. 1861. évi 5643—7. 

számú mi anói sorsjegyét 49 líra nyeremény nyel húz
ták k i ; a többi nem nyert.

H. 405—3u., 405—36. és 405 — 37. számú Bazilika- 
sorsjegyeit 12 korona nyereséggel húztak ki, a többi 
nem nyert.

E. 8. A húzás jegyzéke már megjelent; kérje 
levelezőlapon a Magántisztviselők Országos Egyesü
letétől.

E. I. 1. Mé tóztassék megírni, miijen betűje van 
a sorsjegyeknek s újra lelsorolni a számaikat, afckor 
szívesen utana nézetünk. 2. A kolozsvári sorsjegy- 
kezelöséghez tessek lordulni. 3. A székes óváros 
tanácsának tanügyi osztályánál (Központi városháza) 
megmond ak. 4. Pozsonyban.

A. 8. Alsó-Bakot. Gondoskodtunk róla, hogy a 
kívánt sorsolási lapot megkap a.

N. A. Szombathely és Budai előfizető. Már meg
volt a húzás unius 1-éu.

M. 8. Ecséd. 1. 122-75-123-75 forint 2. 90-91
forint.

Sch B. Agárd. Magvar Vöröskereszt sorsjegye 
(2538— la) 13 koronát nyert, a többit nem húzták ki.

167.111 ez. előfizető. 4 koronát nyert.
If B. J. BajmQk. Mind a kettő 13 — 13 koro

nát nyert.
H K. Kis-Czell. 6986—16. számú Jósziv-sors- 

jegyét 4 koronával húzták ki.
V. A. Az osztály sorsjáték igazgatóságához (IV., 

Eskütér) tessék lordulni.
Q. J. Makó. 1. A húzás már megtörtént, de 

sorsjegye nem uvert. 2. Az a sorsjegy inár értékét 
vesztene. Ha nyert is vele, akkor sem érvényesítheti 
többé mert e évült a JOga.

K. B. Miklós. Waldstein sorsjegyét még a múlt 
évben kihúzták 69 korona nyereménynyel. A többi 
nem nyert.

D. L. Budapest. 1. Sorsjegyei nem nyertek. 
2. PóJMba kell folyamodni a tengerészeti parancsnok
sághoz.

£ . M. O. Mind a két kérdésre válaszunk az, 
hogy — nem.

K. J. Vas-Szőcsény. A 81.161. sz. osztálysorsjegy 
nyerte.

Budai előfizető. — Pr. 8. Miskolci. — T. L. Bu
dapest. — Sch. A. Budapest. — K. A. Turdossm. — 
M. 00774. -  Dr. B. J. Makó. — A. M. ATytfra. — 
8. J. Zavod. — Balaton 100. — Olvasókör. Nagy-Bá- 
ród. — R. I*. Szentes, — Soh Budapest (Szentendrei-ut.)
— XfJ. R 8. Eger. — XfJ. O. K. Zilah. — 8. X. 
Zala-Egertzeg. — K. P. Péct. — B. Oy. Ba- 
jóth. — T. K. Rohitt. Margit. Nagy-Kanizsa.
— J. Gy. Eiume. — B. J. Csantavér. — O. A. 
7orda. — Dr. J. M. Zala-Egerszeg. — M. Tamási. — 
Sz. A. Kis Kőt öt. — P. E. Mezőtúr. — Q ö  Sgepcs- 
1 áralja. — E M O. — K. A. Győr. — O. 8. Nyíregy
háza — P. M békés-Csaba. — A. J. Arad. — Sz. K. 
Or%oea. — K. H Tisza-Urs. Munkasképzö, Xagy-Ka- 
mzsa. — Czeglédl s ofizstö. — Újhelyi előfizető. — 
8z M. Szoniolnok-Huta. — R. J. Kudsir. — P. 8. Pár
kány. — H M -né, Nagy-Bánya — K. testvérek, 
tSzoluok. — 8 Oy. .Szerencs. — B. P. Budapest. — 
tiorsjegyeik nem nyertek.
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K Ü L Ö N F É L É K .

Akkordok.
Ha néha, — bár titkon, do égő végygyal, —
Bgy röpke szó lobog az ajkadon,
S ha ez a távolból is hozzám szárnyal:

Tudom,
Megértőd, hogy miről zengett dalom.

Ha néha fényes, úri társaságba*
Fájó mosoly jelen meg ajkadon,
Örökbánat, keserv mosolylyá v á lv a :

Tudom,
Megértőd, hogy miről zengett dalom.

. . .  S magadban álmodozva, ha egy árnyék, 
Cikázva futkos végig a falon 
S te úgy érzed, minthogyha nálad járnék <

Tudom,
Megértőd, hogy miről zengett dalom . .  •

Bállá Zgnáo.

4- A boerok (yőselm e. A Szent Ilona szigetén 
fogságban lévő boerok időtöltésül njabban a tlé tik á 
val foglalkoznak s a minap nagy versenyt is rendez
tek. Volt sikutás. magos és tóvolugrás, sulydobás, 
diszkosvetés s Glozer kapitány volt a versenybíró, aki 
a csatatéren egy kommandót vezérelt vitézül. Mint 
kuriózumot említjük, hogy a versenyekben, amelyek 
nemzetköziek voltak, néhány a szigeten lakó francián 
kívül résztvettek a foglyok mellé rendelt angolok is. 
Mondanunk sem kell, hogy az angolok csuíos vere
séget szenvedtek s a boerok dicsőségesen győztek 
fölöttük. Az athletikában tt.

•
+  A m a c ik iiw iio n y . Béceben egy sajátságos 

öreg asszonyra lettek figyelmessé a minap. Ez a het
venöt esztendős asszony, a neve Kitter Erzsébet, hat 
macskával élt együtt már vagy tiz esztendő óta egy 
kis pineeoduban, ahol ez alatt az idő alatt a legkép
telenebb piszok gyűlt össze. A rendőrség mindenekelőtt 
megtisztittatta a veszedelmes fészket, a macskásasszonyt 
pedig egy szegény házba helyeztette el, amitől, mint kide
rült, évek óta állhatatosan húzódozott, pedig minden 
jogosultsága megvolt ahhoz, hogy gondoskodjanak 
róla. Azt mondta egyre, hogy léi az asszonyok nyel
vességétől s nem akarta kitenni magát a menedék
házban a oivakodásnak. Különcködései között van az 
is, hogy irtózik a víztől, már tudniillik a mosdóviz- 
től. Pedig fiatalkorában nagyon tiszta, takaros és 
szorgalmas volt. Nagy selyemgyárban dolgozott so
káig, s mikor a gyáros a magánéletbo vonult vissza, 
hozzá került szolgálatba. Mellékesen még azzal 
is keresett egy kis pénzt, hogy egy mosőnének 
segített a munkájában és nagy kosarakban vitte baza 
a megrendelőkhöz a mosott ruhát. Ezt igy hetven-

R E G É N Y .

G u sz ti h a d n a g y
Irta: SCHNITZLER A RTHUR.

(3) ________

Aztán akkor közbe jön egy ilyen tintanyaló, 
aki egész életében nem tott egyebet, mint a 
könyveit bújta s még neki jár a szájai Oh, várj 
\ iS-j  aeíIvesorn, a harckóptelenségig. . .  igen. 
Majd meglátod, hogy milyen harcképtelen leszel.

Nos? Talán csak végo lesz m á r ? . . . .  
,,Angyaloknak szent asszonya." — Persze ez a be
fejezése. Gyönyörül No, most egészen megfeled
keztem arról a leányról, aki elébb kacérkodott 
velem. Hova lett ? . . .  Már elm ent.. .  Ni, az sem 
C6U"?a • • • Borzaszló, hogy nincs nálam látcső I 
A Hrunuthaler sokkal praktikusabb, fi mindig a 
saveházbun hagyja a pénztárban . . .  Csak mog- 
ordulna legalább ez a k is  leány itt előttem I 
Diján jól viseli magát egész este. Ez a kövér 
asszony bizonyosan az anyja. Komolyan, egyszor 

*s arra kollone gondolnom, hogy 
megnősüljek. Vili sem volt idősobb, mikor be
ugrott.

Nem is oIyan fossz, ha az embernek mind 
“ . t é t b e n  egy kis menyecskéje . . .  Bt

1™ uki ° °Z 8 éppen ma nom ér rá. I 
gaiabb tudnám, hogy hói van most, megi 
“mbe ülnék vele. Kutyadolog volna, ha az 

muer megtudná a dolgot. Még a nyakamon m 
“'.!!? az az asszony . . .  Ha meggondolom, hoj

,,,7 , S8t!ok monnyibo kerül u viszonya avval 
E?, I‘;cr‘e™l^'ol s ammollett még meg is csalji

\ 8Ub ‘S,°’ eiinek sem lesz jó vége.
, ^ , i bl“TÓ' Isten> vége van . . ,  Milyi
J tolaUni, mozogni. Nol Még moddig babrál 
M umljer, amig bepakkolja a látcsövét?. . .

Pardon, pardon, szabad kórnoin . . .

esztendős koráig is folytatta. Két évvel ezelőtt elesett, 
bal vállán megsérült, úgy hogy meg is bénult a karja. 
Azóta az addig szigorú tisztaságú asszony teljesen 
elhanyagolta magát, Se a ruháját nem tisztogatta, se nem 
mosakodott s amikor faggatták, hogy mi ennek az oka, 
kitérő feleleteket adott De azért sokat érintkezett a 
szomszédokkal és órikhosszatelüldögőlt a házmesternél. 
Sőt nagyon jókedvű volt, a fiatal korából érdekes 
részleteket mondott el, még énekelt is. A legkülönö
sebb ellentétekből állott a természete. Amikor néhány 
héttel ezelőtt a bázmesterné egy botot ajánlott fel 
neki, hogy könnyebben járhasson s el ne essék, az 
ajánlatot a leghatározottabban visszautasította. Azt 
mondta, hogy nincs rá szüksége s hogy a bot egy
általában nem illik hozzá, azzal nem festene csinosan. 
De azért a hiúsága nem sarkalta arra, hogy mosako
dás utján emelje a „csinosságát-1 A pince odúját 
mindenki előtt féltékenyen elzárta, az érte havonkint 
járó tizenhat koronát pontosan fizette, tiz esztendő 
alatt egyetlenegyszer sem maradt adós a báxbérrel, 
szintúgy pontosan törlesztette azokat az apró adóssá
gokat, amelyeket a szatócsnál, vagy más ilyen helye
ken osinálb A macskáiról senki sem tudott, azokat 
osak a rendőrség közbelépése leplezte le.

•
+  A gópkooslaok forradalma. A párisi auto

mobilok vezetői a gépkocsisok készülnek valamire. 
Egyelőre csak békés sztrájkra, de készek elmenni a 
forradalomig ie. A lajusz miatt, amelyet el akarnak 
tőlük venni, Több nagy automobil-gyár, amely egy
ben a gépkocsik vezetőinek az elhelyezéséről is gon
doskodik, kijelentette, hogy csak azok számára szerez 
alkalmazást, akik csupaszra borotvál tátják az arcukat, 
ami, ugymondják, tőként azért szükséges, mert a 
bajuszban és szakállban megülepedik az a sok por, 
amit a rohanó gépkocsi fölver, ez pedig látványosság
nak nem éppen szép, a gépkocsisokra nézve pedig 
nem is egészséges. A bajuszukhoz görcsösen ragasz
kodó automobilvezetők nagy gyűléssel kezdték és 
most már a sztrájknál tartanak s főként azért tilta
koznak lérfivoltuk ilynemű megcsonkítása ellen, mert 
lealázónak tartják magokra, ha nékik is oly csupasz 
arcuaknak kell lenniök, mint a lakájoknak vagy a 
pincéreknek.

•

+  Csipkéi kutyák. Mi köze a kutyáknak a
osipkékhez és viszont? Napjainkban semmi, de abban 
az időben, mikor az itt szóban lorgó kutyák éltek, 
volt értelme a csipkés kutyák kifejezésnek. A 
brüsszeli csipkék hires mesterei eszelték ki azt a 
pokoli szédelgést, amelyben a főszerepet kutyák 
játszották. Hogy a nagy vámtól megmenekedjenek, 
kutyákkal szállították át a határon a csipkét, még 
pedig a következő módon. A kutyát elvitték az uj 
gazdához, aki minden lehető módon kinozta, verte, 
ébeztette a szegény párát. A kutya erre minden

Micsoda tolongást Csak hadd menjenek ki 
elébb ezek . . .  Ejnye, de elegáns asszony . . .  
Vájjon igazi gyémántok-e ezek? . . .  Ez csinos . . .  
Ni, hogy mognézott I . . .  Oh kérem, csak paran
csoljon, én beleegyezem . . .  Oh, milyen orra van 
— zsidó asszony . . .  Még egy . . .  Mesés, hogy 
mennyi zsidó van a világon . . .  még egy orató
riumot sem élvezhot az ember zavartalanul . . .  
Úgy, most csatlakozzunk hozzájuk . . .  Mit tolak
szik ez a hülye? Majd leszoktatom én ezt az 
ilyesmiről . . .  Oh, egy örog ur I . . .  Ki az, aki 
onnan köszönt ? . . .  Van szerencsém, van szeren
csém 1 Fogalmam sincs, hogy ki az . . .  A legjobb 
volna, ha átmennók a Leidingorhez vacsoráim . . .  
vagy talán u fiivészkertbo? Utoljáraott találom Stefit. 
Ügyotlonség volt tőle, hogy nem irta mog, hogy 
hova megy. Talán ö maga sem tudta. Borzasztó 
az ilyen rabszolga-oxisztencia... Szegénykel — 
Úgy, itt van a kijárat. . .  Oh, ez gyönyörű terem
tés I Egyedül ? S hogy mosolyog. Pompás dolog 
volna. Utána megyek! — Úgy, most le a lép
csőn . . .  Ni, az őrnagy a kiloncvonkottesoktől. . .  
Milyen udvariasan köszönt. . .  Még sem én vol
tam az egyetlen katonatiszt. . .  Hol van az a 
loány ? Ah ja . . .  a lépcső mellett. . .  Úgy, most 
még a ruhatárba . . .  Nohogy megszökjék a ki
csike . . .  Az ördögbe I Ilyen kölyök 1 Megváratja 
magát egy úrral s még rám mer mosolyogni 1 — 
Egyetlen egy becsületes sincs köztük . . . Istenem, 
micsoda tolongás 1 . . .  Várjunk csak egy kissé... 
Úgy 1 Ez a hülyo éppen az én kábítómat nom 
adja oda . . .

— Hallja, kétszázhuszonnégy I Itt lóg! No, 
hát nem lát a szemétől? Itt légi No, hála Isten! 
Tehát kérem 1

Ez a kövér fráter elállja az egész ruhatárt.
— Kérem szépen . . .
— Türelem, turelehi.
Mit beszél ez e fráter?
— Csak egy kis türelem I
No majd felelek ennek:
— Egy kis helyet kérők!
-  No, maga sem késik el.

képpen szabadulni akart, mert visszavágyott régi jó 
gazdájához, túl * határon. Néhány hét múlva azután 
elérkezett az ideje, hogy a kutyát útra lehetett boosá- 
tani. Belebujtatták még egy bőrbe, s a két bőr közé 
mesés értékű csipkét raktak s azután útnak indították. 
És a kutya rohanva szaladt vissza régi gazdájához, 
aki már várta s azután újra régi erejéhez juttatta. De 
osak azért, hogy nemsokára ismét visszaküldje kínzó
jához, aki azután ismét megcsinálta a lönnebb leirt 
turpisságot. Hosszú ideig sikerült ez a szédelgés, míg 
végre besúgták a franoia vámhivatalnak. És a be- 
sugás első áldozatai a kutyák lettek, mert a francia 
vámőrök rövid idő alatt 40.278 kutyát nyúztak meg a 
osipkeogempészet gyanúja miatt.

•
4- Ab állatvédők. Az állatvédők az úristen azon 

teremtményeinek a sorába tartoznak, akiken — elég 
rosszul — mosolyogni szokás. Egy kicsit lenézik 
őket úgy általánosságban, kicsinyük a működésűket 
és ha lehet, csúfot is űznek belőlük. A párisi állatvé
dők tudnának erről beszélni. Most ugyanis, hogy 
elkövetkezett a nagy nyári melog. megkönyörült a 
szivök a szegény lovakon, akik verejtékesen, párolgón 
húzzák a kocsikat az izzó kánikulában. Hogy a nap oda 
ne tűzzön a fejökre, hát úgy gondolták az állatvédők, 
hogy megvédik nagy, karimás szalmakalapokkal, a 
melyeket ingyen osztogatnak minden kocsisa társa
ságában jelentkező lónak. A kocsisok seregestÖl vit
ték a szalmakalapokat, de a lovaik fejére ugyan egy 
sem került A ravasz kocsisok ugyanis úgy találták, 
hogy az ő fejükre is ráillik az a szalmakalap, hát 
majd hordják ők a lovaik helyett A közönség pedig 
nagyon jól mulat azon, hogy mostanában Paris min
den kocsisának a lején egyforma színű, nagy karimáju 
szalmakalap ékeskedik, amelynek az árát az állatvédők 
űzetik és az állatok adják meg . .  •

•
4- Ember vér mint bűnjel. Bűntények bizonyí

tása alkalmával gyakran nagy hátránya a bizonyító 
eljárásnak, hogy az embervórnyomokat az állati vér
nyomoktól megkülönböztetni nem lehet A törvény
kezés szolgálatában álló tudomány mindeddig képte
len volt határozottan lölismerni az emberi vért, mint 
bűnjelet és igy mindig megzavarta az ítélkező bírákat 
a lehetőség, hogy a gyanutkeltő bűnjel ugyan vér, 
de esetleg valamely állatnak a vére. Újabban dr. 
Schütze és dr. Wassermann tanároknak sikerült 
olyan szérumot állítani Össze, mely által kétség
telenül földeríthető, hogy bármelyik vérnyom em
bertől vagy állattól nevezetesen kutya, macska, 
szamár, ló, szarvas, patkány, disznó, egér, ga
lamb, csirke stbtől származik-e. A szérum előállí
tása e z : Egy tengeri nyúl testébe emberi vért kell 
beíöcskendezni bizonyos eljárás szerint. A tengeri 
nyúl véréből készített szérum segítségével azután 
egész biztosan meg lehet állapítani bármely vérnyom

Mit beszél ez? Nekem mondja ezt? No, ez 
mégis csak sok. Ezt csak nem tűröm ek

— Csönd I
— Mit akar ?
Oh, micsoda hang I No megállj 1
— Ne tolakodjék 1
— Fogja be a száját 1
Ezt nem kellett volna, nagyon goromba 

voltam . . .  Sebaj, megtörtént
— Micsoda? II
Most megfordul. . . . Hisz ezt ismerem 1 — 

Hisz ez az a pékmester, ott szokott ülni a kávé
házban. . . . Mit keres ez itt? Talán ennek is 
van egy éneklő leánya ? Mi az ? Ni, hisz ez a 
kardom markolatát fogja . . . igen, csakugyan 
fogja a kardom markolatát. Hát megbolondult ez 
a fráter? . . .

— Hallja az ur 1
— Hallja-e hadnagy ur, most maradjon 

ám vosztog.
Mit beszél ez ? Az Istenért, csak nem hal

lotta ezt valaki ? Nom, egészen csöndesen be
szél. . . . Igon, do hát miért nem ereszti el a 
kardomat ? Ejnye n teremtésit. . . . Ohó, itt go-
rombáskodni k e l l ............nem tudom levenni a
kezét . . . csak semmi botrány 1 Utóljára ez az 
őrnagy itt áll a hátam megett? . . . Csak senki 
meg ne lássa, hogy a kardomat fogja. Hisz ez 
még most is beszél. Mit jár ennek a szája?

— Hadnagy ur, ha a logkisobb föltünést 
költi, kihúzom a.kardját, összotörüm s beküldőm 
az ezredesének. Értsen mog. Ostoba fráter.

Mit mondott? Azt hiszem, hogy,álmodom 1 
Csakugyan hozzám beszélt ez az ember? Valamit 
fololnem kelieno . . ,  De ez az ember nem tréfál 
— ez még kihúzza a kardomat. Becsületemre, 
hogy kihúzza . . ,  Érzőm, már rántott rajta egyet 1 
Mit beszél ? . . .  Az iston szerelméért, csak semmi 
botrány-------Még mindig beszél?

(F olytatau követkexik.)
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emberi vagy állati eredetét. A szérumosöpp ugyanis 
az emberi vérnyommal való érintkezés folytán elho
mályosul, zavarossá lesz, mig ha állati vérsejtekkel 
érintkezik a szérumosöpp, akkor ez az utóbbi válto
zatlanul megtartja eredeti színét. Állati vérről szólót- 
tünk általában. Elhallgattuk ugyanis a felfedezőknek 
egyik sajátságos észleletét, mely a sokak által annyira 
üldözött Darvin-theoria mellett újabb bizonyíték 
gyanánt jelentkezik. A majom vérének nyomai
val való érintkezés alkalmával az uj szérum 
ugyanazokat a tüneteket mutatja, mintha ember- 
vérrel hozzák azt érintkezésbe. A majom vérének 
még az elszáradt nyomaiban is ugyanazt az ősz* 
szetételt kell föltételeznünk, mint az emberi vér
nyomokban. Ez újabb adatul szolgálhat a Darwin- 
olmélet számára, de határozott hátránya a fölfedezés 
kriminalógiai értékének. Amennyiben ugyanis a kö
rülmények megadják a lehetőségét annak, hogy vala
mely vérbün elkövetője azzal védekezhessék, hogy az 
ellene bizonyító vérfoltok majomtól származnak, ez 
esetben az uj szérum segélyével sem képes a tudo
mány megoldani a rejtélyt.

•

+  E gyszerűség a nyakkendőkben. Egy elő
kelő angol klub nevezetes ujjitást hozott be a nyak
kendőviselés terén. Utasította tagjait, hogy a nyak
kendő színének ugyanannak kell lenni, mint a kez- 
tyünek, szóval a nyakkendő legyen fekete, fehér, 
szürke, vagy szalmaszinü s amellett egyszinü s mustra 
nélkül való. Az angol divat veszedelmes s ha meg
veti a lábát, akkor hamarosan elterjed az egész mü
veit világban, úgy, hogy vége lehet a nilus-zöld, bi- 
borpiros, tengerkék és még százféle szinü nyakkendők
nek. Talán jó is lesz igy, talán sokkal kevesebb mátka- 
ságot és házasságot fognak felbontani, amire manap
ság elég egy Ízléstelen szinü iérfinyakkendő is. A 
nyakkendőviselésben ugyanis ezerféle a gusztus. 
Pranzini, a rettenetes gyilkos, a legnkitóbb nyakken
dőket viselte, Byron lobogószámyu nyakkendőt szere
tett, aztán ott van Desohanel, a lrancia kamara elnöke, 
aki a már emlitett világoskék nyakkendőben eskü
dött A szín dolgában tehát van kilátás már az egy
szerűségre, most már csak az a kérdés, vájjon mikor 
merül lel valami hasonló törekvés a csokor formájára 
és a megkötés módjára nézve.

•

4- K edélye, koeeméroe. A csaposlegény éppen 
kidobja az egyik borozót, aki hitelre számított és 
fizetni nem tud.

— Uraim — szól oda többi vendégéhez a ke
délyes kocsmáros — ha van még önök közt olyan 
akinek nincsen pénze, az most szóljon, hogy egy füst 
alatt intézzük el a kidobást.

C in é  m in ty e .
— REGENY. —

Irta: D Ó Z SA  E N D R E .
.80 — —

Djerbulosku lelkét sem az igazi tavasz nem 
frissítette fel, sem a mesterséges tavasz elringatni 
nem tudta. Amint nem találta meg lelkének 
egyensúlyát abban a küldetésben, amit az osztrák 
császárság érdekében kifejtoni megkísérelt, éppen 
úgy nem találta meg a magára kényszeritctt tét
lenségben. Pavilonjából órákig elnézte, amint 
rombolják az apró, magasfedelü házakat, hogy a 
régi Bukarest helyet adjon egy uj városnak; ott 
nyüzsgött a fárasztó munkában az a zagyva nép, 
mely éppen ez időben nemzotté verődni akart. 
Vájjon e néphez tartozik-o ő ? Hagyhatja-e hidegen 
szivet ennek nagy munkája? Mi köti őt ide? 
Nagyatyja itt vagyont szerzett, itt élt és itt 
halt meg, de meghagyta, hogy porai örök 
nyugalomra Erdélybe, a radnai kis oláh 
templom cintermébe vitessenek. Atyja már po
litikai szerepet vitt a romániai fanarióták kö
zött. Hol Erdélyben hol Romániában lakott. Két 
hazája is volt. Mikor meghalt, ő is csak a radnai 
kis oláh tomplom cintermébo vágyakozott. Test
vére is ott van. Szegény Rafilal Zoo halálhíre 
sírba vitte őt. Mije van neki hát itt, hol vannak 
az ő rokonai, barátai? Eszébe jutott a hármas 
szobor: a magyar, a szász és a román alak. Ott 
vannak kőből kifaragva az ősi ház erkélyén. 
Ugyanazon alakok, melyeket a Göttfersen báró kas
télyával felrobbanni látott. Mennyit gúnyolódtak ba
rátai oz esetlen szobor miatt. Mennyiszer unszolta az 
építész, hogy veresse le. Nem volt szive hozzá. 
A múlt idők hagyománya borongott a szobor fe
lett. „Szeretet a testvériségben, testvériség a szo- 
retetben“. Valami fájó érzést érzett, hogy a múlt 
nem födi a jelent. Az élet szembo vitto Galam- 
.bodival és nem hozta össze a Gőttfersenekkol,

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ip a r  é s  k eresk ed elem .
Hegedűs Sándor üdvözlése. Hegedűs Sáudor 

kereskedelmi minisztert abból az alkalomból, hogy az 
ipartermelósi statisztika nagy munkálata (20 kötet) elké
szült, az ország érdekelt körei és testületéi tömegesen 
üdvözlik. Különösen szépen méltányolja e mü jelentő
ségét a kassai koreskedelmi- és iparkamara, amely a 
következő táviratot intézte a miniszterhez:

„Őszinte hazafias örömmel veszünk tudomástar
ról, hogy az ipartermelési statisztika hatalmas mun
kája elkészült. Valóban alapvető, a legnagyobb elis
merésre méltó munka az, amelyhez fogható az alkot
mány visszaszerzése óta nem látott napvilágot hazánk 
közgazdasági irodalma terén. Végre előttünk lekszik 
hazai ipartermolésünknek, lelkiismeretes hűséggel, aggá
lyos pontossággal lestett képe; megtudjuk, hogy mit 
kell teremtenünk, látjuk a bajokat és komolyan foglal
kozhatunk az orvoslással; a hiányok feltárvák előttünk 
és mi hozzáfoghatunk a pótlás nagy munkájához, irány
iunk van, amely az iparfejlesztés terén megteendő 
utunkat jelezni fogja; hatalmas adatanyag áll rendel
kezésre, amelynek felhasználásával a fejlesztés prog- 
rainmja megállapítható lesz. Hogy ez az alapvető 
munkatervezet oly gyorsan és mégis oly tökéletesen 
elkészülhetett, ez elsősorban Excellenciád érdeme. 
Fogadja hazafias, nagyszabású munkálkodása ezen 
újabb bizonyítékáért ezen kamarának hálás köszö
netét és elismerését, amely kamara bátran állíthatja, 
hogy ezen nyilatkozatában a magyar szent korona 
országai összes kamaráinak véleményét tolmácsolja. 
Adja Isten, hogy Excellenciádnak módjában legyen 
hazai közgazdaságunk regenerációja, iparunk'megalko- 
tása, fejlesztése és felvirágoztatása érdekében azon 
eszközöket felhasználhatni, amelyek nélkül ezen 
kamara hite és meggyőződése szerint a kitűzött nagy 
cél el nem érhető. Úgy legyen!4

Közös műhelyek az országban. Hegedűs Sán
dor kereskedelemügyi miniszter elhatározta, hogy 
az ország nagyobb városaiban közös műhelyeket altit 
fel, hol nagy számban lógnak alkalmazást nyerni az 
egyes szakiparosok. Az első ilyen műhelyt Kolo-s- 
várott állítja fel a miniszter s ma leirt az ottani ke
reskedelmi és iparkamarának, mely leiratban közli a 
módozatokat a közös műhely felállítására nézve. E 
műhelyek rendkívül nagyszabásúak lesznek s gépeit 
villamos erő lógja működtetni. Kolozsvári leiratában 
azt az óhaját lejezte ki a miniszter, hogy mielőbb lé
tesítse a város a villamos erő behozatalát, hogy az
után a közös műhelyben az üzem mielőbb megkez
dődhessék. Az első közös műhely la- és lémipari 
szakra rendeztetik be.

Székely gazdasági egyesü let alakult junius
30-án Kézdi-Vásárhelyen. Az erdélyi gazdasági egy
letet Tokaji László titkár képviselte. A gyűlésen el
nökké dr. Sinkovics Ottó nagybirtokost, alelnökökké 
Nagy Károly árvaházi igazgatót és Rápolty Gábor bir
tokost, titkárrá Kiss Jenőt választották meg egyhan
gúlag. Azonkívül 60 tagú választmányt választottak.

Egyetlen szerelmét éppen egy Göttfersen rabolta 
el. Galambodi a harctéren, a politikában minde
nütt győzelmes ellenfele volt.

A Dumbovicza vize arra tanította, hogy ami 
egyszer lefolyt, vissza nem tér soha.

Kimerült a tétlenségben. Valami újabb inger 
kellett, ami megadja az életnek látszatát. A poli
tikába vegyült. A német fejedelem, ki az egyesült 
két kis ország élére állott, alkalmasnak látszott a 
nemzeti egységet megteremteni. A gazdag és mi- 
velt emberek a fejlődés eme korszakában szíve
sen látott vendégek voltak a fejedelem udvarában. 
Djerbulosku feltűnő egyénisége hamar utat tört a 
legmagasabb polcokig. Először a kamara tagja, 
azután alelnöke, végül elnöke lett. A fejedelem 
kegye azonban versenyt tartott polgártársai bi
zalmával és a 70-es évek elején már a kormány 
tagjai sorába emelte.

Egyideig némileg érdekelto Djerbuloskut uj 
foglalkozási köre, do később az udvari cselszö- 
vények, parlamenti irigykedések és a késhegyig 
menő harc a liberálisok és konzervatívok közt 
elkedvetlenítették. Beadta lemondását. Az ural
kodó tartotta ugyan vissza, do ő a maga embere 
akart lenni, ismét függetlon és szabad. Szabad 
lett tehát. Nem kötötte semmi semmihez és se
hová. Sokat utazott, felkereste a világ minden 
élénk pontját, hol mulatság kínálkozott és ment 
az élet, mint otthon a Durabavicza habjai.

Ez utazások közben sokszor találkozott Rodvitz 
grófnővel. A londoni derbyn, a madridi bikavia- 
dalnál, a párisi premiereken, a legelőkelőbb für
dőkben, mindonütt, ahol a müveit Európa leg
felsőbb társasága összejön. Rodvitz grófnő az 
utóbbi időben lányát is mindenüvé magával vitto 
pompás, szincs öltözékekben, melyek sehogy sem 
illettek a lány komoly, hallgatag magaviseletéhez. 
A hallgatag, komoly‘fiatal lány, a kin különben 
édes anyja fiatalkori arca tükröződött vissza, va
lami édes, fájó érzést keltett fel Djerbuleskubnn. 
Hallotta Itodvitz grófnétól, hogy a lány felett 
nyomtalanul futnak el az évek a nélkid, hogy bár
kit figyelmére méltatna. Valami elrejtett régi

A komáromi földm iveslskola fölavatása. Teg
nap nyitotta meg dr. Darányi Ignáo földművelésügyi 
miniszter ünnepélyesen az uj komáromi löldraives- 
iskolát. A miniszter délelőtt fél 10 órakor érkezett 
szomszédos birtokáról, Örsről, Forster Kálmán osz
tálytanácsos, Győry Loránd elnöki, titkár és Magyar 
Kázmér íöldmivesiskolai tanfelügyelő kíséretében. A 
íöldmivesiskola előtt nagyszámú díszes közön ig  
várta az érkező minisztert. Ott voltak: Antal Gábor ev. 
ref. püspök, Tuba János és Feszty Béla országos 
képviselők, Ghyczy Dénes alispán, Erdélyi Gáspár 
árvaszéki elnök, Asztalos Béla vármegyei főjegyző, 
Emánuel Sándor fószolgabiró, Domány János^ pol
gármester, Sárkány Ferenc rendőrfőkapitány, Kuischcra 
József komáromi plébános, Biró Elek és Medveczky 
Zsigmond műszaki tanácsosok, Erdélyi Zoltán, Erdélyi 
Pál, Eggenhoffer József, Csépy Dani, Petrányi József és 
Kania Vilmos csallóközi földbirtokosok, az ösz- 
szes hatóságok képviselői, sok más vármegyei 
löldbirtokos és a kisgazdák küldöttségei. Sár
közy Aurél lóispán; a vármegyei gazdasági egye
sület elnöke, üdvözölte a minisztert, akit biztosí
tott a löldbirtokos osztály ragaszkodásáról és hálájá
ról azokért az üdvös alkotásokért, amelyekkel a 
gazdaközönség és különösen a gazdasági munkások 
javara oly üdvös eredményeket ért el. Meleg szavak
kal mondott köszönetét a Íöldmivesiskola létesíté
séért, éltette a minisztert és áldást kórt gondviselés- 
szerű működésére. Darányi miniszterválaszában megkö
szönte a kitüntető fogadtatást és Sárközy főispánnak a 
törvényhatóság gazdaságú érdekei iránt tanúsított 
fáradhatatlan tevékenységét. Szép szavakkal vázolta a 
földmivesiskolák célját, amely nem lehet egyéb, mint 
a kisgazda közönséget meggyőzni a tervszerű és okos 
munka szükségéről. Ismerve a magyar faj és nép 
kitűnő képességeit, amelylyel a többi népek sorából 
oly fényesen kiválik, erősen meg van győződve, hogy 
az unokák sokkal boldogabbak lesznek, mint az a 
nemzedék, melyben élünk. Zajos éljenzés fogadta Da
rányi beszédét, mely után Ferenczy Károly igazgató ka
lauzolása mellett megtekintette az iskolának mintaszerű 
berendezését, tantermeit és gazdasági felszerelését, majd 
az iskola külső gazdaságát járta be és útjában min
denkihez intézett néhány szives szót. A földmivesek- 
től gazdaságuk felől tudakozódott, a vármegyei és 
városi előkelőségekkel pedig helyi ügyekről beszél
getett A tekintélyes közönséget, melyben képviselve 
volt a város és vármegye szine-java, meglepte az 
iskolában látott mintaszerű rend és a birtokon észlelt 
szakszerű gazdálkodás, amely a helyi mostoha viszo
nyok mellett is szép eredményt mutat fel. A miniszter 
még megtekintette Karvas Emil főerdész erdősítési kí
sérleteit. A sikerült ünnepélyt társasebéd követte.

A Budapesti Ásvány olaj gyár Részvénytársa
ság rendes évi közgyűlésén elhatározták, hogy az 
iao0/190l. üzletévre 20°/o-ot, vagyis részvényszel- 
vényenkint 40 korona osztalékot űzetnek.

szerelmo van, mely nem engedi, hogy kövesse 
hivatását. Egyszer panaszolt is a grófné, mikor 
Monákoban a kártyaasztalnál lepto meg. Külö
nös panasz volt. A férjére, a lányára, az embe
rekre. Mindenki hibás volt, csak ő maga nem. A 
férje, hogy miért ment nyugdíjba és miért nem 
tudja vagyonát, állását jobban kiaknázni. A 
lánya, hogy miért nem ment férjhez gazdagon, 
előkelőén, hogy állította volna helyre a család 
megrendült hitelét. Milyen különös beszélgetés 
volt az. Mosolygás és könnyezés, gúny és dicsé
ret, kétségbeesés és könnyelmű, színes remény 
váltakozva torlódtak egymásra. A múlt és a jövő, 
a loány és anya küzködtek benne. Amig ajkára 
jött a vallomás:

— Tönkretettem férjemet, illetvo tönkretettük 
egymást. A fényes sorsnak már csak látszata van. 
Élni nőm tudok igy, meghalni nem akarok. 
Leányomnak egy fényes házassága megakadá
lyozná a katasztrófát. Képzelheti, mit kell leküz- 
denem, mikor magát kérem, vegyo el Matildot... 
vegye ol a lányomat. . .  a lányomat, — Sírva 
fakadt, mintha megint az a fiatal lány lett volna, 
a kit az élet tavaszán Biaritzban hozott elébe a 
sors. Es azután beszélt a megoldódott szív teljes 
áramával:

— Nehéz vénnek lenni. Maga előtt éppen 
nehéz,. . .  talán meg sem bírom, hogy magának 
anyja legyek, Komulus, do az eltévesztett élet- 
utakat összehozni nem lehet. Szeretem az én szi-' 
goru, komoly, zárkózott gyermekemet, aki teljes, 
képmásom, do mégis minden izében különbözik. 
Szeresse maga is , . .  . hiszen olyan, mint én ,. . .  
csakhogy nem olyan hiú és nem olyan köny- 
nyclmü . . .  1 ira zokogni kezdott. Azután ismét 
folytatta. — Egyszer, mikor bizalmasan beszéltem 
velő az ifjúságról, a boldogságról, bevallottam, 
hogy első szerelmem maga volt. Eszményi, tisztn, 
fényes szenvedély, mint a legelső hó, moly a 
földre száll, megosküdtem neki, hogy ez a szén-, 
vedóly mindvégig eszményi, fényes, tiszta maradt.' 
Az évok hosszú sora hamuval fedte el. Beszéltetni 
neki részidőket szerelmünk történetéből. Elmona
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E llő  L efcnyklhiiM lti.il E gyeittlet m. aa. Jú
nius hóban 1018 jutalékrész irattaton be és nász- 
jutalékok fejében 68.769 K. 90 fillér fizettetett ki. 
1901. éri január 1-tól junius 30-áig beirt összes juta
lékrészek száma 6622 és a kifizetett nászjutalékok 
összege 273.630 K. 94 fillér.

Sorsolás. A Budapest fővárosi 60 millió koronás 
kölcsön XXIII. törlesztési húzását ma tartották meg 
Halmos János polgármester elnöklete mellett a köz
ponti városháza tanácstermében, Selatinyi Ferenc 
számtanácsos vezetésével. Ez alkalommal kihúzták a 
következő kötvényeket:

10000 koronás: 60 623 és 779 sz.
2000 koronás: 5637 15121 13068 1S448 16382 

4034 605 14961 1752 17226 19039 468 1273 12962 9988 
7842 17704 6284 13470 6584 1868 1593 15105 7306 
17295 13654 10053 8901 753 6646 202 4497 12626 
628s 10392 8731 6518 3686 13699 4788 15634 2107 
15310 9481 6663 4607 18122 422G 15810 16630 9334 
6263 9086 6884 947 14768 7431 9914 14463 8676 16831 
16163 2119 6200 6767 6307 18461 16948 10664 16693 
13947 12984 13465 6304 6101 17918 18898 6633 1066 
5592 14521 73 7 11119 és 14009 16439 17224 3712 
6637 15145.

200 koronás: 13154 11628 6917 3507 14932 1663 
11788 2218 6066 5980 714 2872 6961 18211 4205 
7724 12674 4313 4028 9795 6231 89 571 9917 12468 
12167 2332 8499 2758 4176 11105 8260 13166 14342 
628 4428 14337 3445 9807 1934 4957 13583 4286 
10081 3092 6522 12285 6488 10703 11302 778 12693 
9229 6756 14460 12868 1314 4517 6794 11952 13933 
6604 8182 4379 3108 950 7244 6128 94601374 3827 518.

A Magyar Jelzálog Hitelbank 4Vi°/o-os korona- 
értékű zálogleveleinek a mai napon történt első ki- 
sorsolása alkalmával a következő számok huzattak 
k i : 1 drb 10.000 koronás : 248 sz. 1 drb 5000 koro
nás : 143 sz. 15 drb 1OOO koronás : 143 179 636 926 
951 975 1328 1358 1424 1441 1734 1736 1834 2133
2165 sz. 1 drb 500 koronás : 187 sz. 12 drb 100 ko
ronás : 229 252 337 531 660 668 669 726 763 928 961 
971 sz. Kisorsoltatott tehát összesen 31.700 korona 
névértékű 4>/«°/o-os záloglevél.

Szessfizlet. (A líudnpesti Napló tudósítójától.) 
Bécsbúl az utóbbi napokban magasabb árakat jelez
tek, melyek azonban piacunkra batás nélkül marad
tak. Nálunk csak akkor kerülhetne a sor magasabb 
árakra, ha az osztrákok — épp úgy. mint tavaly — 
ez idén is adózott szeszt volnának kénytelenek tőlünk 
vásárolni. — E lkelt: nyersszesz finomítók részére
42.----- 42.50 finomított szesz nagyban 116.----- 116.60,
kicsiben 117.-----118—, denaturált szesz nagyban
35.-----35.50, kicsiben 36.----- 37.— koronával helyben.

Jnhvfcsfcr. (A budapesti marhavasártérí vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 642
darab j u h . -----kecske. Jegyzett á rak : Elsőrendű
ürü 46 x.-töl 48 t-ig , kivételesen — 1. — kg.-ként, 
(vagv- 37.— k.-tól 44.— k.-ig páronként), középminő- 
ségü ürü 43 t-tő l 44 t.-ig, kivételesen 31 t ,  kg.- 
ként, vagy 31.— k.-tól 33 k.-ig páronként, kosokért
— 1.-től — t.-ig k ivéte lesen----- 1.-től--------6-ig,
vagy — k.-tól — k.-ig, kőzépminőségü gyapjas
— i.-től — L-ig kivételesen — L kg.-ként. vagy — 
k.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig. páronként — korona, kivételesen
--------korona, rackajuhok----------- fillér, páronként
27— 28 korona, szerbiai juhok páronként 31—33 
korona, romániai juhok páronént ——— korona, 
kiselejtezett inhokért-----36 fillér kgrként(——23 ko
rona páronként) kecskék 40.50 korona páronként

dottam, hogy maga egy hiú, kacér, könnyelmű 
asszonynak ismer engemet, szeretni nem akart, 
elfeledni nem tudott soha. Elmondtam, hogy 
mérgezett nyíllal szivében járja a világot és nyug
tát nem leli. Az én Matildom magának fogta 
pártját: — Nem fáj az a nyíl neked is mamács- 
kám? — kérdezte — mely e szép, komoly férfit 
szomorúvá teszi. En nem tudtam volna soha el
hagyni őt, ha egyszer megszerettem! Es ón el 
tudtam . . .  — Hisz fiatal volt hozzám, csaknem 
ogyidősek vagyunk. A leánynak nem lehet várni, 
mig fiú kortársa a férfi hosszú pályáján utána ér. 
A virág olhervad és ott marad az utszélen.

— „En vártam, tűrtem és elhervadtam volna", 
— mondta Matildom. Látja Romulus, nemcsak 
szebb, jobb is nálam az a lány.

Szebb is volt, jobb is volt, de még Bem volt 
Leonie. Hanem az alkalom a legnagyobb kerítő, 
mindegyre összehozta Djerbuleskut Gőttfersen 
Matild baronesszel. Kezdték az emberek meg
szokni, hogy az 50 fölé járó férfi a 24 évet meg
haladott lánynak komolyon udvarol. A gazdag 
bojár közelodéso csakugyan megnyitotta Göttfer- 
6onéknok a hitelt s vagyonukat némileg rendezni 
lchett. Djerbulesku egész életén ót megszokott 
orélytelenségével sodorni engedte magát Sokáig 
csak úgy foglalkozott Matilddal, mint valami ké
nyeztetett közeli fiatal rokonnal. Matild maga is 
hallva Djerbuleskutél a családi hagyományokat, 
melyek a két családot évszázaddal előbb már 
összekötötték, természetesnek tartotta a bizal
mas viszonyt. Némi hálát is érzett Djerbulesku 
iránt, mert 6 volt az első, ki hozzá igaz szere
tettel közeledett.

így telt el pár év. Ezen idő alatt Djorbu- 
jesku gyakran látogatott el Konstantinápolyba, 
hol Göttfersonók az utóbbi időkben már teljesen 
visszavonultan éltek. Matild ihindig szívesen fo- 
Kadta, Leonie élesztette mindig benne a hitet, 
hogy leánya kipótolja mindazt, mit ő elfecsérelt.

(FolyUtfcu köwtkrcik.)

Vidéki vevők részéről nyilvánult élénk kereslet mel
lett az irányzat szilárd.

Budapesti lertfci-koniumvfcifcr. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lóvó székes-lóvárosi sertés-kon- 
zuinvásár árjegyzése 1901. évi julius 1. Készlet 
950 darab. Érkezett 30 darab. Összesen 980 darab. 
Eladatott 217 darab. Maradt 763 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 78—82 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 76—84 koronáig. 320—380 
klgr, súlyban 80—82 K.-ig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 72—76 koronáig. — M a la c ----- ko
rona. A vásár hangulata lanyha volt.

B éo il vfcgómarhavfcsfcr. Julius 1. (Saját tudó
sítónk telefonj eientése.) A sk-marzi központi vásár- 
csarnokban ma megtartott vágómarhavásárra felhajta
tott: 3761 darab magyar fajtájú, 912 darab galíciai 
fajtájú, 14 darab bukovinai fajtájú, 694 darab német 
fajtájú, összesen tehát 6381 darab szarvasmarha.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban: 
magyar hizóökör h  minőségű 64—70— fillér, ki
vételesen —.71 fillér, II. minőségű 65—63 fillér, 
HL minőségű 48—64 fillér, galíciai hizóökör L mi
nőségű 68—73— fillér, kivételesen — fillér, IL minő
ségű 60—67 fillér, III. minőségű 62—69 fillér, német
hizóökör L minőségű 70-----78 fillér, kivételesen —
fillér, 1L minőségű 62—69 fillér, HL minőségű 64—61 
fillér. Legelő ökör 46-64  fillér bika és tehén 100 
kilogrammonkint 44—66 korona. Kivételesen 68 korona.

A  b u d ap esti g ab on atőzsd e.
Budapest, julius 1.

A mai buzaüzlet lanyha hangulatban nyílt meg 
és a malmok tartózkodása következtében csak 6000
métermázsa került forgalomba 10 fillérrel olcsóbban.

Egyéb gabonanemüekben mérsékelt volt a for
galom, hanyatló irányzattal.

El adatott:
Búza. Tiszavidéki: 200 mm. 79 k. 8 K. 20 f., 

270 mm. 79 k. 8 K. 20 h, 100 mm. 79-5 k. 8 K.
20 f., 100 mm. 79*5 k. 8 K. lí*/i f., 100 mm. 785 k.
8 K. 10 f., 100 mm. 78 8 k. 8 K. 15 t., 100 mm. 
787 k. 8 K. 15 f., 350 mm. 78 k. 8 K. 20 f., 100 mm.
77 5 k. 7 K. 95 f., 300 mm. 77 k. 8 K. 02Vt f., 200
mm. 76 ö k. 7 K. 92 Va í ,  100 mm. 75 k. 7 K. 80 f.

Pestmegyei: 100 mm. 77*5 k. 8 K., 1850 mm. 
77 3 k. 7 K. 92i/> f., 100 mm. 77-5 k. 7 K. 85 f., 200 
mm. 76 k. 7 K. 80 L, 50 mm. 77 k. 7 K. 70 f., 60 
mm. 77 k. 7 K. 70 fillér.

Bánsági: 2000 mm. 74*3 k. 7 K. 55 fillér.
Mind Károm hónapra.
Uj repce: 100 mm. 12 K. 65 í ,  600 mm. 12 K. 

55 fil’ér.
Uj árpa: 100 mm. 6 K. 20 fillér.
Zab: 100 mm. 7 K. 60 1., 100 mm. 7 K. 60 f.
Készpénz tize tis mellett.
A készáru hivatalos egyzéee a budapesti áni- 

ée értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

Fehírmegyei

BAcaAgd

kilogramm '
Ara

kilogramm'

K.-tól K.-ig K.MÓ1 t - l e

..76 7.86 80 r s .ío 8.30
Tt 7.80 7.V6 81 0 - 0 .—
78 8 .— 8.10 52 _, _.
79 8.10 8.2j —
7C 7.76 7.f6 80 8.H' 8.20

1 77 7.9C 81 0.— 0__
78 7.WC 8 .— 82 _
79 b .— 8.1U —
70 7 75 7.06 80 e .io a. so

1 77 7 .au 7 W. 31 0 .— 0 —
78 7.WC 8 .- - 82 a  „
79 8 . - 8.10 —

i 78 7.66 7 66 80 o . _ 0 —
' 77 7.ov 7 .7 . 81 0 . - 0 .—
1 78 7.70 ?.eö 82 — —. _

1 76 7.80 7.96 80 0 .— 0 .—
77 0 — 0 .— 81 _

1 78 0 — 0 .— 82 —.— ——
1 79

Só kilogramm
£<7*b g*bonsui«m<l«fc

K.-tól I K.-ig

Árpa
Zsű>'
Tengert
B ep o e

Kőlée

eörfCsöere ▼sló_

mAsnemfl
kApoeste.

r.w f.ia 
Ö.40

n °*>°64—ÖC |I —
f.lö 
6̂ 40

7.4C7

A hatfcrldöüslet folyamán a következő kötések 
történtek:

Búza októberre . . . 8.---- 8.01—7.99—T.98—7.96
ltozs októberre . . . 6.73—6.74—6.76—6.70—6.66 
Zab októberre . . . 6.26—6.27—6.28 
Tengeri júliusra . . 6.29—5.30
Májusi tengeri 1902. . 5.09—5.10—5.11 
Augusztusi repce . . —.------- .—

D éli agy Arakor ■ következő zárdánkat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza októberre . . . . .  7.98 „ 7 99 í
ltozs o k tó b e r r e ...........................6.78 „ 6.74 „
Zab októberre 6.26 „  6.27 „
Tengeri jú l iu s r a .......................6.29 „  6.80 „
Májusi tengeri 1902................. 5.09 „ 6.10 „
Kepce augusztusra . . . .  12.75 „ 12.85 „

DAlntfcn fát A Arakor zárul:
Búza 1901. októberre . . . i 8.02— 8.03
Rozs októberre............................. 6.77— 6.78
Zab o k tó b e rre ................................. 6.30— 6.31
Tengeri j ú l i u s r a ............................ 5.30— 6.31
Májusi tengeri 1902..................... 5.09— 6.10
Repce augusztusra.................  12 75—12.85

A  b ud apesti érték tőzsd e.
A mai előtőzsde irányzata eleitől végig szilárd 

vo’t s hogy ennek dacára a két Hitelrészvóny lényeges 
emelkedést nem tüntetett elénk, annak oka főleg abban 
volt, hogy a főérdeklődós az Osztrák-Magyar Állam
vasutak felé irányult, melyek hajlandóságot mutattak 
a ma levonásba jutó júliusi szelvény okozta felüloszta- 
léki különbőzetet behozni.

A helyi piao előtőzsdénken üzlettelen volt.
A déli tőzsde többszöri váltakozás után meg

állandósult
A helyi piac szilárd volt. Előnyben Rimamurányi, 

de főleg Közúti részesedett, melynek ára 8—4 koroná
val emelkedett.

Á járadékpíacon igen szilárd irányzat volt észlel
hető, mig a valutapiac változatlan maradt.

Ás előtőzsde kedvező.
Kötöttek : Magyar hitelrészvény 652.——652.50. 

Osztrák hitelrészvény 643.——646.—. Állam vasúti rész
vény 655.-----656.50 korona.

Á déli tőzsde változatlan.
Jegyeztek-. Magyar hítelrészvény 652 50—653.50. 

Osztrák hítelrészvény 645.60—647.50. Államvasuti 
részvény 649.50—650.50. Koronajáradék 93 20—93.30. 
Jelzálogbank 443.25—443. — .Rím a murányi 459.—461.—. 
Közúti vasút 683.50—685.50 korona.

Forgalomba került továbbá: Koronajáradék 93.30.
Kereskedelmi bank 2440.—. Salgótarjáni 673.---- 576.—.
Városi vasút 294.-----295.— korona.

Utőtőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 642.—. Magyar hitelrész- 

vény 662.—. Leszámítoló 424.—. Riraamurányi vasmű 
részvény 460.60. Osztrák-Magyar államvasut 649.—. 
Közúti vasút 585.—. Villamos vasút 295.— korona.

A  b u d ap esti term én ytőzsd e.
A terményüzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.---- .—
korona, vörös aprószemü —.----- .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------—.—
korona, középszemü —.——— korona, nagyszemü
—.-----.— korona. Disznózsír: budapesti: 50.----- 50.50
korona, vidéki —.--------.— korona. Táblaszalonna:
légen szárított vidéki —.--------.— korona városi 4
darabos 40.----- 40.50. korona 3 darabos 42.----- 42.50
korona, füstölt —.-------- .— korona Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.-----12.25 korona 120 da
rabos —.---------- . korona 100 darabos 13.25—13.75
korona, 85 darabos 15.-----15.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szennü minőség 10.50—11.— 
korona iüO darabos 11.75—12.25 korona, 85 darabos 
13.25—13 50 korona Szilvái*: szlavóniai 19.25—20.— 
korona, szerbiai 17.76—18.25 korona, azonnal való 
szállításra

A  b écsi érték tőzsd e .
Az előtőzsdén berlini szilárd magatartás követ

keztében szilárd az irányzat.
Déli tőzsde valamivel nyugodtabb.
Zárlat szilárd Berlinre.
Béos, julius 1. (Magyar értékek tárlata.) 4®/o-04 

aranyjáradék 117 95. Tiszai es szegedi kölcsön sorsjegy 144.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.40. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 118.50. Magyar leazámitoló- ea penzváltóbank 
423.—.’ fii mamurányi vasmüréazvény 463,—. Magyar ko- 
ronajáradék 93.25, 4M/o-os Magyar föidteherm. kötvény 92.40. 
Magyar hitelbank részvény 652.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 172.—. Kassa -  oderbergi vasúti részvény 
—.—. Magyar kereskedelmi bank — . Magyar cukoripar 
1755.—.

Béoa, julius 1. (Osztrák értékek tárlata.) 4*2°/o-os 
papirjáradék 98.85. 4°/oos osztr. aranyjáradék 117.95. 1860-os 
sorsjegy 140.50. Osztrák hitelsorsjegy — . Angol-osztrák 
bank 270.50. Bécsi bankegyesület 451.50 Osztrák-magyar 
bank 1649.62. Déli vasút 96.—. Dunagózhajózási részvény 
806.—. Dohányrészvény 280.— Császári és királyi arany 
11.30. Német bankváltók 117.37. 4*2°/o-os ezüst járadék 98.75. 
Osztrák koronajáradék 95.85. 1864-iki sorsjegy 208.— .
Osztrák hitelintézeti részvény 647.—. Unionbank 548.—. 
Osztrák Lánderbank 404.50. Osztrák-magyar államvasut 
649.—. Elbavölgyi vasút 482.—. Alpesi bányarészvény 427.—. 
20 lrank. arany 19.02. Londoni váltóár 239.60. Bécsi Tramway 
Litt B. 226.—. Bécsi Tramvay Litt A 229.- - .  Lipót kohó 400.—. 
Az irányzat szilárdabb.

B éo a , julius 1. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjeleutése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelréazvény 642 50. Magyar 
hitelrészvény 652.— . Angol-Osztrák bank 271.— . Bécsi bank- 
egyesület 453.— Union bank 548.—. L&nderb&nk 405.50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 653 50. Loalbard 99.75. 
ElbavOlgyi vasút 491.— . Északnyugati vasút részvény 4 8 0 —. 
Dohányrészvény 283.00. Rimamurányi vasmű 457.—. Alpesi 
bányarészvény 458.—. Májusi járadék 93.05. Magyar korona 
járadék 93 00. Török sorsjegyek 103 75. Német birodalmi 
márka 117.43—42. Napóleon d’or 10.02.

K ü lfö ld i ér ték tőzsd e .
B er lin , julius 1. (Tőssdet tudósítás.} A tőzsde gyen

gébb hangulatban indult, nevezetesen bányarészvényekben 
ejöaebb kínálatra, összefüggésben két jelentéktelen spekuláló 
cég fizetésképtelenségével, amely korlátolt hitelt élvezett. Ban
kok jobban ellent tudtak állni. Egészben az üzletfolyás vonta
tott volt a júniusi terminus alkalmával történő árfolyam-növe
kedések és csökkenések miatt. Járadékok tartottak, úgyszintén 
vasutak is. Később bányarészvények jól tartottak. Bankok, 
szabálytalanok. Egyéb változatlan. Discont 3V8P/A

Berlin, julius 1. ( Zárlat J  4*2°/o-oa papirjáradék 
— . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.10. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 93 90. Osztrák-magyar állam-
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vasút 140 60. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi ráltóár 
84.90. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.90. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Conunandit 176.25. Általános villa
mossági Edison 203.25. Gelsenkircheni 167.90. Laura-kohó
197.30. 4-2° o-os ezüstjáradék — . 4°/oos magyar arany
járadék 99.30. Osztrák hitelrészvény 202.50. Déli vasút 
23.60. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.—. 
4u/o-os uj orosz kölcsön 96 —. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 96.75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust
151.75. Harpeni 170.75. Az irányzat ingadozó.

B er lin , julius 1. (A />wda/xsn Napló tudósító
jának távirata.) Asü forgalom. 4ü/K-os magyar aranyiáradék
93.75. Magyar koronajáradék — Osztrák hitelrészvény 
203.—. Osztrák-magyar államvasut 140 25. Déli vasút 23.90. 
Északnyugati vasút — . Elbavölgyi vasút — . Orosz bank
jegy készpénz 206.— . Buschtiehradi — Orosz bankjegy 
— . (ültimo.) Lombard —.—.

H am b u rg , julius 1. (Zárlat.) 4*2<>/o-os exüst- 
járadók 98.50. 1860. sorsjegy 140.—. Déli vasút 23.90. 4%os 
osztrák aranyjáradék 100.—. Osztrák hitelrészvény 203.25. 
Osztrák-magyar államvasut 138.75. Olasz járadék 96.70. 4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 99.60. Az irányzat nyugodt.

F ran k fu rt, julius 1. (Zárlat,) 4‘2°/o-os papír- 
járadék 98.70. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 1C0.40 Magyar 
koronajáradék 94 25. Osztrák-maeyar bank 119.—. Déli vasút 
23.60. Elbavölgyi vasút 124.60. Londoni váltóár 203.70. 
Bécsi bankegyesület 114 60. Villamos részvény 125—. 3°/oos 
magyar aranykölcsön 83.20. 4’2°/o-os ezüstjáradék 98.65. 
4°/oos magyar aranyjáradék 99.55. Osztrák hitelrészvény 
203.70. Osztrák-magyar államvasut 139.40. Északnyugati 
vasút 118.50. Bécsi váltóár 849.83. Párisi váltóár 809.33. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 209.—. Az irányzat 
nyugodt.

F ra n k fu rt, julius 1. (A Budapesti Napló tudó
sítójának 'ávirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrcszvénv 201 80. Német bank 191.75. Discont 
176.—. Berlini kereskedelmi bank 137.—. Gelsenkircbeni
168.30. Harpeni —.—. Laura-kohó —.—, Olasz járadék

P a r is , julius 1. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100 65. Osztrák
Lánderbank —.—. 3°/o-os francia járadék 100.15. Ottoraan- 
bank 544.—. S’/s1’ o-os francia járadék 101.17. Alpesi bánya- 
részvény — . Déli vasút —.—. 4ű/oos magyar arany- 
íáradék 101.60. Párisi bankrészvény 1083.—. Olasz járadék 
98.37. Francia tőrleszth. járadék —.—. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1244.—. Törők dohányrészvény 312.—. Az 
irányzat szilárd.

terjedő súlyban) ---------  fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 82—84— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig teriedő súlyban) 83—85 — fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —--------- fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) —— ■■ ■ — fillérig. 
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —------fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-------- -—  fillérig. — III. R o m á n i a i :  Nehéz (náronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) — — — fillérig. Közép (pá- 
roukint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban —------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
------— — fillérig. IY. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h i) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)------------
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 80------82 fillérig. Közén (páron
kint 240— 260 kilogrammig terjedő suiyban) 78------80 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 80— 82 
fillérig.

S e r t ó s l é t s z á m  1901. junius 29. napján volt 
készlet 65.086 darah. — 1901. junius 30. napján ielbajta- 
tott 982 darab. 1901. junius 30. napján elszállittatotl 1745 
darab. 1901. julius 1. napjára maradt készletben 54 323 
darab.

gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Váci- 
körut 32. szám alatt

3 u d a p est-k ö b á n y a i sertésk eresk ed elm i 
csarnok  je len tése .

Julius 1. A sertésüzlet irányzata lanyha.
A, liizott sertések ára: J. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Óreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli shlyban)

76—78 fillérig. Óreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig

N a p i r e n d .
Naptári Kedd, julius 2. Római katholikus : Sári B. A. 

— Protestáns : Sark B. A. — Görög-orosz : junius 19. Ju- 
dás ap. — Zsidó: Tham 15. — Nap kél : 3 óra 52 perc
kor. — Nyugszik: 7 óra 43 perckor. — Hold k é l: este 
7 óra 50 perckor. — Nyugszik: reggel 4 óra 24 perckor. — 
Holdtölte 12 óra 18 perckor reggel.

A földmivelésiigyi miniszter fogad délután 5 órakor.
Nemzeti Muzeum. Réaiségtár nyitva van délelőtt 

9 órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett tekinthetők meg.

Országos Képtár és metszetkiállitás az Akadémiában
zárva.

Iparművészeti muzeum kiállítása délelőtt 9 órától 1-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Korepesi-ut 72.) nyitva délelőtt

9— 1 óráig.
A földtani intézet múzeuma d. e. 10— 1-ig. Belépődíj 

1 korona.
Közlekedési muzeum zárva.
Az Akadémia Goethe-szobája zárva.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könytár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és 

délután 3—8-ig.
Állóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. Kerület Váci-körut 
32. szám alatt Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörtcneti

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Metcorologiai Intézet hivatalos jelentése. —

Budapest, julius 1.
Északnyugatról és nyugatról a légnyomás sülyedt és a 

keleti depresszió is torjeszkedett, úgy, hogy a magas nyomás 
egészen a skandináviai félsziget fölé húzódott vissza.

Az idő ennélfogva nagyobbrészt borusabbra és csapa
dékosabbra (zivatarosabbra) fordult

A hőmérséklet Európa északi felében sülyedt, egyebütt 
változatlan.

Nálunk az idő Erdély kivételével, ahol gyér zivatarok
kal esőzések voltak, országseeite derült és száraz volt

A hőmérséklet nem változott.
Kilátás. Nyugatról erősödő felhőzettel meleg és holyen- 

kint esős, vagy zivataros idő várható.

v T z T í i j ü u

Jón. Ju l.
XV. 1.

Kataphorese

1 3  E T E O S É Q E K .  
radikális gyógyításira legjobban ajínlinX

Dr. MITZGER
l<iv(aló uryójaryl»nt <iM>iir*ól 

e l i s m e r t  i n t é z e t
Budapest, VI., Teréz-körut 4 4 . 1. em

L e g s z e b b  L e g jo b b
P A J P u n P A f t

L e g o lc s ó b b.PAJPu.

I öeszehajttiatö easégy B db 
kivehető matraccal — — 10.—

1 rougs paplan---------- — 1.80
1 .  .  príma— — 2.80
1 oaobmlr paplan — — — 1.40 
1 <
I i

1 ao«l sodrony ágybetét 
1 tengerim matraa — —
1 aírlque •  — —
1 lóazór ■ — —
1 ablak köpar fQggóny —
I
2 ágy. I^ zu iter ltő ’boorot 
2 .

1 ágyalőkó L — — “  — 
I upestry ágyslőka -  -
1 mtr. jó fotószőnyót — 
1 .  .  m tn tá a o tl------

» -
IA0
4.60
6.60 

12.—
2.60
6.S0
0.8f
1AC

1 selyem atlasz paplan — 8.60
1 fodros selyem all. papi. 13.60 
1 16 vészen paplan lepedő 2 .— 
i  .  .  .  íJO
S Oanell ágytakaró pokróe 2.6u 
i ry*pJ° s s  ®-6o 
1 jó lópokróa — — — — 1 60 
1 téU pokróe — — — — 4.00 
1 szép fali szőnyeg — — 7.60

Q 1 0 H N E K  JATÍOS
paplan, matrée és kárpitosára gyáros, ssónyeg. rtlggöny, vas 

bútor stb. nagy raktára
B udepttt, V U , Erznéöet-körut 90. 

Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmeatve küldök. Vidéki meg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltet-

nst • néni vtoszadatlM

Várkonyi Dezső

S z e g é n y  le g é n y e k .
A régi betyár roman
tikából való néhány «l- 
beszólés ez, amelyet a 
régi újságírók gárdájának 

ezen tehetséges tazja 
gyönyörű namisitatlanul 
magyar nyelven annyi 
kózvetlonséggel irt meg, 
hogy igon élvezetos ol
vasmányul szolgál. Ara 2 
korona, bérraentes kül- 
dégsól — a póns e aj letet 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható Kövéé 
Béla könyvkiadófiivatalá-
ban, Veszprémben.

B J L Y J B K - í é l e

Scb&rdlng .  Pmwru —. — 
Linz -
Béc* -
Poznony _  
KoraJLrom — 
Budapest _ _
P a k s ______
Mohács ■ 
Gombos _ _Újvidék __
Paocsuvs —  
Orsóra - 
Ma gyárfalra-
Zsolna ____ _
Tronceéo —  
Szered _____
Sz.-Qotthárd 
Sérv ér 
Győr - 
Pottao _____
Zívkány _ _  
Barcs ______
Eszik ______
M-Szordah._

Száva Zágráb ____
•  Sziszek - 
.  - Mltrovloa ___

S za m o s Deés -
.  6 za tm ir _ _ _  

K raszn a  N.-Majtény _
L atoroa MunkAoe __
Laboron nomonna__ 
üuy UogvSr

■orva

D ráva

Mara

mé t a r
2.2S 2.10 
3 27 X.85 
ti.74 U.27 
y .o í  o .i4
2 tH 2 23
3 — 2 .VŐ
2. Ö4 2.72 
-.3 0  2 8.
3 7ó 3.40
4 63 4.46 
3.87 li.tl
3. bő 3.70 
8.VÓ 8
0 84 0.63 
0 74 0 60 
0.Ő3 0 62 
l  — 0.8U 
0 10 0.04 

f i  25 J.kl 
2.-Í4 2.4Ö 
2.83 104  
1.12 0 .— 
2.17 í .öj 
0 .— 3 .8 ’j 
1 20 0.00 
0 .— Ö.HJ 
2.62 1.3W 
6.08 4.o8 
0.34 0.9ő 
0.76 2.38 
0 .— 0 .— 
0.12 0.06 
0.25 0.20 
0.22 0.10

O n /o v a
T opolya
Bodrog
Sajó
H ernád
B ere tty ó

K&ria

T em os
Béga

e lle n  b iz to sa n  ea  g y o rsa n  h ató  
asar.

1 rrrd rll le k e r e s  8 0  Ilii.
1 k orona b sk illd c a e  m e lle tt  

_ b e m e n t v e .
K aph ató  a  le g tö b b  g y ó g y t4 r -  
bán, d r o g u sr lá ib a n  é z  a  ta p a sz  

gyártó já n á l

Yöröskereszt gyógytár
lludnpcat, V I ,  Andrásay-ut S í,

Tyúkszem, bürkereg 
és börkemenyedés

Cs. és k ir. katonai élelmező ra k tá r  G yu lafehérvárt.
Sz. 785.

F e ls z ó l í tá s !

kemény
tűzifa

kös’.én

A gyulafehérvári katonai élelmezö-raktár 2490 m’ kemény 
tűzifát és 1230 q. kőszenet vásárol kereskedelmi szokás szerint. 
A beszolgáltatásnak bolyé a fenti raktárnak a várban levő 
saját raktára, illetőleg szénraktára, még podig a következő 
részletek szerint:
1901. évi augusztus hó végén....................  500 m’
1901. évi szeptember és október hó végén

800 —800 m’.......................................... 1600 m8
1901. évi nővén bér hó végén ....................  390 in’

Továbbá:
1901. évi szeptember, október, november,

1902. évi január és február hó végín
200—200 q. ... ..................................... 1000 q

1902. évi március hó végén.........................  100 q
1902. évi április hó végén .......................... 150 q

Ezen vételügylet alapját a fenti raktárnál betekinthető s 
hivatalosan kiállított, 1901. évi junius hó 10-án keltezett 
szokványok tűzető képezi, ezenkívül a terjedelmesebb 785. 
száma és 1901. évi jui iub hó 16-án ke'tezett felszólítás is, 
mely utóbbi ezen lap 170. számában egész tartalmábau be lett 
véve és nyilvános kifüggesztés áltai a fonti raktár kerületében 
lévő városi elöljáróságoknál, katonai és nonvéd-allomásparancs- 
nokságoknál közhírré lett téve. A szokványok füzete 16 fillérért 
megkapható.

A já n la to k  le v é l  a la k já b a n  H»<»1. é v i  J u l iu s  hó  
1 7 - ig . d é l e l ó l l l  141 ó r á ig  b e a d a n d ó k .

Az eladó az öss-es szükségletből k,-ebb részm"nny'Séget 
is ajánlhat, még pedig u tüzilánál 100 m’-ig, a kőszénnél 
pedig 100 q-ig.

G y u la fe h é r v á r t ,  1901. junius hó 16-án.
A gyu lafehérvári cs. és kir. katonai

élelmező ra k tá rtó l.

XV. 
m é  : 
0.20 
0.40 
0.62 
C 85 
1.2U 
1.48 
1.63 
2.86 
2.16 
0 .— 
0.60  
0.76 
1.62 
1.63

M. -Satget -
TekehAxa -----
V.-Naraény —
Tokaj_______
Tisza-Füred-. 
Szolnok
Csongr&d __
Szeged -----
Török-Beooe
T:t»l ______
BArtfa ____
Hoór -
Zemplén —
Zeolca -
H.-Nómett—  0.41 
Margit* _
B.-Újfalu .
Csúcsa __
N. -Várad .
Belényes .
Teuke
Gurabono___
Boroajenfl n.oő
Békés_______  0.6J
Gyoma ____ _ 0.72
Oy.-FohirvAr u.14 
liranylcska — 1.40
Boborain ___  o .—
Arad . ________ 0.14
M akó_____ — 1.—
K.-Kostól/ _  1.21 
Klszetó -  0.70 
Tom parAr__ u.— 
Eecskcrok • 0.63

0.13  
0 .— 
0.64 
0 — 
0.18 
0.34

-.Ö>>
O.oo
2.15
1.-8
U.14
0.1)7

U.4J
1.—
o.n
1.66
U.3J
0.18
0.22
0.—
0.3>
0.62
0.12
U.—
o.oő 
0.88 
1.64 
1 84 
2.10 
u .— 
0.38 
1.62 
O.V4 
0.03

tSzonved&btfim &z
Ördöjjaritreten töl
tött rabMtgom alatt). 

Dreyfun kapitány
•ajktkezü rája- «a 

késirAaaiTol.
Második teljes 

kiadás.
K é p e k k e l

2 3 0  o ld a ln y  I ta r -  
tn lO Q iiu a l «(» kr.
BeXUld' se ellenébe 
bórmontve, ha azon
ban utAnvóttel ki- 

vinU tik  20 kr.-iul 
drágább.

Megjelent 6e kapható: A ..W « * y a r  K e r e n k e d e lin l  K «x- 
lbiiy**-ní-l B u d a p r s t ,  kA ru ly-láw i«ut H. aaftin .

minden könyTkercekedésben.

Titkos beteffsések ellen
2w óyi, róflxficii kalonxorroai (a bécsi es buda
pesti katonák órh árak bán), róaroen macánorvog 

tapasztalatai után l©t?rBOlegf'bbcn ajánlli&tó

KAJDACSY,
y . cs. és k ir . ezredorvos és k órh ázi fő- 

•l*YOS
E le c t r o t h e r a p ia i  rG n d e lő -in té z e te  
IV. K igyó-utca 5 . I. em. K lotild-palota(átjaróhás óa Uft haasnálat).
A lejralhanyagoltabb hugycaőfolyáaokat, legsú 
lyosabb bugybólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphiliat, as onJervSatetós utóbajait

E lg y e n g ü lt f é r f ié r ő l
• i  orvosi világ Utol lei-nj»bb»n olyannyira (eb 

karolt és batáiátmn páru l.n  sikerű

E le c tro -W Ia s s a g e
vag y  P s y c h ro o h o r

álu l, magömléseket, nőknél íehérfolvást befees- 
kendőién nélkül, a leimAkaesatob hőrtietegsége- 
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 
ál'ott idetr és ennek utókövetkesraénveképn létre
jött 'íataermeosjokat gvógyit a legújabb gyógy
mód szerint aisnoean és biztos, állandó sikerrel. 
..ou tiéi: deis.őtt 9 urótó. 4 óráig ; uste 7—í  óráit; 
NŐknok úgy mint fér.jaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
I.erőiekre díjtalanul aesnnal válaszol tátik; esot- 

ieR gyógyszerekről is gondoskodva ián .



1T9. szám Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1901. julius 2. lő

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Kedd, 1901. julius hó 2-án.
O tth o n .

Szinmü 3 felvonásban. Irta Sudermann. 
Xezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Kedd, 1901. ju lius hó 2-án.
Ó csk a  b r ig á d é r ó l .

Látványos bohóság énekkel és tánccal egy prolog- 
gal és 4 felvonásban. Irta Féld Mátyás. Zenéjét 

összeállította Barna Izsó.
Kezdete 7*/9 órakor.

Ő S - T U D - t V A l í A
Ma, kedden, fényes kivilágítás mellett

re m e k  u j jú liu s i m űsor
bemutatása a Korvlntéri n*gy színpadon

L e s  G íGNAC LA  A DO
francia párdalosok 6a táncosok. párisi utcai énekesek. 

L e x  A l e x a n d r a  a jelenkor legjobb akrobatái.

asr T H E  O T I I V O S

A G yöngyö*-vi*ontai b orterm elők  s z ö 
v e tk ezete  m int a z  O rszá g o s  központi 
h ite le ző v e tk ez e t tagja  1899. és 1900. évek

ben termelt

b o r a i t
A kővetkező árakban szállítja: hektója

1900. évi visontai nehéz vörös (bikavér) 8 0  kor.
1900. évi visontai vörös .......................___ 6 0  »
1900. év i>gyöngyösi sillerbor. . .  ............. ... 4 0  »
1900. év i visontai nehéz fehér pocsenyebor 6 0  .
1900. évi könnyebb asztali fehér __... 5 2  ,
1899. évi fehér asztali bor ................ ......5 0  »
Törkölypálinka, saját főzésük . . . __.„ 1 2 0  .
értvo készpénzfizetés vagy utánvétel mellett, a hely
beli vasútra szállítva, hordó nélkül. — A hordó

fölssámittatik, de 30 napon belül visszavétotik.

Gyöngyös - visontai bortermelők szövetkezete
mint az országos központi hitelszövetkezet tagja.

angol kémikus czcentríque akrobaták és a többi újonnan szer
ződött világhírű különlegességek felléptével.

A m. kir. budapesti honvédkeriileti zenekar hangversenye. 
B e n -A J I-H e y  vvAzsszlnháza és a F o l t r a  C a p r l r e  vendég
játéka e j  m O s o r a l l ik a l .  Kitűnő o'asz b c ra a tp t le r l z e n e 

kar, amerikai scating rlnk stb. stb.
B elépődíj 6 0  flUér. Gyermekeknek 12 éven alól 3 0  fillér. 

Kedvezményes jegyek az összes tőzsdékben kaphatók.
■ ■  A fö ld a la t t i  v illa m o s  é j ja l l  1 *3 ó rá ig  k ö z le k e d ik , MMi 

T á rs a s k o o a lk  eg ész é jje l.

Érdekes, kényelmes és rendkívül olcsó
t á r s a *  u ta z á s

H e c k c n a s t  tniiNztúv
h írn e v e s  zo n g o t a -te rm é b e n

BUDAPEST, m ost Gizella tér 2. ez. (a Váci-utca sarkán)

ií>
(0
00

Kaphatók a leghíresebb bel- és külföldi zongorák, 
pianlnók éo harmooiumok. — Ehrbar ős fial b é c s i; 
Schiedmayer stuttgarti udvari zongora-gyárak egye

düli képviselete.
Nagy kölcsönző-intézete. Árjegyzék Ingyen.

Í S  v  a j  < •  í»  
és az Alpesek vidékeire.
Jegyekben elsőrangú szállodák, minden igényt kielé
gítő ellátás, szakértő vezetők — bennfoglaltatnak. 
Indu lás B u d ap estrő l ju liu s 1O. Jelentkezé

seket elfogad, részletes felvilágosítást nyújt 
P r o p p e r  IV. J á n o s  igazgató 

„ K eleti U tazási Irodá“-ja 
B u d a p e s t ,  M u z e u m - k ö r u t  l f f .

Cs. és kir. katonai élelmi-raktár Nagy-Szeben.

1122. az.

Értesítés.
*  o s .  é s  k ir . h a d s e r e g n e k  1901. s z e p t .  l-tő l 

1902. a u g . v é g é ig  s z é ll ita u d ó  k ö v e tk e z ő  c ik k e k , 
m ég p ed ig  i s z é n a ,  s z a lm a , tű z ifa -  é s  k ő s z é n ,  
to váb b á  A b ru d b án ya  r é s z é r e  m ég  k e n y é r  é s  
za b  1902. é v r e ,  s z e r z ő d é s s z e r ű  b iz t o s í t á s a  c é l 
jáb ó l 1901. ju liu s  II., 12., IS., 16. é s  17-én n y ilv á n o s  
p á ly á z a t  h ir d e tte t ik  a k ő v e tk e z ő  h e ly ő r s é g e k  i 
N a g y -S ze b e n , F o g a r a s , N a g y -D iszn ó d , O rlát, M ed- 
g y e s ,  S z é k e ly -U d v a r h e ly , B r a s s ó ,  B o tfa lu , S z e n t -  
P é te r , H öltövén y , F ö ld vár , F e k e te h a lo m , Ú jv á r o s . 
V idom bák, R o zsn y ó , G y u la feh ér v á r , S z á s z v á r o s ,  
A b ru d b án ya, E r z s é b e tv á r o s ,  K o lo z sv á r , M a ro s-  
V á sá r h e ly  é e  B e s z t e r c z e  r é s z é r e .

A közoiebbi feltételek az idevonatkozó 2343. sz. 1001. 
jun. 16-iki hirdetményből, vagy az e tárgyban ugyancsak 
1901. jun. 16-án kiadott feltétfüzetekből, melyek naponta 8—12 
óra közt a katonai élelmezési-raktáraknál Nagy-Szebenben, 
Gyulafehérváron, Kolozsváron, továbbá a fiók-élelmezési rak
tárnál Brassóban kaphatók, megtudhatók.

A hirdetmények, mig a készlet tart, ingyen kaphatók; a 
feltétfüzet azonban 56 fillér beküldése ellenében innét meg
küldetik.

N a g y -S ze b e n , 1901. junius 16.

A cs. és kir. élelm ezési-raktártól.

P ro s p e k tu s  in g yen . E bírd. mcgjcl. minden k ed d en . “n

É Arany-vulkanit-fogsorok. f
® A le g id e á lis a b b  fo g h s ly e tte s lto . Faját lcgtökélcte- £2. 
fe ssbb módszer szerint egyctl. h y g le n  ö s s z e tö r h e te d  =  
— le n  fogsor, m ié r t  keze s s é g  vállallAtik. Egy fog 5 frt —• 
^ •fogorvosoknak  4 írt.) Roncsuk fogsorban 2 frt eg y  g  
c  fog (fogorvosoggak 120 frt.) F o g h ú z á s  icocain) 1-50 —

frt. Aronvfoctömés 4 írttól ketdvo. Aranykorona 12 írt. XT 
g  Hldfogak (Inylomez nélkül) aranyban 5 forint.
£  • P IT Z Y L E  fo g o rv o s
O  B u d ap est, X T ., K o s s n tb -L a jo s -u to a  10. fé le m e le t.
O (Bel- és külföldi oklevél. Hírneves fogorvosok, mint I 

1^ dr. Cbejfctz, Fedotoff stb. volt első assistense. K en d ek  =•
fél 8—6-ig. 3

2-ik műterem Temesváron. Vezetője : D r. B oh w o n k. ?

f f )  = = = = h ^ = = ^ =  RADÓ ANTAL »
' Kiadja: . . -

Liap.l I. llidiuir F. ii fiii]

Dj Petöll.
A i első szabod k é p e s  Petőfi 

kiadás. T e le g d y , T ú l i  és" 
N ao g rá d y  fctőinUvószck 62 
rajzéval. Minden rajz egy egéez 
oldalt foglal el a bárom színben 
von művészi módon reprodukál
va. A két kötetet ar. R sd ó  
Antal rendezto sajtó alá é« látta 
el jegyzetekkel. A azöveg tőké
id é i  pontosságú. Dr. F e r e n c i t  
Zoltán, a legteljesebb és leg
jobb Petőfi-Dionografla szcraőjo, 
értékes, magva* életrajzot Irt 
as első kötet elé. A könvv 
papirja famentes, finom papír, 
a nyomás mintAszerfl, kitűnően 
olvasható. A művészi kötés, a 
mieyet Petőfi dombormlvű arc
képe díszít, párját ritkítja. A 
két kötet ára 10 kor. Kiadja 
W o d ln n e r F . ea F ia l  (kompéi 
Róbert) cs. és kir. udv. könyv- 
kereskedése Budapesten, An
drása/-ut 21. Kapható minden 

könyvkereskedésben.

jnninsl ffizetek 
=  a kővetkezők:

6 e r h a r t  f í a u p t m a n n .Fo*  £ ± sg° * í .  2 1 9 .
A kiváló német Író legsikerültebb színműve. Európaszertr 
szenzációs sikert keltett r r . «

„ T h e  G resh a m w
é le tb iz to s ító -tá r sa s á g  L on d on b an

Maff-yarorNrxA^ri l i ó k : 
B u d a p e s t , V . ,  F e r e n c  J é m e f - t é r  5 - 6 .

a társaság házában.
A társaság vagyona 1899. decem

ber 3l-én  _____________________ kor. 177,060.441.—
Éri bérétől biztosítások és kamat

ból 1899. évi december 31-én ,  30,835.871.—
Kifizetések, bistobitási és  jáiadéki

szerződések, valamint v issz vá
sá ri á s  ok stb. után a társaság  
fennállása óta (1848) ................. .  383,793.872.—

Az 1899. évben a társaság 5838 
kötvényt Állított ki ________ . . .  .  56,097.103.—

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, m elyek alapján a társaság kötvényeket ki
állít, továbbá ajánlatokkal, díjm entesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

Egy-egy szám 
ára 30 fillér.

Minden fűzet egyen
ként kapható. — -n

T e lje s  J e g y z é k  m in 
den k ö n y v k e r e s k e  
d é sb e n  k s p h s t é .  = □

Az eddig megjelent
szamok részletfize
tésre is kaphatók =

T (a d ó  ) \ n t a l .  D ante. ■w-w -**'-******** 2 2 1 .
A legnagyobb olasz költő életének és műveinek hű ismer
tetése a nagy közönség számára. ~-= —  ...........-

T n n a n  "hnv lí?  D r H olm es kalandjai. ? 2 2  
J /V J  n. sorozat. Ford. L ándor T iv . *******

Érdckfcszitó detektiv-tórténetek. —------------------ - ~

Pio ro  5*nfi T űnő-képek. ->->r
IC l e  o w v l U  Fordította dr. M arquis Géza.

Néhány gyönyörű exotikus elbeszélés.

O t h  € d e .  A falu ro ssza . * 2 2 6 .
A legjobb magyar népszínmű hű szövegkiadása. = = = = =

2 2 7 .
«,«««... .........—j- _____ __ ________ — A hun

magyar mondakör egyik ősi forrása. Zamatos, hú fordítás.

K 0 7 A Í S i m o n  M agyar k rónikája =i
J 1 I H V U . Fordította, bevezetéssel és jegyz. 

e llá tta  C e Á s z á r  M i h á l v .  —  A z  e lső  m a e v a r  tö rtén e t.

M ^ndahutt: L A M P E L  R Ó B E R T  ( W O D I A N E R  F . É S  F IA I)
w  és lür. udv. könyvkerMk*dé«ében B udapesten , A ndrássy ut 21. Sí. és minden könyvkereskedésben.

O lc s ó  b ú to r -e la d á s .
2 seokrénv, ,  Bjw,  féajefett _  -----------30 frt
f f e -  f4nr —** -  -   ----- --- -  -  M .
i Ojjeii szokvány, fényezett _____— — 8 ,
1 mosdó, ’ ajtós, ítavM stt _  -------------14 .
2 í^ krénT. 2 ajtós, diófa, m a t t ________ 30 ,

Tageg, diófa, matt ... ----------- . 28 .
rrárványnyal _  8  ,

, faragott, márv

2 á r ,  _________ _ _
1 éjjeli ntskrény. diófs, 
1 kvedsne, 4 » jt  fülkés,
* d ívái:, ma/vau l im ls

2260. ad szám.

Értesítés.
A pozsonyi, komáromi és soproni cs. és kir. katona- 

élclmező-raktároknál és ped ig : P o z so n y b a n  1801. év i 
ju lin s  11-én, Sopronb an  1901. é v i ju liu s  hó 8 -án  
és K om árom ban  1801. é v i ju lin s  3 -án , d é le lő tt  
10  éra k o r  a z  ille tő  é le lm e z é s i k erü le te k  szá m á ra  
1801. é v i szep tem b er hó 1-től 1 8 0 2  é v i a u g u sz 
tu s 3 1 -é ig  ter jed ő  id őre sz én a , a lom  é s  á g y 
sza lm a , tű z ifa  m int k ő szén , é le lm e z é s i s z ü k s é g 
le t  b érb ea d á sa  n y ilv á n o s  tá r g y a lá sb a n  f o g  b iz-
to sitta tn i.

Az egyes cikkek és azoknak a különféle állomások
ban való szükséglete, az erre vonatkozó részletes 2260 
ad számú tudósításból észlelhetők, valamint minden ezen 
bérleti üzletre irányuló feltételek a pozsonyi, komáromi 
és soproni cs. és kir. katonai élelmezési raktároknál meg
levő feltételi füzetekből naponta a hivatalos órak alatt 
kivehetők.

Az egykoronás bélyegekkel ellátott és lepecsételt aján
latok a bánatpénzzel együtt és egy időben a pozsonyi, 
komáromi és soproni cs. és kir. katonai élelmezö-raktá-
raknál a  tá r g y a lá s i n apon  le g k é ső b b  1 0  órá ig  
d éle lő tt b en yú jtan d ók .

Az 5. hadtest cs. és kir. hadbiztossága.
Kelt P o zso n y , 1001. évi junius hó 6-án.

„  3,50 frt
— 13 •
_  100 •

— __130 •
— 58 •
_  80
— 80 e
— 10 s

_ — ae >

1 ebédlőszék, ó-német sül . .  . .
1 íróasztal. 3 f ió k o s_...  «
1 hálószoba, matt d iófa_____
1 hálószoba, faragott _
1 garnitúra crépe- vagy bouretta-

b eh u za t..................................
1 garnitúra sel/em -behuzat _
1 garnitúra p lü s s-b o h u z a t  ...
1 s sa lo n a ssta l............. ........—
1 eonsol márványnyal és tükör 

Nagy válaz4ek sgyszsrü, valamint a légdiszssebb khritelfi bátorokban.

fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 
Budapest, Erzsébettér 18 Sas-utca sarok, I. emelet.

magas támla szőn yegge l____ _ — 4 0
matt . . . ___________ 13eéédlÖ4ui«»l, diófa,

Dósa Kálmán
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Minden ásó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill Vasta

gabb betfikből 8 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK I A hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk lelvilágositást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal m in d ig  k özö ln i kell.

A pró h ir d e té se k e t
k özp on ti Irodánkban és ere
deti Dyngta mellett még a 
következő fiókokban lehet föl
adni:

B r e u e r  nővéreK
dohánytőzsdéje, 

Teréz-kőrnt 64. szám alatt.
F ngelm an n  Mór

gyorsba) tónyomda,
IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése,

IV. , Gróf Csirúky-féle palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Kigyó-tér,

Koronoherceg-utca sarkkő.)
J i n b r i k . T i t l

dohán ytőssdéje, 
erepesi-utőO. (Takarékp. épüL)
E c k ste in  B e rn á t

hirdetést iroda,
V . kerM Fürdő-utca 4. szám.

F is e h e r  J .  D.
hirdetési iroda,

IV ., Zsíbarus-ntca 7. jsám.

G oISberger A. V.
hirdetési iroda,

IV. , kor., Vkci-ntca 9. szám.
Haaaeniteln e> Vogler

hirdetési iroda,
V. kor., Dorottya-ntea 9. szkm.
L e . p . H  « y a l »

hirdetési irodája,
VII., Krzsébot-körút 54 .1. em.
M o a a e  R n l o l f

hirdetési iroda,
VII. kor., Kkroly-körut 9. sz. 

M e i e l  A n t a l  
hirdetési irodája

V. , Gisella-tér (Haao-palota).
S eh w a rez  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Marokkól-utea 4. ss. 

T e n e zer  G yula
hirdetési iroda,

IV. kor., Szervllstér 8. szám. 
SIKray Sam u  

hirdetési Irodkja 
Bndapee:, Václ-körut SS. 

K ern *  ere  K oaálla  
dohknytözsdéjo.

V il i .  kor., Mnzeum-körut 18. az.
í r j .  R a r e l  O t t ó

könyvkereskedő,
Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérház*.) 
l e n e t i e k  a .  J .  

ujnág-árudájo,
Pető fi-tér S. szkm. 

R oh on czi ! ! •■ *  
dohán ytőssdéje, 

Andrássy-ut 48. szkm. 
S z á n t ó  m ó r  

dobáoytőzsdéjs,
IV . ,  Coeskemétl-utca 14. szkm. 

S n p r e n y l  V. 
dohknynagykrus.

V ili. ker.,Kerepesl-ut L azám . 
Sebőn wald F eren cn é  

dohány-tőzsdéje 
Ferenc-körút 82. szkm. 
T ó l d i  L a J . i  

könyvkereskedése,
U. ker„ Fő-utca 2. szkm alatt 

Z ipaer és K ö n ir  
zenomUkereskedéee, 

Andrkaay-ut 4. szkm alatt. 
B enőn  J ó sse fn é , 

AndrOesy-ut 69.

D en tarh  M iitiA aó,
Andrkssy-ut 8a.

W eltzen re ld  J a k a b ,
Király-utca 1.

C o ld c m b e r  Mór
könyvkereskedő 

Buda n ., Fő-utca .7 . ozkm. 
Minden apró hirdetés, melyet
I t t  e s t e  «  ó r á ig  fÓ lo d n a k , 
mar másnap m e g j e l e n i k  a  

l t u d a p e a t i  N a p ló b a n .

S ző k e  angyal.
Most m ég  sokkal betegebb 

vagyok.
Mert nem ápolnak gyengéd  

karok.
Sem a szép elemeket nem lát

hatom én,
Melyok remény sugarakat lövői

tek felém.
Mint . . . no'de nem mondom, 
írjon kérem a elmemre, melyet 
3 hónappal ezelőtt megírtam, 
az Isten is megáldja. 9372

M rlindám • !
Kitartó hallgatásoddal teljesen 
elgyötörsz; ha tndnkd, hogy 
miként érzem magam, megkö- 
nyörülnél rajtant. Múlt tizenha
tod u l értesiténemre hiába ke
restelek mindenütt. A vidéken 
poétára adott a visszautazásom
ról szóló értesítésein, — nem 
tudom ml okból —, sajnos nem 
jelent m eg, pedig de ezerettem 
volna, — ha csak pár szót is , — 
veled beszélni. Az általad b e- 
j e g y z e t t  napon ott loezek 1 
Igen ? ? Könyörgöm : értesíts 
körülményesen. Számtalan oeók- 
kal----- d. 9347

É 4 e a !
Imádom és folyton magáért 
epedek ; fáj, hogy olyan m ets
sze van. Oondolreám? írjon I 
Képzeletben forrón eeókolja 
Mártír.

Vénet.
Vasárnap óta levél várja. Szí
veskedjék átvenni. 6772

G entlem anek !
Melyik előkelő vlllatulajdonoe 
úriember adna jutányosán a 
nyárra lakást a közelben feoe 
szép asszonynak kis családdal ? 
Választ a kiadóba „Vederemo* 
óim alatt 6e tessék a lapban 
jelesni. 9 * 5

H livén yl vendéglő
ben szombaton ebédelő csinos 
hölgyet, kit ezen lapra flgyel- 
mozteUem, felkérem, írjon ne
kem .Klivónyibell mérnök* cim 
alatt posto restante Székesfehér
várra, hogy találkozás hol és 
mint lehetséges. 9862

L aura.
Miért nem irsz, én már két 
levelet irtom, nem tudom meg
kaptad-e, jelenleg Js leveled 
v □ bpesti föpostán Laura el
men. ö le l éa csókol imádód.

M iska!
ü g y  látszik .leégett* kegyel
med, hogy olyan sürgönyösen  
kell a pénz- Máskor jobban 
„cincöljön* Epi.

K E R E S L E T .

F ra n cia
leokéket óhajtok venni. Aján
latok .Fiatal hivatalnok* jeligé
vel a kiadóba. 9863

T áp lócyS rgytn
Hlrn Mózes és fia vas, fűszer
én rövidáru-üzletében egy 16—18 
éves segéd alkalmazást nyer.

9368

4 0  k o r . haTlflzetés-
sel fiatal hölgy alkalmaztatik 
irodában szép Írással. Írásbeli 
ajánlatok csak uzemélyesen ad
hatók át reggel 7—’/iO-ig vagy
1—2-ig Hunyadi-utca 27.

S vagy 3  W erthelm - 
s z e k re n y t m e g v é te lre  k e re 
sek. Ajánlatokat az ár megjelö
lésével ,JP. M." e la p h o z .

E z r  In te llig en s
fiatal lány alkalmazást keres 
egy magányos nrnönél, esetleg  
üzletbe mint elárusítón9. Szi
ves ajánlatokat .Szerény* jel
ige alatt a kiadóba kér.

V ili it
8—9 szobával, árnyas nagy 
kerttel, a villanyos vasat kö
zelében, bank-teherrel vagy 
tehermentesen nagyobb részle- 
tekbenl lefizetésre keresek. 
Ajánlatokat. BS. V.* címen e 
laphoz kérek.

H rienaládliac
középkorit gyermektelen gazda- 
asszony kerestetik, ki a falusi 
gazdaasszonyság minden nemé
ben jártas (tej kezelés, apró- 
marhatenyésztő*, fehérnemü- 
javitás. befőttek készítése és a 
ház teljes felügyelete, i Ajánla
tok bizonyítványok és arcké
pekkel e llátva: Puszta-bzilasi 
gazdaság, u. p. Ugra (Bihar 
megyei lntézendök. 9367

1OOO k oron a
eseüeg több óvadékkal egy na
gyon tisztességes vidéki polgár
ember, ki a katonaságnál azo- 
k asz v esető volt, irodaazolgai 
i »gy házmester! állást keres. 
Dembinszky-utes 4. IL em. 26.

K Í N Á L A T .

C sinosan
bútorozott, féregmentes, tiszta, 
világos szoba, lépcsőházbs nyíló 
különbejároital, gyermektelen 
családnál kiadó. Kerepeel-ot 84. 
Hl. 20.

C sinosan b útoroson
tiszta szoba, julius 1-re olcsón 
kiadó. Erzsébet-körut T. I. 9.

LeffMiresefck
jftsnö Roc.ánlából visszatért 
Bsthlen-utca 9. főlépcső ház a. I.

9868

In te lllc r n s  nő,
ki 2 év óta utazik biztosításba, 
a vidéken kiterjedt lsmerulsége 
van, hajlandó volna bármilyen 
utazói állást elfogadni. Cím a 
kiadóhivatalban. S863

B ntor.
J ó m ln ó ség fi Hálószoba, kre-
denc. szőnyeg-dívány, asztal, 
székek, Íróasztal, könyvszek
rény. úri ottornán fotel, szalon- 
garnitúra, tükör, úgy egyen
ként is , sürgősen nagyon ol
csón eladó. Oyár-atca 26. a 
kárpltoemoeternél. 9330

T e lk e t
a villanyos vaeot közelében te
hermentest, vagy bankteherrel 
n a g y o b b  részletfizetésre meg
vételre keresek. Ajánlatokat 
kérek .8 .  V.* alatt e laphoz.

S ln s e r  »a rrér#p eltet
rendkívül olcsóu a legelőnyö
sebb feltételek mellett szállít, 
Láng kerékpárüzlet Budapes
ten, József-körut 41.

V u r ic M k s L
vaskapukat, kioszkokat, vas-
ajtókat és dróthtlókerltéseket 
legolcsóbban készít Barta Ká
roly Budapest, Főherceg 8án- 
dor-utoa 80 B. Adott mérőt után 
rajzok és költségvetések ingyen.

A n zah elyettesaek  
vagy magányos úrhoz házveze
tőnőnek ajánlkozom, vidékről. 
Cím a kiadóban. 9845

Ksy
nagyon Jó karban lévő Pinger 
varrógép 14 írtért ée W euer  
WUeon 10 frtért azonnal eladó. 
V I., Podmanioky-uteaá. L em.ő.

C im b a lo m ,
pedálos, diszes, jutányosán el 
adó. VII. Bothlon-utca 39. föld
szint. 9361

M aszirezónő,
hldegkurát értő, ajánlkozik há- 
zaknoz. II. Petrezselyem -utca 9. 
sz. 9364

Balaton-A lm ádiban,
közvetlen a parton, remek ki
látással bíró nyaraló, a hajó 
kikötő és fürdőn ázzál, árnyas 
parkkal összekötve, bárom i 
ba, konyha, felszerelve, tág 
veranda, kút és jégverem a 
háznál, az évadra kiadó. Cím a 
kiadóhivatalban. 9366

„Iránta**
ezlvarkahUvely különlegességi 
raktár, legjobb szivarkahüve- 
lyeket ajánlja .E x tr a  v erg é*  
papírból. Árjegyzék ingyen és 
bérmentve. Kertész-u. 88. 8"“''

K erék p á ro k a t
zálogházból kiváltotta kát, 85 
forinttól feljebb szállítunk. Láng 
kerékpárüzlet, József-körut 41.

B n io r
Jó m in ő ség ű  hálószoba,

kredenz, asztal, szók, Íróasztal, 
könyv-szekrények, úri főttelek, 
ottoman, szalon garnitúra, nagy 
tükör, úgy egyes darabok is 
nagyon olcsón, sürgősen eladó. 
Uyár-utoa 25., kárpitosmester 
nél. 9371

M indenkin seg ítv e
lehet az összes zálogcédulák 
fö lö s le g é v e l ,  Wyschogi-vd- 
nál, Nagyfuvaros-utca 7. 11. 24. 
Veszek öreg hamis l o g n k s t  
éa  n s á jp a d lá o o k n t .  használt 
ruhadarabokat ée egyenruhásat, 
valamint minden elfogadhatót.

R övid zongora
160 forintért eladó. Nagytem
plom-utca 19. ajtó 1. 9373

Flegánwan
bútorozott tiszta, világos, féreg
mentes szoba különbejárattal 
egy vagy két személynek julius 
1-re olcsón kiadó. Vili. Sán- 
dor-utca 30'B. 1. 13.

H ölgyek  figyelm ébe
gyakorolt szülésznő titoktartás 
mellett tanácsot, segélyt nyújt 
Baross-utca 83. II. em. 15. 9344

Y áltókölcsön t
tőrlesztbetőt, ajánl díscretül 
földbirtokosoknak és kereske
dőknek „Lloyd* intézet Buda
pest, Vörösmarty utca 15. Köl- 
csönbejelentőlapol kívánatra.

9347

A reszép itö
kenőcsöt felülmúlhatatlan si
kerűit ajánlok tégelyenkint 1 
frtért mindennemű antisztát- 
lanság elten, szétküldés 'az  
egész országba, (iellértné, Kü
rti nahcrcvg-utca 2, 1. cm. 58.

I lö la y ek n rk
segélyt és tanácsot nyújtok 
titoktartással. Kényelmesen be
rendezett laaásvG ’en figyelm ei 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 
segély nyerhotö. Sok évi gya
korlattal bírok. Metzger Sarolta 
oki. szülésznő, Erzsébet-körut 
2., I. em. 11. 8194

P riv á t kutató .
Iroda Váci-körűt 39. Kényes 
megbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán, mint családi-ügyekben :
K o m  H a g y a r y  G éza . Ta
lálható 10-S-ig. 9201

A k i hegedűt,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangsserekel, vagy zon-

Írorát aksr venni, kérjen ár- 
egyzéket Bternberg Ármin és 
testvére cs. és klr. udv. hang- 

szergyÁrusoktól Kerspe-d-ut 36. 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul.

Valódi E eho-Phono-
graph, teljes felszereléssel 

együtt 20 frt, gyönyörű meg
zenésített hengerek, drbja frt 
1.5(1, üres hengerek drbja 80 kr. 
8 Verni erg Ármin és Testvére 
cs. és kir. udv. hangesergvá- 
roeok Phonograph-osztálvában, 
Károly-körút 2. (Kossuth Lajoe- 
utca sarok.) Zenepalota.

F.«y sz ép írá sa
hivatalnok elvállal bármilyen 
Írásbeli munkát, másolatokat, 
boríték elmek megírását v így 
hasonló mán Írásokat olcsó dl- 
jazáa mellett. Cím a kiadóhiva
talban. 3S31

Zongora,
rövid, kereszthuros, kevéssé
használt, sürgősen eladó. VII., 
Kerepeoi-ut 64. I. emelet, ajtó 
11. Megtekinthető délelőtt 11-12  
óráig, délután 2—5 óráig.

Zongora
Kramer-féle, kitűnő hangú, Jo
lán y osan eladó. Megtekinthető 
délután 2—5-íg. Nefelejts-utca 
16 I. 11.

1 0 , 0 0 0
használt éa uj teljesen felvasalt

ajtó és ablak
minden nagyságban nagyon ol
csón kapható Wiener A. utó
dánál Külső ÜUŐi-ut 128., a régi 
vámmal szemben.

Zongora
fekete, kereeztnuros, kevéssé - 
használt,, díszes kiállítású 260 ! 
frtért eladó. Fodor, L'ohány-ut- I 
ca 90. sz. 111. em. ajtó 12. Meg- ' 
tekinthető csak reggel 8—9-ig.

R n lia-varrón ő
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Konováláeokat is vé
gez kitűnő Ízléssel.^Szentkirályi 
utca 22. 11. 26.

A n g o l  t a p é t a  
r a k t á r a k .

Ajánlja nagy raktárát bel-
ésjkülföldi kárpitok*
b á n : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi. 
Minius lakab Budapest, 
Fő-üzlet: Kerepesi-út 6. 
Fiók-üzlet: Irány i-u. 25.

K e ré k p á ro k a t  <s« 
a lk a tré s z e k e t

8O°/o árleszállítással szállítunk 
privátoknak is.

I. r. külső gummi frt 5.50 és 4.—
belső gamm l _ „ 3.— „ 2.25
angol nyereg _  „ 8.25 „ 2.50 
Acetylen lámpa „ 8.25 „ 2.50
olaj lámpa ___  „ 1.85 „—.95
angol csengő _ , —.75 , —.50
lábpumpa ... ... „ 2.3" „ 1.90 
amerikai pedálok ,  3.25 „ 2.75 
teljes fék _  ... . ,  2.25 „ 1.90
foggsntyuk, párja , —.40 , —.84 
Valamint minden itt fel nem 
sorolt kerékpár-rész la. Árjegy
zék ingyen. Saját javitó mű
hely. Használt kerékpárok 85 

írttól feljebb.
Láng J a k a b  é s  F ia
az angol Helical Premier és 
Champion kerékpárgyárak fő

raktára
B u d ap est, J o z a e f-k ö ru t 41.
és fióküzlet Rottenbiller-utca 1*

Szünidei
szépirási

tanfolyam.
Úgymint a múlt években ez idei 
szünidőben isju l. 2-án szépirási 
tanfolyamot nyitok, mely zug. 
ÍO-lg tart. A tandíj ezen időre 
31 koronából áll. Azonkívül 
alaposan és lelkiismeretesen  
tanítom a német nyelv és helyes
írást. Értekezési órák : lu i-ig, 
4 - 6-ig. A d ler J., zzöp iró  
tan ár, M ag-ysorona-u. 4. 111.

9308

C R E M E
. D E  F A N C H O N ,

b 3 uiv véd-

finom W és
I saépAÓ arckrém . Lég- ] 

Jobb a vrtagoal. 
Ártalm at !anl

r t K. Mgstj 8 L 1 
Főraktár i

^ ..W íS lT S *' gyójyw ertár. J 
‘  •4apeet,Bákóczy-t4vS. j

vUeare 20 fillér 
•öbölét bekéi 
k óea« »«e n t

.  traoZA ,

Kspható mindenhol. Kaktár
T ö rő k  g y o g y ta r  B udapest.

B í l u c s  e m b e r

K H I N A I
esetnanyak lránt n -1 
érdeklodnak! Eg » t 
Khlnát a nnnavk nepvt 
ismertető gyönyörű 

könyv Jelent meg a 
napokban C h o ln o k y  
J e n ő tő l
S árkányok országa  
olm alatt 200 eredeti 
képpel.

Kapható Köves Béla 
könyvkiadóhivatalában

Veszprémben. — Fűzve 
10, disz kötésben 13 kor.-ért 
utánvét vagy az összeg  
beküldése ellenében.

FONTOSiukorbetegeknekí
(tőrv. védve).

E g y  a la p o sa *  k ip rób ált 
cs k itün ően  b e v á lt  ké
szítmény cukorbotcgséguél 
(Diahetes melitus), a cukrot 
6 nap b la tt cll& vulitja, 
hogy alig marad nyoma. 
1 d oboz 2 0  p o rra l 3 fr t . 
(6  korona). Kapható min
den gyógyszertárban. Nagy
ban Dr. E g g er  J. I». gyógy
szertárában, Budapest Váci- 
körut, Fr. V lte k  & Co.

_____________

N evelőnó'ket
oki. magyar, német, francia ée 
angol tanítónőket kitűnő zene
ismerettel, bonnookat és gyer- 
mokkertésznőket lclkiismorete- 

Bcn ajánl és elhelyez 
S zeghőné S. Lujza  

B u d ap est. V I .  D o s s e w ffy -  
u to a  22. sz.

hitelre
szolid árak és legkedve

zőbb lizetést feltételek 
mellett. Fölv lágositással

szolgál

V a rg a  Ig n ác
h ite lfön ök  

I I U  T> A. 1? »  T ,
IV., Koronaherceg-utca 2.,

butorraktarban.
A legújabb árjegyzéket 
több mint 386 képpel 25 
kruak bélyegben való 
beküldéte ellenében frau- 

co küldjük.

V e s z e k
a  le g m ag asab b  áro n  m in 

dennem ű

ékszereket,
drágaköveket,

gyöngyöket,
régiségeket, pénzgyüjteménye- 
ket, arany, ezüst, bronzé és por- 
cellán dísztárgyakat úgyszintén 
egész hagyatékokat. Elvállalom 
nagyobb hagyatékok becslését. 
Vidéki vételeknél hajlandó 
vagyok oda Is utasnl, s egyes 
darabok beküldése után a 
saáUitás költségeket oda ée

seza megtérítem,
V a g y  rak tár m agyar

d ls z é k a z e re k  es d is z k a r-  
d okban.

W is in g e r  M ó r  
muötvöa és réfliségkeresk. 

B u d a p e st XV K r ls tó f- tér  2

Pénzhitelt
szerez ingatlanok-, házak 
f e  birtokokra II. és III. 
helyen is, továbbá konver
tálásokat és minden pénz
ügyi transakciótjutényosan 
és diskréten teljesít minden 

elöleges költség nélkül 
D é n e s  L ip ó t  

bank-forgalmi irodája 
Bpest, VI., Teréz-kőrut 18. 
Közvetítők kizárva! Válasz 

bélyeg kéretik.

Veszek
zá logh ázi céd u lá t

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mellett

F R IE D  A .
órás pb ékszerész

J?. ktám.

V irá g n y e lv .
Minden lémért virág jelentősé
ge meg van Írva ebben a  könyv
ben, m>-ly<-t szerkoeztöjo a leg
jobb keleti forrásokból állított 
össze. Ára színes kötésben 80 
fill. Az összeg előzeUs bekül
dése esetén bérmentve külde
tik meg. Megrendelhető kampói 
Kóbort (Wodianer F. és Fial) 
cs. és klr. udvari könyvkeres
kedésében, Andrássy-ut 21. ss

Én Csiflag Anna!

186 om h. ó riás  L o re le y -  
hajam m al, melyet a z  á lta la m  
fö lta lá lt  ken ö cscse l X4 h a v i
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer. mely
h ajh u llás e llen , a  n ö v e s z té s  
e lő m o z d ítá sá r a  s a  haj tá l aj
e ro s ltesero  dkalmasnnk talál
tatott. k
növést s más rö v id  h a s - r á t a t  
ugv a h aj. mint azakálni 
tennéssotea fvr .yt 1 - sű rű sé
g é t  kölcsönöz e a g y o r s  o szü -  
i é s to l  legmagasabb korig meg

óvja.
Ejry tégely  á ra  1, 3 , 

3 é s  5 forin t. 
S zé tk ü ld é s  n ap o n ta  a pénz  
e lö le g e s  bekü ld ése  v a g y  
u tá n v é te l m e lle t t  a z  egess  
v ilá g b a  a g y á rb ó l, a  h o v a  a 

re n d e lé s e k  c lm zen d o k .

C sillag  A n na
BECS: 1. Seileroasse 5. 

BERLIN: ntedrlchstrasse 56.

T. CtrillagAana úrnőnek ! 
Szíveskedjen 6 tégelyt 
elism ert hajnövesztő

kenöcbébül küldeni után
véttel alanti cím em re: 
Gavriani-Auersperg grófné

Scbloss Gleichenberg- 
Graz.

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérőm címemre ismét

2 tégelyt Kitűnő hajnövesztő 
kenőcséből pesUutánvéttel 
küidexu.

Baumgarten Emil
8 te ver.

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérem címemre egy 

tégelyt kitűnő kenöcsebűl
küldeni.

Lovag Liebig Lajos
Reicbenberg.

Tek. Csillag Anna úrnőnek 
A .'észemro szállított

kenőcs kitűnő szolgálatot 
tett s örömömre szolgál, 
hogy oly rövid használat 
után már annak előnyős 
hatásáról értesíthetem. Vé
gül m egjegyzem , hogy 
minden barátomnak és 
ismerősömnek szívesen  
ajánlom.

Sandrock Adél
színésznő.

T. e.
Tisztelettel kérem ne

kem egy tégelyt kitűnő 
hajkenöcséböl postaután
véttel küldeni.

Grot Starhemberg Guldó, 
KUpösd.

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérem nekem kiváló 

kenőcséből 3 tégelyt kül
deni.

Ebensteini Glrardl Jakab
Tríoazt.

T. Csillag Anna úrnőnek I 
Kérek tégely Csil

lag-féle hajkenőcsőt, mint 
mar volt oimemre posta
utánvétel küldeni.

Hohenlohe hercegnő,
szül.Salmbgnő, Alt-Aussee

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérem 2 tégelyt kitűnő 

kenőc jébŐl postafordultá
val címemre küldeni.
Reindorfl Schweng L-né, 

cs. és kapitány neje, Prága.

T. Csillag Anna úrnőnek! 
Hírneves konőcabél kér

m ég egy tégelyt.
Gróf Conrey Félbe.

Bécs.
N/OBUtott .  ,P4W»- inxULai «• nyom<Ui TiU.l.t TtaiTénTUnMtf kbríorgógépéo, BudapMt, IX. OUÍi-ul 24.

A k i
la k á s t  k eres a 

v a g y  k iadó  
la k á sa  o » 

van . « o

A k i
sz em ély g e te t  a 

k eres v a g y  
h e ly  n élk ü l 

van . s  o

A k i
v a la m it venn i 

v a g y  eladn i 
a k a r a a o 

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

„Budapesti Napló11

u t j á n .

Fohirdetég-felvétel
.Budapesti Napló" kis 

adóhivatalában

Vili. József-körut 18. 

Legolcsóbb árak! 

Legjobb eredményi


